Nru./No. 21,686
Prezz/Price
€4.50

Gassetta tal -Guern ta’ MHlalta

The Malta Government Gasette

It-Tlieta, 14 ta’ Lulju, 2026 Pubblikata b’ Awtorita
Tuesday, 14th July, 2026 Published by Authority
SOMMARJU — SUMMARY
Notifikazzjonijiet tal-GVEIN ........ccocviiieriiieeiie e e e e e 13,833 - 13,886
GOVEITINEIE INOTICES ..o eeeeeeeee ettt e e e e et e e e e e e e et raaeeeeeeean 13,833 - 13,886
AVVIZI TA1-PULIZIJA .ottt 13,886 - 13,891
POLICE INOTICES «..eeeeeeeeeeeeeeeeeeee e et e e e e e e e e e e e e e rre e e e e 13,886 - 13,891
AVVIZI HI-BARNATa......coooiieece e 13,891 - 13,892
INOTICES 10 MAVTHCES ..ottt e e e e et e e e e e e e e setaraaeeeeeeennns 13,891 - 13,892

Opportunitajiet ta’ IMPJICE.....eeereerieeiierieeieeeiee ettt ettt et ere et sreeseeesaeeseesneeenes 13,893

Employment OPPOFIUNILIES ............cccueeeeeieeeiieeeiiieeeieeeeieeesteeeaseesaeesraeesseeesseeessseeenns 13,893

AVVIZE TA1-GVEITu ittt e e et e e e e e e ettt e e e e e e e e e e enssaaaees 13,893 - 13,899
INOTICES ..ottt ettt e e e et e et e e e e e e e e e e eeeeeeeeeesetaraaeeeeeeennnns 13,893 - 13,899
(0 1<) 4 4 DRSSPSR 13,899 - 13,901
TEHUACTS oot e e e e e e e e e e e e e e et a e e e e e e e e aas 13,899 - 13,901
AVVIZE TA1-QOTEL ..ttt e et e e et b e e e e are e e e e eaaaeaeeeanes 13,901 - 13,928

COUTE INOLICES eeeeeeee et e e e e e e e ettt e e e e e e e et e reeeeeeeeeeeeaaaeaaeeaeas 13,901 - 13,928






L-14 ta’ Lulju, 2026

13,833

NOTIFIKAZZJONWIET TAL-GVERN

Nru. 1044
AGENT PRIM MINISTRU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi, fuq
il-parir tal-Prim Ministru, il-President ta’ Malta ordnat
illi 1-Onor. Owen Bonnici, BA, LLD, MP, Ministru ghall-
Akkomodazzjoni u I-Artijiet, jassumi d-dmirijiet addizzjonali
ta’ Prim Ministru nhar it-Tnejn, 13 ta’ Lulju, 2026, matul
l-assenza minn Malta tal-Onor. Robert Abela, KUOM, BA,
LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

L-10 ta’ Lulju, 2026
(OPM/19/2022)

Nru. 1045

ARTIKOLU 44A (1) TAL-ATT DWAR
IT-TRATTAMENT XIERAQ TAL-ANNIMALI
(KAP. 439)

Hatra ta’ Kummissarju ghat-Trattament
Xieraq tal-Annimali

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija lilu bl-Artikolu 44A
(1) tal-Att dwar it-Trattament Xieraq tal-Annimali, (Kap.
439), il-Prim Ministru, wara konsultazzjoni mal-Ministru
ghall-Energija, 1-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-Port il-
Kbir, hatar lis-Sur Elliot John Magro bhala Kummissarju
ghat-Trattament Xieraq tal-Annimali b’sehh mill-20 ta’
Lulju, 2026.

L-14 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1046

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi 1-Abbozz
ta’ Ligi li gej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru 4 imsejjah [-Att tal-2026 li
jemenda I-Att dwar 1-Uffi¢¢ju Nazzjonali ghall-Iskrinjar tal-
Investiment Dirett Barrani.

L-14 ta’ Lulju, 2026

GOVERNMENT NOTICES

No. 1044
ACTING PRIME MINISTER

IT is notified for general information that, acting on the
advice of the Prime Minister, the President of Malta has
directed that the Hon. Owen Bonnici, BA, LLD, MP, Minister
for Accomodation and Lands, assumes the additional duties
of Prime Minister on Monday, 13th July, 2026, during the
absence from Malta of the Hon. Robert Abela, KUOM, BA,
LLD, Adv. Trib. Melit., MP.

10th July, 2026

No. 1045

ARTICLE 44A (1) OF THE ANIMAL
WELFARE ACT
(CAP. 439)

Appointment of Commissioner
for Animal Welfare

IN exercise of the powers vested in him by Article 44A
(1) of the Animal Welfare Act, (Cap. 439), the Prime Minister,
after consultation with the Minister for the Energy, the
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour, has
appointed Mr Elliot John Magro as Commissioner for Animal
Welfare with effect from 20th July, 2026.

14th July, 2026

No. 1046

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 4 entitled the National Foreign Direct Investment
Screening Office (Amendment) Act, 2026.

14th July, 2026
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Nru. 1047
MINISTERU GHALL-INTERN U S-SIGURTA

Hatra tal-Membri tal-Bord Konsultattiv
dwar il-Leave tal-Habs

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta b’din jgharraf,
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd, dwar il-hatra tal-Bord
Konsultattiv dwar il-Leave tal-Habs:

Chairperson
Dott. Marygrace Vella

Members
Is-Sur Victor Galea
Is-Sur Raymond Bezzina

Secretary
Is-Sur Duncan Brincat

Din il-hatra hija b’sehh mit-8 ta’ Lulju, 2026 sas-7 ta’
Lulju, 2029.

L-14 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1048
MINISTERU GHALL-INTERN U S-SIGURTA

Hatra tal-Membri tal-Bord
ta’ Governanza tal-Habs

IL-MINISTRU ghall-Intern u s-Sigurta b’din jgharraf,
ghall-informazzjoni ta’ kulhadd, dwar il-hatra tal-Bord ta’
Governanza tal-Habs:

Chairperson
Dott. Ashley Cumbo

Membri

Dott. Janice Formosa Pace
Dott. Joseph Giordmaina
Is-Sur Josie Brincat

Is-Sur Justin Camilleri

Secretary
Is-Sa Nicole Farrugia

Din il-hatra hija b’sehh mit-8 ta’ Lulju, 2026 sas-7 ta’
Lulju, 2029.

L-14 ta’ Lulju, 2026

No. 1047
MINISTRY FOR HOME AFFAIRS AND SECURITY

Appointment of Members of the Prison
Leave Advisory Board

THE Ministry for Home Affairs and Security is hereby
notifying, for general information, the following composition
of the Prison Leave Advisory Board:

Chairperson
Dr Marygrace Vella

Members
Mr Victor Galea
Mr Raymond Bezzina

Secretary
Mr Duncan Brincat

This appointment is with effect from 8th July, 2026 to
7th July, 2029.

14th July, 2026
No. 1048
MINISTRY FOR HOME AFFAIRS AND SECURITY

Appointment of Members of the Prisons
Board of Governance

THE Ministry for Home Affairs and Security is hereby
notifying, for general information, the following composition
of the Prisons Board of Governance:

Chairperson
Dr Ashley Cumbo

Members

Dr Janice Formosa Pace
Dr Joseph Giordmaina
Mr Josie Brincat

Mr Justin Camilleri

Secretary
Ms Nicole Farrugia

This appointment is with effect from 8th July, 2026 to
7th July, 2029.

14th July, 2026
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Nru. 1049

AVVIZI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA
TAL-GVERN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi 1-Avvizi
Legali li gejjin gew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta
tal-Gvern Nru. 21,683 tas-7 ta’ Lulju, 2026 (Avvizi Legali
180 sa 181), il-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,684 tat-8 ta’ Lulju,
2026 (Avvizi Legali 182 sa 183) u I-Gazzetta tal-Gvern Nru.
21,685 tal-10 ta’ Lulju, 2026 (Avvizi Legali 184 sa 190)
rispettivament.

A.L. 180 tal-2026: Plant Quarantine Act (Cap. 433);
Examination of Varieties of Agricultural Plant and Vegetable
Species (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 181 tal-2026: Att dwar ir-Rikonoxximent Re¢iproku
ta’ Kwalifiki (Kap. 451); Regolamenti tal-2026 1i jemendaw
ir-Regolamenti dwar il-Kondizzjonijiet Minimi ta’ Tahrig
dwar il-Professjonijiet tas-Sahha.

A.L. 182 tal-2026: Att dwar il-Kummissarji ghall-
Gustizzja (Kap. 291); Regolamenti tal-2026 dwar Multi fuq
il-Post (Residenti mhux Abitwali).

A.L. 183 tal-2026: Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217);
Regolamenti tal-2026 1i jemendaw ir-Regolamenti dwar
l-Immigrazzjoni.

A.L. 184 tal-2026: Companies Act (Cap. 386); Companies
Act  (Register of Beneficial Owners) (Amendment)
Regulations, 2026.

A.L. 185 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Alternative Investment Fund
Manager) (Third Country) (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 186 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Alternative Investment Fund
Managers) (Amendment) Regulations, 2026.

A.L. 187 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Contractual Funds) (Amendment)
Regulations, 2026.

A.L. 188 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Control of Assets) (Amendment)
Regulations, 2026.

A.L. 189 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Custodians of Collective Investment
Schemes) (Amendment) Regulations, 2026.

No. 1049

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following
Legal Notices were published in the Supplement to the
Government Gazette No. 21,683 of 7th July, 2026 (Legal
Notices 180 to 181), Government Gazette No. 21,684 of
8th July, 2026 (Legal Notices 182 to 183) and Government
Gazette No. 21,685 of 10th July, 2026 (Legal Notices 184 to
190) respectively.

L.N. 180 of 2026: Plant Quarantine Act (Cap. 433);
Examination of Varieties of Agricultural Plant and Vegetable
Species (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 181 of 2026: Mutual Recognition of Qualifications
Act (Cap. 451); Minimum Training Conditions (Health Care
Professions) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 182 of 2026: Commissioners For Justice Act
(Cap. 291); On the Spot Fines (Non-habitual Residents)
Regulations, 2026.

L.N. 183 of 2026: Immigration Act (Cap. 217);
Immigration (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 184 0f 2026: Companies Act (Cap. 386); Companies
Act (Register of Beneficial Owners) (Amendment)
Regulations, 2026.

L.N. 185 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Alternative Investment Fund
Manager) (Third Country) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 186 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Alternative Investment Fund
Managers) (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 187 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Contractual Funds) (Amendment)
Regulations, 2026.

L.N. 188 of 2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Control of Assets) (Amendment)
Regulations, 2026.

L.N. 189 of 2026: Investment Services Act (Cap.
370); Investment Services Act (Custodians of Collective
Investment Schemes) (Amendment) Regulations, 2026.
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A.L. 190 tal-2026: Investment Services Act (Cap. 370);
Investment Services Act (Marketing of Alternative Investment
Funds) (Amendment) Regulations, 2026

L-14 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1050

ID-DIRETTUR GENERALI (KUMMERC)
JERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR Godwin Warr, Direttur Generali (Kummer¢) dahal
lura fuq dmirijietu fit-13 ta’ Lulju, 2026, u l-arrangamenti li
hemm referenza ghalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru
1006 tas-7 ta’ Lulju, 2026, huma b’din imhassrin.

L-14 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1051

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI
(KAP. 55)

Rikors Numru: 335/2026

ILLI permezz ta’ digriet datat 9 ta’ Lulju, 2026, il-Qorti ta’
Revizjoni tal-Atti Nutarili sabet li n-Nutar Dott. Maria Briffa
nagset milli twettaq dak li gie lilha ordnat bid-digriet taghha
tad-29 ta’ April, 2026, u ghalhekk, wara li rat 1-Artikolu
124 (4) tal-Kap. 55 tal-Ligijiet ta’ Malta, qieghda tordna
I-inabilitazzjoni parzjali tal-istess nutar b’sehh immedjat u
sakemm tibga’ ma tottemporax ruhha mal-ordni moghtija.

RUTH PISCOPO
Deputat Registratur, Qorti ta’ Revizjoni tal-Atti Nutarili

[lum id-9 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1052

ORDINANZA (GHELUQ)
DWAR IL-GONNA PUBBLICI
(KAP. 34)

I1-Mall

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd illi bis-
setgha moghtija lilu bl-Artikolu 2 tal-Ordinanza dwar
-Gheluq ta’ Gonna Pubbli¢i (Kap. 34) id-Direttur tal-
Agrikultura approva li nhar l-Erbgha, 22 ta’ Lulju, 2026, il-
Mall se jkun maghluq ghall-pubbliku u jkun taht il-kontroll
tal-Awtorita tat-Turizmu.

L-14 ta’ Lulju, 2026

LN. 190 of 2026: Investment Services Act (Cap.
370); Investment Services Act (Marketing of Alternative
Investment Funds) (Amendment) Regulations, 2026

14th July, 2026
No. 1050

RESUMPTION OF DUTIES OF
DIRECTOR GENERAL (COMMERCE)

MR Godwin Warr, Director General (Commerce),
resumed duties on 13th July, 2026, and the arrangements
referred to in the Government Notice No. 1006 of 7th July,
2026, are hereby being cancelled.

14th July, 2026
No. 1051

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(CAP. 55)

Application Number: 335/2026

BY a decree dated 9th July, 2026, the Court of Revision
of Notarial Acts found that Notary Dr Maria Briffa failed to
execute what she has been ordered to do in its decree of the
29th April, 2026, and consequently after having seen Article
124 (4) of Chapter 55 of the Laws of Malta, orders the partial
incapacitation of the said notary with immediate effect and
up to such time when she shall have executed the order given
to her by the aforesaid decree.

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

Today 9th July, 2026
No. 1052

PUBLIC GARDENS (CLOSING)
ORDINANCE
(CAP. 34)

The Mall

IT is notified for general information that as enabled
by Section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance
(Cap. 34) the Director of Agriculture has approved that The
Mall Gardens will be closed to the public on Wednesday,
22nd July, 2026, and will be under the control of the Malta
Tourism Authority.

14th July, 2026
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Nru. 1053 No. 1053
ATT DWAR IR-REGISTRAZZJONI LAND REGISTRATION
TA’ ARTHJIET ACT
(KAP. 296) (CAP. 296)

Avviz li hemm il-Hsieb li Titoli
ta’ Art Jigu Rregistrati

Notice of Intention to Register
Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the
following applications to register titles to land described

B’DAN qed navza li jien ircevejt l-applikazzjonijiet li
gejjin ghar-registrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taht

minn:

Lokalita
Locality

Ghajnsielem
Ghajnsielem

Ghajnsielem

Ghajnsielem

Ghajnsielem

Ghajnsielem
Ghajnsielem

Ghajnsielem

L-Gharb
Gharb

Ta’ Kercem
Ta’ Kercem

Ta’ Kercem
Ta’ Kercem
Ta’ Kercem
Ta’ Kercem

Ta’ Kercem

Ta’ Kercem

below from:

Proprjeta
Property

Fond Nru 8, Triq Sant’ Antnin
Premises No. 8, Trig Sant’Antnin

Parti diviza porzjon art maghrufa ‘Ta’ Taht il-Belt’
tal-kejl ta’ 470m.k

Divided portion of land known as “Ta’ Taht il-Belt’
covering area of 470s.m

Parti diviza porzjon art maghrufa ‘Ta’ Taht il-Belt’
tal-kejl ta’ 156m.k

Divided portion of land known as ‘Ta’ Taht il-Belt’
covering area of 156s.m

Parti diviza porzjon art maghrufa ‘Ta’ Taht il-Belt’
tal-kejl ta’ 118.5m.k

Divided portion of land known as “Ta’ Taht il-Belt’
covering area of 118.5s.m

Porzjon art maghrufa ‘Tal-Mongur’ Triq Birbuba,
tal-kejl ta’ 660m.k

Poriton of land known as ‘Tal-Mongur’ Trig Birbuba,
covering area of 660s.m

Korrezzjoni fuq proprjeta 30000743 tal-att
Correction of property 3000074 of contract

Korrezzjoni fuq proprjeta 30003861 tal-att u tal-pjanti rilevanti
Correction of property 30003861 of contract and relevant plans
Korrezzjoni fuq proprjeta 30003861 tal-att u tal-pjanti rilevanti
Correction of property 3000386 of contract and relevant plans
Korrezzjoni fuq proprjeta 30003861 tal-att u tal-pjanti rilevanti

Correction of property 3000386 of contract and relevant plans

Applikant
Applicant

Vella Margaret
Mary et

Vella Margaret
Mary et

Camilleri
Josephine et

Camilleri
Josephine et

Camilleri
Josephine et

Camilleri
Josephine et

Camilleri
Josephine et

Camilleri
Josephine et

Scerri Ruth
Scerri Ruth

Cassar Joseph
et

Cassar Joseph
et

Cassar Lorna
Cassar Lorna
Cassar Rita
Cassar Rita

Attard Gregory
et

Attard Gregory
et

LR-A
LR-A

LRA1146/2026

LRA1219/2026

LRA1220/2026

LRA1221/2026

LRA1191/2026

LRA1148/2026

LRA1157/2026

LRA1158/2026

LRA1159/2026
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Lokalita Proprjeta Applikant LR-A
Locality Property Applicant LR-A
Ta’ Kercem Porzjon art maghrufa ‘Tal-Misrah’ tal-kejl ta’ 1,233m.k Zahra Maria LRA1173/2026
Ta’ Kercem Portion of land known as “Tal-Misrah’ covering area Zahra Maria
of 1,233s.m
Ta’ Kercem Korrezzjoni ta’ LRAS551/2026 tal-pjanti rilevanti Calleja LRA1178/2026
Michael et
Ta’ Kercem Correction of LRA551/2026 of relevant plans Calleja
Michael et
Ta’ Kercem Korrezzjoni ta’ proprjeta 30004409 u 30001350 tal-pjanti Tabone LRA1187/2026
rilevanti u transferiment Marthese
Ta’ Kercem Correction of property 30004409 and 30001350 of relevant Tabone
plans and transfer Marthese
Ta’ Kercem Korrezzjoni ta’ LRAS581/2025 tal-pjanti rilevanti Micallef Mary LRA1213/2026
Carmen
Ta’ Kercem Correction of LRA581/2025 of relevant plans Micallef Mary
Carmen
Ta’ Kercem Fond Nru 3, Pjazza Salvatore Busuttil Azzopardi LRA1215/2026
Raymond
Ta’ Kercem Premises No. 3, Pjazza Salvatore Busuttil Azzopardi
Raymond
Ta’ Kercem Porzjon art maghrufa ‘Ta’ Labbatija’, Triq Ta’ Spiteri Azzopardi LRA1216/2026
Raymond
Ta’ Kercem Portion of land known as ‘Ta’ Labbatija’, Trig Ta’ Spiteri Azzopardi
Raymond
In-Nadur 1/2 indiviz Tlett Imqajel, art u bitha fi Sqaq fi Triq Cassar Miriam LRA1165/2026
Buskett tal-kejl ta’ 175.6m.k
Nadur 1/2 undivided share Three Pens, land and yard Cassar Miriam
in alley in Triq Buskett tal-kejl ta’ 175.6s.m
In-Nadur Appartament Nru 46, Blokk F, ‘The Crystal’, Said Mario LRA1176/2026
Trig Dun Karlu Zimech
Nadur Apartment No. 46, Block F, ‘The Crystal’, Trig Dun Karlu Zimech  Said Mario
In-Nadur Garaxx Nru 104, Blokk ‘The Crystal’, Trig Dun Karlu Zimech Said Mario LRA1177/2026
Nadur Garage No. 104, Block ‘The Crystal’, Triqg Dun Karlu Zimech Said Mario
In-Nadur Fond ‘Stars & Stripes’, Triq il-Madonna ta’ Lourdes Camilleri LRA1181/2026
Saviour
Nadur Premises ‘Stars & Stripes’, Trig il-Madonna ta’ Lourdes Camilleri
Saviour
In-Nadur Korrezzjoni ta’ LRA749/2025 tal-pjanti rilevanti Cassar Saviour LRA1182/2026
et
Nadur Correction of LRA749/2025 of relevant plans Cassar Saviour
et
In-Nadur 1/2 indiviz Fond ‘Beresford’, Triq I-Emigranti Saliba Frances LRA1192/2026
et
Nadur 1/2 undivided share Premises ‘Beresford’, Triq [-Emigranti Saliba Frances
et
[1-Qala 7/8 ta’ 1/9 ta’ 1/10 indiviz porzjon art fi Triq ta’ Cini tal-kejl ta’  Azzopardi LRA1128/2026

207.2m.k in parti u in parti tranfseriment ta’ proprjeta 48005093

Margaret et
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Lokalita
Locality

Qala

[1-Qala

1l-Qala

Qala

1l-Qala

Qala

1l-Qala

Qala

1I-Qala
Ir-Rabat,
Ghawdex
Victoria, Gozo
Ir-Rabat,
Ghawdex

Victoria, Gozo

San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz
San Lawrenz

San Lawrenz
Ta’ Sannat
Ta’ Sannat
Ix-Xaghra
Xaghra

Ix-Xaghra

Proprjeta
Property

7/8 of 1/9 of 1/10 undivided share portion of land in
Triq ta’ Cini covering area of 207.2s.m in part and in
part transfer of property 48005093

7/8 ta’ 1/9 ta’ 1/10 indiviz porzjon art maghrufa ‘Ta’ Tawru’
tal-kejl ta’ 157.1m.k in parti u in parti tranfseriment
ta’ proprjeta 48005092

7/8 of 1/9 of 1/10 undivided share portion of land known
as ‘Ta’ Tawru’ covering area of 157.1s.m in part and in
part transfer of property 48005092

7/8 ta’ 1/9 ta’ 1/10 indiviz porzjon art maghrufa
‘Ran-Nigret tal-kejl ta’ 70m.k in parti u in parti
tranfseriment ta’ proprjeta 48005095

7/8 of 1/9 of 1/10 undivided share portion of land
known as ‘Tan-Nigret covering area of 70s.m in part
and in part transfer of property 48005095

Korrezzjoni fuq proprjeta 48000385, 48004365
u 48004029 tal-pjanti rilevanti

Correction of property 48000385, 48004365
and 48004029 of relevant plans

Korrezzjoni ta’ LRA 56/2017 tal-pjanti rilevanti
Correction of LRA 56/2017 of rilevanti plans

Porzjon art maghrufa ‘Ta’ Gnien is-Sultan’ tal-kejl
ta’ 344m.k

Portion of land known as ‘Ta’ Gnien is-Sultan’
covering area 344m.k

Dirett Dominju Perpetwu porzjon art maghrufa
‘Ta’ Mliet’, Triq Ninu Cremona, tal-kejl ta’ 166m.k

Perpetual Direct Dominium portion of land known
as ‘Ta’Mliet’, Trig Ninu Cremona, covering area of 166s.m

1/2 indiviz Boathouse Nru 19, id-Dwejra, tal-kejl ta’ 10.5m.k
1/2 indiviz Boathouse No. 19, at Dwejra, covering area of 10.5s.m
1/2 indiviz Boathouse Nru 19, Id-Dwejra, tal-kejl ta’ 27m.k

1/2 indiviz Boathouse No. 19, at Dwejra, covering area of 27s.m
Porzjon art maghrufa ‘Tal-Port’, Id-Dwejra, tal-kejl ta’ 1120m.k

Portion of land known as ‘Tal-Port’, Dwejra, covering
area of 1120s.m

11/60 indiviz porzjon art maghrufa ‘Ta’ Gruwa’
tal-kejl ta’ 8600m.k

11/60 undivided share portion of land known
as ‘Ta’ Gruwa’ covering area of 8600s.m

11/60 indiviz min 60% porzjon art maghrufa
‘Tal-Fellies’ tal-kejl ta’ 1964m.k

11/60 undivided from 60% portion of land known
as ‘Tal-Fellies’ covering area of 1964s.m

1/5 indiviz Fond Nru 14, Triq Marsalforn

Applikant
Applicant

Azzopardi
Margaret et

Azzopardi
Margaret et

Azzopardi
Margaret et

Azzopardi
Margaret et

Azzopardi
Margaret et

Kranz Dana
Sophie
Kranz Dana
Sophie

Cilia Debono
Joelle

Cilia Debono
Joelle

Spiteri George
et
Spiteri George
et

Gvern ta’
Malta

Government of
Malta

Zahra Maria
Zahra Maria
Zahra Maria
Zahra Maria
Mizzi George
Mizzi George

Vella Pace
Martin et
Vella Pace
Martin et
Vella Pace
Martin et
Vella Pace
Martin et
Galea
Debrincat
Renzo

LR-A
LR-A

LRA1129/2026

LRA1130/2026

LRA1155/2026

LRA1222/2026

LRA1144/2026

LRA1214/2026

LRA1171/2026

LRA1172/2026

LRA1204/2026

LRA1127/2026

LRA1126/2026

LRA1149/2026
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Lokalita Proprjeta Applikant LR-A
Locality Property Applicant LR-A
Xaghra 1/5 undivided share Premises No. 14, Galea
Trig Marsalforn Debrincat
Renzo
Ix-Xaghra 2/5 indiviz Fond Nru 14, Triq Marsalforn Galea LRA1150/2026
Debrincat
Renzo
Xaghra 2/5 undivided share Premises No. 14, Trig Marsalforn Galea
Debrincat
Renzo
Ix-Xaghra 1/5 indiviz Fond Nru 14, Triq Marsalforn Galea LRA1151/2026
Debrincat
Renzo
Xaghra 1/5 undivided share Premises No. 14, Trig Marsalforn Galea
Debrincat
Renzo
Ix-Xaghra 1/10 indiviz Fond Nru 14, Triq Marsalforn Galea LRA1152/2026
Debrincat
Renzo
Xaghra 1/10 undivided share Premises No. 14, Trig Marsalforn Galea
Debrincat
Renzo
Ix-Xaghra 1/10 indiviz Fond Nru 14, Triq Marsalforn Galea LRA1153/2026
Debrincat
Renzo
Xaghra 1/10 undivided share Premises No. 14, Trig Marsalforn Galea
Debrincat
Renzo
Ix-Xaghra Porzjon art maghrufa ‘Tal-Lewzi’ tal-kejl ta’86m.k Galea LRA1154/2026
Debrincat
Renzo
Xaghra Portion of land known as ‘Tal-Lewzi’ covering area of 86s.m Galea
Debrincat
Renzo
Ix-Xewkija Porzjon art Triq I-Imgarr tal-kejl ta’2490m.k in parti Arsenault LRA1186/2026
u in parti transmissjoni ta’ proprjeta 65000394 Anne
Rosemarie
Frances et
Xewkija Portion of land Trig I-Imgarr covering area of 2490s.m Arsenault
in part and in part transmission of property 65000394 Anne
Rosemarie
Frances et
12-Zebbug, Korrezzjoni fuq proprjeta 66000134 tal-pjanti rilevanti Gvern ta’ LRA1194/2026
(Ghawdex) Malta
Zebbug (Gozo) ~ Correction of property 66000134 of relevant plans Government of
Malta
12-Zebbug, Korrezzjoni fuq proprjeta 66000298 tal-pjanti rilevanti in partiu  Cutajar Melvin LRA1198/2026
(Ghawdex) in parti transferiment ta’ proprjeta 66000298 et
Zebbug (Gozo) ~ Correction of property 66000298 of relevant plans in part and in ~ Cutajar Melvin
part transfer of property 66000298 et
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13,841

Lokalita Proprjeta Applikant LR-A
Locality Property Applicant LR-A
12-Zebbug, Korrezzjoni fuq proprjeta 66000316 tal-pjanti rilevanti in partiu  Sultana Joseph LRA1199/2026
(Ghawdex) in parti transferiment ta’ proprjeta 66000316 et
Zebbug (Gozo) Correction of property 66000316 of relevant plans in part and in  Sultana Joseph
part transfer of property 66000316 et
L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti The applications, plans of the land and accompanying

pprezentati maghhom jistghu jigu ezaminati fir-Registru tal-
Artijiet, L-Amministrazzjoni, Triq Ta’ Wara s-Sur, Ir-Rabat,
Ghawdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.00 p.m.

L-14 ta’ Lulju, 2026

Dott. Miriam Rapa, LLD
ghar-Registratur tal-Artijiet

Nru. 1054

ATT DWAR IL-CONDOMINIA

B’DIN qed ngharraf li jiena rc¢ivejt applikazzjoni ghar-
registrazzjoni u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw
l-imsemmija condominia:

Nru
tal-Condominium
Condominium
Number

7010
6832

7184
7419

3044
7492

7052

3201
7382

7579

(KAP. 398)

Indirizz tal-Condominium

Address of Condominium

14th July, 2026

documents may be inspected at the Land Registry, The
Administration, Triq Ta’ Wara s-Sur, Victoria, Gozo,
between 8.00 a.m. and 2.00 p.m.

Dr Miriam Rapa, LLD
for/Land Registrar

No. 1054

CONDOMINIUM ACT
(CAP. 398)

Rimarki

Remarks

155, ‘Palazzo Zoe’, Triq San Nikola, Valletta Registration of Rules

256, ‘Carus Makkaio, Triq il-Qaliet,
Marsaskala

Registration of Rules

214, ‘Fuego del Sol’, Triq il-Qaliet, Marsaskala Registration of Rules

‘Savoy Terrace Courtyard’, Triq Sir Hildebrand Registration of Rules

Oakes, Gzira
7,‘Dega Court’, Dahlet I-Istringitur, H’ Attard

‘Central Court’, Blk A, Sqaq San Tumas,
Hamrun

Central Court’, Blk C, Sqaq San Tumas,
Hamrun

5, Triq San Gwann Bosco, Tas-Sliema

Central Court’, Blk B, Sqaq San Tumas,
Hamrun

Registration of Rules

Registration of Rules
Registration of Rules

Registration of Rules

Registration of Rules

342, ‘Sprettu Buildings’ Triq I-Isperanza, Mosta  Registration of Rules

Dott. Claude Sapiano, LLD
Registratur tal-Artijiet

L-14 ta’ Lulju, 2026

14th July, 2026

NOTICE is hereby given that I have received an
application for the registration of and/or amendment to rules
regulating the following condominia:

Data tar-Registrazzjoni

Date of Registration

05/08/2025
25/08/2025

03/11/2025
26/03/2026

02/06/2026
02/06/2026

03/06/2026

19/06/2026
19/06/2026

22/06/2026

Dr Claude Sapiano, LLD
Land Registrar
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Nru. 1055 No. 1055
ATT DWAR IR-REGISTRAZZJONI LAND REGISTRATION
TA’ ARTIJIET ACT
(KAP. 296) (CAP. 296)

Avviz li hemm il-Hsieb li Titoli ta’ Art Jigu
Rregistrati

Notice of Intention to Register
Titles to Land

B’DAN qed navza li jien ir¢evejt l-applikazzjonijiet 1i
gejjin ghar-registrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taht

NOTICE is hereby given that I have received the
following applications to register titles to land described

minn: below from:
Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni
Locality Property Applicant Identification
Birkirkara Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz Xuereb David et LRA3321/2026
Fond Nru 106, ‘JoeMar’, u Garaxx
Nru 104, ‘JoeDave’, Triq il-Qasab
Birkirkara Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided Xuereb David et
share Premises No. 106, ‘JoeMar’, and
Garage No. 104, ‘JoeDave’, Triq il-Qasab
Birkirkara Porzjon diviz ta’ art maghrufa ‘Tal-Qattus’ Ganado Trustees & Fiduciaries LRA3573/2026
tal-kejl ta’ 238m.k Ltd et
Birkirkara Divided Portion of land known as Ganado Trustees & Fiduciaries
‘Tal-Qattus’ covering area of 238s.m Ltd et
Birkirkara Porzjon diviz ta’ art maghrufa Ganado Trustees & Fiduciaries LRA3574/2026
‘Tal-Qattus’ tal-kejl ta’ 1550m.k Ltd et
Birkirkara Divided Portion of land known as Ganado Trustees & Fiduciaries
‘Tal-Qattus’ covering area of 1550s.m Ltd et
Birkirkara Garaxx Nru 20, ‘Ta’ Paris Ringiela E3, Gvern ta’ Malta LRA3595/2026
Triq il-Qattus
Birkirkara Garage No. 20, ‘Ta’ Paris Ringiela E3, Government of Malta
Triq il-Qattus
Birzebbuga Porzjon art tal-kejl ta’ 138m.k Gvern ta’ Malta LRA3463/2026
Birzebbuga Portion of land covering area of 138s.m Government of Malta
Birzebbuga Dirett Dominju Perpetwu porzjon art Gvern ta’ Malta LRA3359/2026
maghrufa ‘Tal-Papa’, Triq il-Kummere,
tal-kejl ta’ 335m.k
Birzebbuga Perpetual Direct Dominium portion of land Government of Malta
known as ‘Tal-Papa’, Trig il-Kummer¢,
covering area of 335s.m
Bormla Fond Nri 86 u 87, Triq Santa Margerita Gvern ta’ Malta LRA3355/2026
Cospicua Premises Nos 86 and 87, Triq Santa Margerita ~ Government of Malta
11-Gzira Korrezzjoni ta’ LRA 415/26 tal-applikazzjoni  Gvern ta’ Malta LRA3598/2026
Gzira Correction of LRA 415/26 of application Government of Malta
11-Gzira Fabbrika ‘Golden Harvest Factory’, Misrah Karkanja Developments LRA3609/2026

Turu Colombo, Plott K, proprjeta 21000121;
Plots F,G,H,1,J proprjeta 21000119; u Plots
B,C,D,E proprjeta 21000124

Limited
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni
Locality Property Applicant Identification
Gzira Factory ‘Golden Harvest Factory’, Misrah Karkanja Developments

Turu Colombo, Plot K, property 21000121, Limited
Plots F,G,H,1J property 21000119; u Plots
B,C,D,E property 21000124
H’ Attard Dirett Dominju Temporanju Fond Nri6u8, Gvern ta’ Malta LRA3351/2026
“Villa Cloughs’, Triq Qrib Sant’ Anton
H Attard Temporary Direct Dominium Premises Nos 6 ~ Government of Malta
and 8, Villa Cloughs’, Triq Qrib Sant’Anton
H’ Attard Villa ‘Chemai’ u Garaxx tifforma parti Vella Carolina et LRA1285/2026
min art maghrufa ‘Tal-Gheziru’ in parti u
transferiment ta’ proprjeta 12005205
H Attard Villa ‘Chemai’ and Garage forming part Vella Carolina et
of land known as ‘Tal-Gheziru’in part and
transfer of property 12005205
Hal Ghaxaq Utile Dominju Perpetwu Appartament Nru 3, Cassar Liselle LRA3363/2026
Blokk ‘Carmar Apartments’, Triq il-Barbazzal
Hal Ghaxaq Perpetual Utile Dominium Apartment No. 3,  Cassar Liselle
Block ‘Carmar Apartments’, Triq il-Barbazzal
Hal Ghaxaq Irtirar ta” LRA1907/21 — Porzjon art maghrufa Gvern ta’ Malta LRA3459/2026
‘I1-Wilga ta’ Santa Lué¢ija’
Hal Ghaxaq Withdrawal of LRA1907/21 — Portion of land ~ Government of Malta
known as ‘lI-Wilga ta’ Santa Lucija’
Hal Ghaxaq Porzjon art maghrufa ‘I1-Wilga ta’ Santa Gvern ta’ Malta LRA3460/2026
Lucija’ tal-kejl ta’ 49,666m.k
Hal Ghaxaq Portion of land known as ‘II-Wilga ta’ Santa ~ Government of Malta
Lucija’ covering area 49,666s.m
Hal Luqa Porzjon art tal-kejl ta’ 65.56m.k Gvern ta’ Malta LRA3466/2026
Hal Luga Portion of land covering area of 65.56s.m Government of Malta
Hal Qormi 1/2 indiviz Fond Nru 99, Triq id-Drama Duca Anthony et LRA3376/2026
Hal Qormi 1/2 undivided share Premises No. 99, Trig Duca Anthony et
id-Drama
Hal Qormi 1/2 indiviz Fond Nru 99, ‘Duluri’, Triq Caruana Caroline et LRA3377/2026
id-Drama, in parti u in parti transferiment
parzjali fuqg LRA3376/26
Hal Qormi 1/2 undivided share Premises No. 99, Caruana Caroline et
‘Duluri’, Triq id-Drama, in part and in
part part transfer of LRA3376/26
Hal Qormi Korrezzjoni fuq proprjeta 06003133 AG Investments Ltd LRA3343/2026
tal-pjanti rilevanti
Hal Qormi Correction of property 06003133 of AG Investments Ltd
relevant plans
Hal Qormi Dirett Dominju Perpetwu Fond Nru 14, Borg Giorgina et LRA3345/2026
‘Dar is-Sliem’, Triq Alexandra
Hal Qormi Perpetual Direct Dominium Premises Borg Giorgina et
No. 14, ‘Dar is-Sliem’, Triqg Alexandra
Hal Qormi Mezzanin Nru 30, ‘St Jude’, Triq il-Vitorja Vella David et LRA3512/2026
Hal Qormi Maisonette No. 30, ‘St Jude’, Triq il-Vitorja Vella David et
Hal Qormi 1/2 indiviz Mezzanin ‘Lusav’, Triq Alexandra Piscopo Diana et LRA3588/2026



13,844

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,686

Lokalita
Locality

Hal Qormi

Hal Qormi
Hal Qormi

I1-Hamrun

Hamrun

[I-Hamrun
Hamrun
[I-Hamrun
Hamrun
[I-Hamrun

Hamrun
Haz-Zebbug

Haz-Zebbug

L-Isla
Senglea

[I-Marsa
Marsa
[1-Marsa
Marsa

Marsaskala
Marsaskala
Marsaskala
Marsaskala

Marsaskala
Marsaskala

Marsaskala

Proprjeta
Property

1/2 undivided share Maisonette ‘Lusav’, Trig
Alexandra

Porzjon art Triq is-Sebh tal-kejl ta’ 4,442m.k
Portion of land Triq is-Sebh covering area
of 4,442s.m

Dirett Dominju Temporanju Porzjon art
maghrufa ‘Tal-Bastjun’, Triq Wenzu Mallia,
tal-kejl ta’ 126m.k

Temporary Direct Dominium Portion of land
known as ‘Tal-Bastjun’, Triq Wenzu Mallia,
covering area of 126s.m

Irtirar ta’ proprjeta 27000841 — Garaxx,

Triq il-Logga

Withdrawal of property 27000841 — Garage,
Trig il-Logga

Korrezzjoni ta’ proprjeta 27000280

tal-att u pjanti rilevanti

Correction of property 27000280 of
contract and relevant plans

Korrezzjoni ta’ LRA 2300/18 tal-pjanti
rilevanti

Correction of LRA 2300/18 of relevant plans

Fond bil-Garaxx Nri 48 u 50, Triq Filippu
Grech

Premises with Garage Nos 48 and 50, Trig
Filippu Grech

Porzjon art Triq il-Ponta tal-kejl ta’ 80m.k

Portion of land Triq il-Ponta covering
area of 80s.m

Porzjon art fi Triq Belt il-Hazna tal-kejl
ta’ 28m.k

Portion of land in Trig Belt il-Hazna
covering area of 28s.m

Dirett Dominju Temporanju Fond fi
Triq il-Pitkali tal-kejl ta” 112m.k

Temporary Direct Dominium Premises
in Triq il-Pitkali covering area of 112s.m

Garaxx, Triq is-Silla
Garage, Triq is-Silla
Garaxx Nru 10, Triq il-Gross
Garage No. 10, Triq il-Gross

Korrezzjoni fuq proprjeta 35001803
tal-pjanti rilevanti

Correction of property 35001803
of rilevanti plans

Mezzanin Nru 155, ‘Orlando’, u Garaxx Nru
153, Triq il-Gross

Applikant
Applicant

Piscopo Diana et

Summer Sky Limited
Summer Sky Limited

Gvern ta’ Malta

Government of Malta

Gvern ta’ Malta
Government of Malta
Camilleri Andy et
Camilleri Andy et
Gvern ta’ Malta

Government of Malta
Gatt Joseph

Gatt Joseph

Gvern ta’ Malta

Government of Malta
Gvern ta’ Malta
Government of Malta
Gvern ta’ Malta
Government of Malta

Aquilina Stephen et
Aquilina Stephen et
Simone Francesco et
Simone Francesco et
Ahar Nuria

Ahar Nuria

Nicole’s Company Ltd

Identifikazzjoni
Identification

LRA3590/2026

LRA3389/2026

LRA3396/2026

LRA3543/2026

LRA3602/2026

LRA3580/2026

LRA3604/2026

LRA3398/2026

LRA3603/2026

LRA3349/2026

LRA3375/2026

LRA3418/2026

LRA3429/2026
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni
Locality Property Applicant Identification
Marsaskala Maisonette No. 155, ‘Orlando’, and Garage  Nicole’s Company Ltd

No. 153, Triq il-Gross
Marsaskala Porzjon art maghrufa ‘Tan-Nadur’ tal-kejl Meli Ivan LRA3435/2026
ta’ 169.9m.k
Marsaskala Portion of land known as ‘Tan-Nadur’ Meli Ivan
covering area of 169.9s.m
Marsaskala Korrezzjoni fuq proprjeta 35000621 Gvern ta’ Malta LRA3462/2026
tal-pjanti rilevanti
Marsaskala Correction on property 35000621 of Government of Malta
relevant plans
Marsaskala Garaxx Nru 83, Triq il-Qaliet Clements Katrina LRA3489/2026
Marsaskala Garage No. 83, Trig il-Qaliet Clements Katrina
Marsaskala Garaxx Nru 81, Triq il-Qaliet Clements Katrina LRA3490/2026
Marsaskala Garage No. 81, Triq il-Qaliet Clements Katrina
Marsaskala Substation tal-kejl ta’ 32.8m.k Triq il-Hut Enemalta Plc LRA3492/2026
Marsaskala Substation covering area of 32.8s.m Enemalta Plc
Triq il-Hut
Marsaskala 1/2 indiviz Appartament Nru 4, Blokk Nru Mc Dermott Josephine LRA3497/2026
179, ‘Zinja Court’, Triq il-Granmastri
Marsaskala 1/2 undivided share Apartment No. 4, Block ~ Mc Dermott Josephine
No. 179, Zinja Court’, Triq il-Granmastri
Marsaskala Appartament Nru A3, Blokk Nru 14, Sant Stephanie LRA3506/2026
‘Pearl Court’, Triq il-Bajtar
Marsaskala Apartment No. A3, Block No. 14, ‘Pearl Sant Stephanie
Court’, Triq il-Bajtar
Marsaskala Garaxx Nru 10, Blokk A, ‘Pearl Court’, Sant Anthony LRA3507/2026
Triq il-Bajtar
Marsaskala Garage No. 10, Block A, ‘Pearl Court’, Sant Anthony
Triq il-Bajtar
Marsaskala Appartament Nru 2, Blokk Nru 5, Cotugno Edoardo et LRA3540/2026
‘El Kantauci’, Triq il-Migbha
Marsaskala Apartment No. 2, Block No. 5, Cotugno Edoardo et
‘El Kantauci’, Trig il-Migbha
Marsaskala Utile Dominju Perpetwu Appartament Nri 3 u  Ballut Blocks Services Ltd LRA3585/2026
4, Blokk Nru 57, ‘Boreas Court’, Triq
id-Dolmen, u Transferiment parzjali ta’
proprjeta 35003696
Marsaskala Perpetual Utile Dominium Apartment Nos 3~ Ballut Blocks Services Ltd
and 4, Block No. 57, ‘Boreas Court’,
Triq id-Dolmen, and part transfer of
property 35003696
Marsaskala 1/2 indiviz Appartament Nru 1, Blokk ‘East George Pierre et LRA3591/2026
End’, Triq iz-Zonqor
Marsaskala 1/2 undivided sharg Apartment No. 1, Block George Pierre et
‘East End’, Triq iz-Zonqor
Marsaskala 1/2 indiviz Appartament Nru 1, Blokk George Pierre LRA3592/2026

‘East End’, Triq iz-Zongor
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni
Locality Property Applicant Identification
Marsaskala 1/2 undivided share Apartment No. 1, George Pierre
Block ‘East End’, Triq iz-Zongor
Marsaskala Appartament Nru 3, Blokk Nru 38, Baleczky Aron LRA3614/2026
‘Paddington Court’, Triq il-Menhir
Marsaskala Apartment No. 3, Block No. 38, Baleczky Aron
‘Paddington Court’, Triq il-Menhir
Marsaxlokk Korrezzjoni ta” LRA 2203/11 tal-pjanti Gvern ta’ Malta LRA3594/2026
rilevanti
Marsaxlokk Correction of LRA 2203/11 of relevant plans ~ Government of Malta
I1-Mellieha Utile Dominju Perpetwu Fond Nru 136, Aquilina Clara et LRA3437/2026

Triq il-Migbha, in parti u in parti
transferiment parzjali Dirett Dominju
Perpetwu fuq proprjeta 37005174
Mellieha Perpetual Utile Dominium Premises No. Agquilina Clara et
136, Triq il-Migbha, in part and in part part
transfer Perpetual Direct Dominium

of property 37005174

[I-Mellieha Blokk ‘Allure Apartments’, Triq il-Migbha, Aquilina Alexander et LRA3441/2026
in parti — Kostituzzjoni ta’ Servitu proprjeta
37004476 u 37004262

Mellieha Block ‘Allure Apartments’, Trig il-Migbha, Aquilina Alexander et

in part — Constitution of Servitude property
Nos 37004476 and 37004262

[1-Mellieha 6/42 indiviz Mezzanin Nru 6, Triq il-Madonna Vella Iris Josephine LRA3442/2026
tal-Ghar, u 1/42 indiviz transferiment ta’
proprjeta 37004623

Mellieha 6/42 undivided share Maisonette No. 6, Vella Iris Josephine

Triq il-Madonna tal-Ghar, and 1/42 undivied
share transfer of property 37004623

[I-Mellieha 6/42 indiviz Mezzanin Nru 6, Triq il-Madonna Vella Paul Gerard et LRA3443/2026
tal-Ghar, u 1/42 indiviz transferiment ta’
proprjeta 37004623

Mellieha 6/42 undivided share Maisonette No. 6, Vella Paul Gerard et

Triq il-Madonna tal-Ghar, and 1/42 undivied
share transfer of property 37004623

I1-Mellieha Mezzanin Nru 6, Triq il-Madonna tal-Ghar, Fenech Brian LRA3444/2026
u transferiment ta’ proprjeta 37004623

Mellieha Maisonette No. 6, Trig il-Madonna tal-Ghar,  Fenech Brian
and transfer of property 37004623

[1-Mellieha Korrezzjoni fuq proprjeta 37002597 Camilleri Vincent LRA3548/2026
tal-pjanti rilevanti

Mellieha Correction of property 37002597 of relevant ~ Camilleri Vincent
plans

[I-Mellieha Utile Dominju Perpetwu 1/4 indiviz minn Cardona Victoria et LRA3612/2026

porzjon diviz art maghrufa ‘I1-Blat’tal-ke;jl
ta’ 1,322.378m.k

Mellieha Perpetual Utile Dominium 1/4 undivided Cardona Victoria et

share from divided portion of land known as
‘II-Blat’ covering area of 1,322.378s.m
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni
Locality Property Applicant Identification
[1-Mellieha Utile Dominju Perpetwu 1/4 indiviz minn Cardona Victoria et LRA3613/2026
porzjon diviz art maghrufa ‘Il-Blat’ tal-kejl
ta’ 836.847m.k

Mellieha Perpetual Utile Dominium 1/4 undivided Cardona Victoria et
share from divided portion of land known
as ‘Il-Blat’ covering area of 836.847s.m

[1-Mosta Korrezzjoni fuq proprjeta 39006364 Saliba Doris Alma et LRA3323/2026
tal-pjanti rilevanti

Mosta Correction on property 39006364 of Saliba Doris Alma et
relevant plans

I1-Mosta Korrezzjoni ta’ LRA3133/2003 — Proprjeta Fenech Frances et LRA3340/2026
39003858 tal-pjanti rilevanti

Mosta Correction of LRA3133/2003 — Property Fenech Frances et
39003858 of relevant plans

[1-Mosta Hanut Nru 2, Triq is-Sliem Gvern ta’ Malta LRA3394/2026

Mosta Shop No. 2, Triq is-Sliem Government of Malta

I1-Mosta Dirett Dominju Perpetwu Garaxx Nru 10, Deguara Francis et LRA3257/2026
Triq il-Gherien

Mosta Perpetual Direct Dominium Garage Deguara Francis et
No. 10, Triq il-Gherien

I1-Mosta Korrezzjoni fuq proprjeta 39003274 Grech Emanuel et LRA3410/2026
tal-att u pjanti rilevanti

Mosta Correction of property 39003274 of Grech Emanuel et
contract and relevant plans

[1-Mosta Korrezzjoni fuq LRA3427/24 — Proprjeta Scerri Marie Christine LRA3431/2026
38001431 tal-att u l-applikazzjoni

Mosta Correction of LRA3427/24 — Property Scerri Marie Christine
38001431 of contract and application

I1-Mosta Korrezzjoni fuq proprjeta 39008486 M.C.A Holdings Ltd LRA3524/2026
tal-pjanti rilevanti

Mosta Correction on property 39008486 of M.C.A Holdings Ltd
relevant plans

I1-Mosta Dirett Dominju Perpetwu porzjon art Mangion Joseph et LRA3526/2026
maghrufa ‘“Ta’ Buqa’ tal-kejl ta’ 3834m.k

Mosta Perpetual Direct Dominium portion of land Mangion Joseph et
known as ‘Ta’ Buqa’ covering area of 3834m.k

I1-Mosta Korrezzjoni ta’ LRA6091/25 tal-pjanti Chircop Gabriella LRA3527/2026
rilevanti u transferiment parzjali ta’ proprjeta
39008126

Mosta Correction of LRA6091/25 of relevant plans Chircop Gabriella
and part transfer of property 39008126

I1-Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 1631/23 tal- Gvern ta’ Malta LRA3601/2026
applikazzjoni

Mosta Correction of LRA 1631/23 of application Government of Malta

In-Naxxar Korrezzjoni ta” LRA 2967/12 tal-pjanti Gvern ta’ Malta LRA3605/2026
rilevanti

Naxxar Correction of LRA 2967/12 of relevant plans ~ Government of Malta
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Lokalita
Locality

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Tal-Pieta

Ir-Rabat, Malta
Rabat, Malta
Ir-Rabat, Malta

Rabat, Malta

Proprjeta
Property

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz Mezzanin
Nru 9, ‘Casa Giuliano’, Triq Santa Monika

Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided
share Maisonette No. 9, ‘Casa Giuliano’,
Trig Santa Monika

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz
Mezzanin Nru 9, ‘Casa Giuliano’, Triq Santa
Monika

Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided
share Maisonette No. 9, ‘Casa Giuliano’,
Trig Santa Monika

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz
Appartament Nru 6, Blokk Nru 7, ‘Saint
Anthony Flats’, Triq Santa Monika

Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided
share Apartment No. 6, Block No. 7,
‘Saint Anthony Flats’, Triq Santa Monika

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz
Appartament Nru 6, Blokk Nru 7, ‘Saint
Anthony Flats’, Triq Santa Monika

Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided
share Apartment No. 6, Block No. 7,
‘Saint Anthony Flats’, Trig Santa Monika

Utile Dominju Perpetwu Appartament Nru 5,
Blokk Nru 7, ‘Saint Anthony Flats’,

Triq Santa Monika, in parti u in parti
transferiment ta’ proprjeta 47000622
Perpetual Utile Dominium Apartment No. 5,
Block No. 7, ‘Saint Anthony Flats’,

Trig Santa Monika

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz
tal-bejt u 1-arja Blokk Nru 7, ‘Saint
Anthony Flats’, Triq Santa Monika
Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided
share Roof and Airspace Block No. 7, ‘Saint
Anthony Flats’, Trig Santa Monika

Utile Dominju Perpetwu 1/2 indiviz 1-Arja
Blokk Nru 7, ‘Saint Anthony Flats’, Triq
Santa Monika

Perpetual Utile Dominium 1/2 undivided
share Airspace Block No. 7, ‘Saint Anthony
Flats’,Trig Santa Monika

Utile Dominju Temporanju 1/6 indiviz
Fond Nru 64, Triq Count Roger

Temporary Utile Dominium 1/6 undivided
share Premises No. 64, Trig Count Roger

Dirett Dominju Temporanju porzjon art

Triq il-Kulegg tal-kejl ta’ 108m.k
Temporary Direct Dominium portion of land
Triq il-Kulegg covering area of 108s.m

Applikant
Applicant

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano Nadia

Giuliano Nadia

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Giuliano John et

Zammit Keith et

Zammit Keith et

Gvern ta’ Malta

Government of Malta

Identifikazzjoni
Identification

LRA3449/2026

LRA3450/2026

LRA3452/2026

LRA3453/2026

LRA3455/2026

LRA3456/2026

LRA3456/2026

LRA3335/2026

LRA3356/2026
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Lokalita
Locality

Ir-Rabat, Malta

Rabat, Malta

Ir-Rabat, Malta
Rabat, Malta
Ir-Rabat, Malta
Rabat, Malta

San Giljan

St Julian'’s

San Giljan

St Julian's

San Giljan

St Julian'’s

San Giljan
St Julian's
San Giljan
St Julian's
San Giljan
St Julian's

San Gwann

Proprjeta
Property

Dirett Dominju _Temporanju porzjon art
maghrufa ‘Tac-Cghaki’, Triq Ferris, tal-kejl
ta’ 76m.k

Temporary Direct Dominium portion of land
known as ‘Tac-Cghaki’ Trig Ferris, covering
area of 76s.m

Fond ‘St Mary’, Triq il-Lellux

Premises ‘St Mary’, Triq il-Lellux

Binja fi Triq il-Lellux tal-kejl ta’ 126.22m.k

Building in Triq il-Lellux covering area of
126.22s.m

Utile Dominju Temporanju Spazju ta’ parkegg

Nru 2201 , Kumpless ta’ Garraxxijiet,

Triq il-Knisja , Portomaso

Temporary Utile Dominium Parking

Space No. 2201, Garage Complex,

Triq il-Knisja , Portomaso

Utile Dominju Temporanju Appartament Nru
42, Blokk Nru 14, Portomaso Development,
proprjeta 52002136, u Utile Dominju
Temporanju Spazju ta’ Parkegg f’Garage
Nru 2235, Vjal Portomaso, parti minn
proprjeta 52002100

Temporary Utile Dominium Apartment No.
42, Block No. 14, Portomoso Development
property 52002136, and Temporary Utile
Dominium Garage Parking Space No. 2235,
Vjal Portomaso, part of property 52002100
Utile Dominju Perpetwu Appartament Nru 3,
Blokk Nru 11, ‘Verdermare Flats’,

Triq il-Wizna, u transferiment parzjali

ta’ proprjeta 60001006

Perpetual Utile Dominium Apartament No.

3, Block No. 11, ‘Verdermare Flats’, Triq il-
Wizna, and part transfer of property 60001006

Utile Dominju Temporanju Appartament Nru
4, Blokk Nru 30, Vjal Portomaso,

Temporary Utile Dominium Apartment
No. 4, Block No. 30, Vjal Portomaso,
Korrezzjoni fuq proprjeta 52000262
tal-pjanti rilevanti

Correction of property 52000262 of
relevant plans

Irtirar fuq proprjeta 52000896 — Blokk B,
Ta’ Giorni

Withdrawal of property 52000896 —
Block B, Ta’ Giorni

Fond Nru 17, ‘Bernardette’, Triq
San Gwann tal-Ghorghar

Applikant
Applicant

Gvern ta’ Malta

Government of Malta

Gvern ta’ Malta
Government of Malta
Gvern ta’ Malta

Government of Malta

Gauci Borda Ian

Gauci Borda Ian

Aquilina Philip et

Agquilina Philip et

Meats and Eats Ltd

Meats and Eats Ltd

Chistyakova Larisa
Chistyakova Larisa
Entijiet Ekklesjastika
Ecclesiastical Entities

Gvern ta’ Malta

Government of Malta

Farrugia Maria et

Identifikazzjoni
Identification

LRA3358/2026

LRA3395/2026

LRA3458/2026

LRA3480/2026

LRA3494/2026

LRA3514/2026

LRA3555/2026

LRA3563/2026

LRA3600/2026

LRA3471/2026
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Lokalita
Locality

San Gwann

San Pawl il-Bahar
St Paul s Bay
San Pawl il-Bahar

St Paul’s Bay
San Pawl il-Bahar
St Paul's Bay

San Pawl il-Bahar

St Paul’s Bay

San Pawl il-Bahar
St Paul's Bay
San Pawl il-Bahar

St Paul’s Bay

San Pawl il-Bahar

St Paul s Bay

San Pawl il-Bahar
St Paul’s Bay
Santa Venera

Santa Venera

Is-Siggiewi
Siggiewi
Is-Siggiewi

Siggiewi

Proprjeta
Property

Premises No. 17, ‘Bernardette’,
Trig San Gwann tal-Ghorghar

Korrezzjoni fuq LRA2749/26 tal-att
Correction of LRA2749/26 of contract

Dirett Dominju Temporanju Fond Triq
San Xmun tal-kejl ta’ 71.6m.k

Temporary Direct Dominium Premises
Trig San Xmun covering area of 71.6s.m

Utile Dominju Perpetwu Appartament Nru 3,
‘Stephen’ Blokk, ‘Marpin Flats’, Triq San Gorg
Perpetual Utile Dominium Apartment No. 3,
‘Stephen’ Block, ‘Marpin Flats’, Triq San Gorg
Appartament Nru 9, Blokk Nru 3, ‘Salina

Park’, Triq l-Istammar, in parti u transferiment

parzajli ta’ proprjeta 55006419

Apartment No. 9, Block No. 3, ‘Salina Park’,
Trig l-Istammar, in part and part transfer of
property 55006419

Korrezzjoni ta’ LRA2879/26 tal-applikazzjoni
Correction on LRA2879/26 of application

Korrezzjoni fuq proprjeta 55001439 tal-pjanti
rilevanti

Correction on property 55001439 of relevant
plans

Utile Dominju Perpetwu Garaxx Nru

18, ‘Mayflower Flats’, Triq il-Fliegu, u
transferiment parzjali ta’ proprjeta 55004197
Perpetual Utile Dominium Garage No. 18,
‘Mayflower Flats’, Triq il-Fliegu, and part
transfer of property 55004197

Korrezzjoni ta” LRA 2758/26
tal-applikazzjoni

Correction of LRA 2758/26 of application

Dirett Dominju Temporanju Porzjon art
maghrufa ‘Tat-Turetta’, Trig Romeo Romano,
tal-kejl ta’ 195m.k

Temporary Direct Dominium Portion of land
known as ‘Tat-Turetta’, Triq Romeo Romano,
covering area of 195s.m

Garaxx Nru 80, Entratura ‘L, ‘Binja Hesri’,
Triqg Dun Anton Vella

Garage No. 80, Entrance ‘L’, ‘Binja Hesri’,
Trig Dun Anton Vella

Porzjon art maghrufa ‘Tal-Handaq’ tal-kejl ta’
133m.k

Portion of land known as ‘Tal-Handaq’
covering area of 133s.m

Applikant
Applicant

Farrugia Maria et

Gvern ta’ Malta
Government of Malta
Gvern ta’ Malta

Government of Malta
Aquilina Stephen
Aquilina Stephen

Dimech Joseph et

Dimech Joseph et

Nicole’s Company Ltd
Nicole’s Company Ltd
Saint Dorothy Sisters

Saint Dorothy Sisters

Ciappara Mario et

Ciappara Mario et

Gvern ta’ Malta
Government of Malta
Gvern ta’ Malta

Government of Malta

Gvern ta’ Malta
Government of Malta
Falzon Maurizio et

Falzon Maurizio et

Identifikazzjoni
Identification

LRA3353/2026

LRA3357/2026

LRA3430/2026

LRA3486/2026

LRA3491/2026

LRA3493/2026

LRA3517/2026

LRA3599/2026

LRA3388/2026

LRA3393/2026

LRA3559/2026
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Lokalita Proprjeta Applikant Identifikazzjoni
Locality Property Applicant Identification
Tas-Sliema Dirett Dominju Temporanju Fond Nru 42, Gvern ta’ Malta LRA3350/2026
Triq San Trofimu
Tas-Sliema Temporary Direct Dominium Premises Government of Malta
No. 42, Trig San Trofimu
Tas-Sliema Hanut Nri 65 u 66, Triq San Duminku, in parti Portanier Conrad LRA3432/2026
u in parti transferiment ta’ proprjeta 59004469
Tas-Sliema Shop Nos 65 and 66, Triq San Duminku, in part Portanier Conrad
and in part transfer of property 59004469
Tas-Sliema Porzjon art tal-kejl ta’ 6.82m.k Gvern ta’ Malta LRA3464/2026
Tas-Sliema Portion of land covering area of 6.82s.m Government of Malta
Tas-Sliema Porzjon art tal-kejl ta’ 33.79m.k Gvern ta’ Malta LRA3465/2026
Tas-Sliema Portion of land covering area of 33.79s.m Government of Malta
Tas-Sliema Utile Dominju Temporanju Appartament Nru  Abela Jonathan et LRA3530/2026

6, Blokk ‘Cosat del Mar’, u Garaxx Nru 11,
‘Costa Del Mar Garage Complex’, Ix-Xatt
ta’ Qui-Si-Sana, u transferiment parzjali ta’
proprjeta 59004418
Tas-Sliema Temporary Utile Dominium Apartment No. 6,  Abela Jonathan et
Block ‘Cosat del Mar’, and Garage No. 11,
‘Costa Del Mar Garage Complex’, Ix-Xatt
ta’ Qui-Si-Sana, and part transfer of property

59004418

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA1836/2025 — Proprjeta Adplanalp Christoph Simon et LRA3545/2026
59004473 tal-applikazzjoni

Tas-Sliema Correction of LRA1836/2026 — Property Adplanalp Christoph Simon et
59004473 of application

Is-Swieqi Mezzanin Nru 19 u Garaxx Nru 21, Trejqa Gvern ta’ Malta LRA3352/2026
Albert M. Cassola

Swieqi Maisonette No. 19 and Garage No. 21, Government of Malta
Trejqa Albert M. Cassola

I1-Belt Valletta Fond Nru 11, Triq it-Tramuntana Gvern ta’ Malta LRA3354/2026

Valletta Premises No. 11, Triq it-Tramuntana Government of Malta

I1-Belt Valletta Appartament Nru 3, Blokk Nru 104, Triq Camilleri John et LRA3473/2026
Zekka

Valletta Apartment No. 3, Block No. 104, Trig Zekka Camilleri John et

I1-Belt Valletta Korrezzjoni fuq LRA 5155/2025 tal-pjanti Schembri Matthew et LRA3587/2026
rilevanti

Valletta Correction of LRA 5155/2025 of relevant Schembri Matthew et
plans

I1-Belt Valletta Hanut Nru 151, Triq I-Ifran Gvern ta’ Malta LRA3597/2026

Valletta Shop No. 151, Trig I-Ifran Government of Malta

I1-Belt Valletta Korrezzjoni ta’ proprjeta 01000883 — LRA Gvern ta’ Malta LRA3606/2026
162/2003 tal-pjanti rilevanti

Valletta Correction of property 01000883 — LRA Government of Malta
162/2003 of relevant plans

12-Zejtun Korrezzjoni fuq proprjeta 10001390 tal-pjanti  VACF Plasterers Limited et LRA3551/2026

rilevanti
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Lokalita Proprjeta

Locality Property

Zejtun Correction of property 10001390 of relevant
plans

Iz-Zejtun Utile Dominju Perpetwu Fondi Nri 36 u 38,
Triqg Dun Lawrenz Degabriele

Zejtun Perpetual Utile Dominium Premises Nos 36
and 38, Triqg Dun Lawrenz Degabriele

1z-Zejtun 1/2 indiviz Fond Nru 5, ‘Carmen’, u Garaxx,
Trejget widnet il-Bahar

Zejtun 1/2 undivided share Premises No. 5, ‘Carmen’,
and Garage, Trejqet widnet il-Bahar

12-Zurrieq Utile Dominju Temporanju Fond Nru 24,
‘Tretine’, u Garaxx Nru 22, Triq Fortunat
Dalli, in parti u in parti transferiment ta’
proprjeta 67002348

Zurrieq Temporary Utile Dominium Premises No. 24,

Tretine’, and Garage No. 22, Triq Fortunat
Dalli, in part and in part transfer of property

Applikant
Applicant

VACF Plasterers Limited et
Ciaramita Astrid et
Ciaramita Astrid et
Caruana Carmen

Caruana Carmen

Role Christopher et

Role Christopher et

Identifikazzjoni
Identification

LRA3578/2026

LRA3608/2026

LRA3581/2026

67002348

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti pprezen-
tati maghhom jistghu jigu ezaminati fir-Registru tal-Artijiet,
‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, I1-Belt Valletta, bejn it-8.00
a.m. u s-1.00 p.m. (hinijiet tax-xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u
1-11.30 a.m. (hinijiet tas-sajf).

Dott. Claude Sapiano, LLD
Registratur tal-Artijiet

L-14 ta’ Lulju, 2026

Nru. 1056

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARIJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data 1i tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda li fuqu
huma bbazati l-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

The applications, plans of the land and accompanying
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and
1.00 p.m. (winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD
Land Registrar

14th July, 2026

No. 1056

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
14.7.2026 €115.453 €1.674

L-14 ta’ Lulju, 2026

14th July, 2026
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Nru. 1057
AGENZIJA DWAR L-ENERGIJA U L-ILMA

Il-Promozzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija

fi-Iskema tal-Intraprizi — Skema A: Applikazzjonijiet

skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2023/2831
— ir-Regolament de minimis

SABIEX tkompli tinkoraggixxi l-ahjar uzu tar-rizorsi fi
hdan I-Intraprizi kif ukoll biex jintlahqu I-miri nazzjonali
ta’ sostenibbilta, 1-Agenzija ghall-Energija u I-Ilma qed
tamministra l-iskema li gejja ffinanzjata fuq livell nazzjonali
li ghandha 1-ghan li tippromwovi l-Istima tar-Rendiment tal-
Energija fi hdan I-Intraprizi (minn hawn ’il quddiem imsejha
1-“Iskema”).

1. Deskrizzjoni tal-Iskema

Permezz ta’ din I-Iskema, l-Intraprizi li jikkwalifikaw
jistghu jibbenefikaw minn appogg finanzjarju sabiex issir
l-Istima tar-Rendiment tal-Energija mwettqa minn awditur
tal-energija ccertifikat. Permezz tal-istima, se jigu identifikati
opportunitajiet u investimenti ghat-titjib tal-effi¢jenza fl-
energija u fl-ilma ghal dawn l-intraprizi.

Ghajnuna m’ghandhiex tinghata ghall-Istima tar-
Rendiment tal-Energija mwettqa biex jikkonformaw mad-
Direttiva (UE) 2023/1791 dwar l-effi¢cjenza fl-energija u li
temenda r-Regolament (UE) 2023/955 (riformulazzjoni),
sakemm I-Istima tar-Rendiment tal-Energija tkun saret
flimkien mal-awditu tal-energija obbligatorju skont dik id-
Direttiva.

L-intraprizi ghandhom japplikaw permezz tal-Formola
ta’ Applikazzjoni Generali uffi¢jali, li tinstab fuq is-sit web
tal-Agenzija ghall-Energija u l-Ilma. Wara s-sottomissjoni
tal-Formola ta’ Applikazzjoni Generali u skont il-konsum
medju annwali tal-energija tal-applikant, u I-kriterji ta’
eligibbilta applikabbli, l-applikanti jistghu jigu diretti biex
japplikaw taht din Il-Iskema, taht I-Iskema B irregolata
min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058 tal-2026, jew taht
l-Iskema C irregolata min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
1059 tal-2026. Wara li jigi sottomess taghrif addizzjonali u
wara li l-applikazzjoni titqies konformi taht din I-Iskema,
tinhareg Ittra ta’ Intenzjoni li tippermetti lill-intrapriza
twettaq I-Istima tar-Rendiment tal-Energija.

L-istima ghandha titwettaq minn awditur tal-energija
ceertifikat maghzul mil-lista ufficjali ta’ awdituri tal-
energija ppubblikata fuq is-sit web tar-Regolatur ghas-Sorsi
tal-Energija u tal-Ilma (REWS). L-Istima tar-Rendiment
tal-Energija ghandha tikkonforma mar-rekwiziti minimi
stabbiliti fil-Linji Gwida tal-Iskema. Ir-Rapport tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija ghandu jigi pprezentat lill-Agenzija
fi Zmien sitt (6) xhur mid-data tal-Ittra ta’ Intenzjoni, dment

No. 1057
ENERGY AND WATER AGENCY

Promotion of Energy Performance Assessment in
Enterprises Scheme — Scheme A: Applications under
Commission Regulation (EU) 2023/2831
— the de minimis Regulation

IN order to further encourage the better use of resources
within Enterprises and also to reach the national sustainability
targets, the Energy and Water Agency is administering the
following national funded scheme which aims to Promote
Energy Performance Assessment within Enterprises
(hereinafter referred to as the “Scheme”).

1. Scheme Description

Through this Scheme, qualifying Enterprises may
benefit from financial support in order to have an Energy
Performance Assessment carried out by a certified energy
auditor. Through the assessment, energy and water
efficiency improvement opportunities and investments will
be identified for these enterprises.

Aid shall not be granted for Energy Performance
Assessments carried out to comply with Directive (EU)
2023/1791 on energy efficiency and amending Regulation
(EU) 2023/955 (recast), unless the Energy Performance
Assessment is carried out in addition to the mandatory
energy audit under that Directive.

Enterprises are to apply on the official General Application
Form, which can be found on the Energy and Water Agency
website. Following submission of the General Application
Form and depending on the applicant’s average annual
energy consumption, and applicable eligibility criteria,
applicants may be directed to apply under this Scheme,
Scheme B governed by Government Notice No. 1058 of
2026, or Scheme C governed by Government Notice No.
1059 of 2026. After submitting additional information and
having been deemed compliant under this Scheme, a Letter
of Intent will be issued allowing the enterprise to perform an
Energy Performance Assessment.

The assessment shall be carried out by a certified energy
auditor chosen from the official list of energy auditors
published on the website of the Regulator for Energy
and Water Sources (REWS). The Energy Performance
Assessment shall comply with the minimum requirements
established in the Scheme Guidelines. The Energy
Performance Assessment Report is to be presented to the
Agency within six (6) months from the date of the Letter
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li I-Agenzija tista’, fid-diskrezzjoni taghha, taghti estensjoni
ghal dan il-perjodu fuq talba mill-intrapriza, liema talba
ghandha tindika b’mod ¢ar ir-raguni u 1-gustifikazzjoni ghat-
talba ghal tali estensjoni.

Ladarba r-rapport ikun lest u sottomess lill-Agenzija
ghall-Energija u I-Ilma, din tal-ahhar se tizgura li r-rapport
jissodisfa r-rekwiziti minimi kif dettaljati fil-Linji Gwida tal-
Iskema. Wara l-verifika tar-Rapport tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija, l-intrapriza mbaghad tir¢ievi pagament ghall-
ezercizzju abbazi tal-ir¢evuta fiskali originali mibghuta lill-
Agenzija li tindika l-ispiza attwali tal-istima u r-rapport.
L-ammont effettivament irrimborzat ghandu jkun soggett
ghal-limitu massimu stabbilit f’ Taqsima 4.

2. Definizzjonijiet

Agenzija — Referenza ghall-Agenzija ghall-Energija u
I-Ilma, inkluz kwalunkwe uffi¢jal, rapprezentant, kumitat,
jew persuna ohra debitament awtorizzata biex tagixxi
f’isimha ghall-finijiet tal-amministrazzjoni ta’ din l-Iskema.

Applikant — L-Intrapriza li tissottometti applikazzjoni taht
din l-Iskema jew, fejn applikabbli, l-intrapriza principali,
kontrollanti, jew awtorizzata li tissottometti l-applikazzjoni
f’isem dik I-Intrapriza, soggett ghas-sodisfazzjon tal-
Agenzija li tali persuna hija debitament awtorizzata biex
taghmel hekk.

Awditur tal-Energija Céertifikat — Persuna inkluza fil-lista
uffi¢jali ppubblikata fuq is-sit web tar-REWS i tikkonferma
li I-awditur attenda tahrig f’konformita mal-ISO 50002.

Intrapriza — Kwalunkwe persuna guridika jew naturali,
inkluza kwalunkwe so¢jeta kummeréjali u kwalunkwe
socjeta civili, 1i hija involuta f’attivita ekonomika jew
tezeréita atti kummercjali.

Stima tar-Rendiment tal-Energija— Proc¢edura sistematika
bil-ghan li jinkiseb gharfien adegwat tal-profil ezistenti tal-
konsum tal-energija u tal-ilma ta’ bini jew grupp ta’ binjiet,
operazzjoni jew installazzjoni industrijali jew kummercjali
jew servizz privat jew pubbliku, li jidentifika u jikkwantifika
opportunitajiet kosteffettivi ghall-iffrankar tal-energija u/
jew tal-ilma, u jirrapporta s-sejbiet. Ghall-finijiet ta’ din
l-Iskema, ir-Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija
ghandu jikkonforma mar-rekwiziti minimi stabbiliti fil-Linji
Gwida tal-Iskema.

Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija — Rapport
bil-miktub imhejji minn Awditur tal-Energija Céertifikat
wara Stima tar-Rendiment tal-Energija u sottomess lill-
Agenzija ghall-verifika, liema rapport ghandu jikkonforma
mar-rekwiziti minimi stabbiliti fil-Linji Gwida tal-Iskema u
din I-Iskeda.

of Intent, provided that the Agency may, at its discretion,
grant an extension to this period upon request from the
enterprise, which request shall clearly lay down the reason
and justification for requesting such extension.

Once the report is completed and submitted to the
Energy and Water Agency, the latter will ensure that the
report meets the minimum requirements as detailed in the
Scheme Guidelines. Following the verification of the Energy
Performance Assessment Report, the enterprise will then
receive payment for the exercise based on the original fiscal
receipt forwarded to the Agency indicating the actual cost of
the assessment and report. The amount effectively refunded
shall be subject to the capping laid down in Section 4.

2. Definitions

Agency — means the Energy and Water Agency, including
any officer, representative, committee, or other person
duly authorised to act on its behalf for the purposes of
administering this Scheme.

Applicant — means the Enterprise submitting an
application under this Scheme or, where applicable, the
parent, controlling, or authorised enterprise submitting
the application on behalf of that Enterprise, subject to the
Agency’s satisfaction that such person is duly authorised to
do so.

Certified Energy Auditor - A Certified Energy Auditor is
a person included in the official list published on the website
of REWS confirming that the auditor has attended training
in line with ISO 50002.

Enterprise — An Enterprise means any legal or natural
person, including any commercial partnership and any
civil partnership, that is engaged in an economic activity or
exercises acts of trade.

Energy Performance Assessment - An Energy
Performance Assessment is a systematic procedure with the
purpose of obtaining adequate knowledge of the existing
energy and water consumption profile of a building or
group of buildings, an industrial or commercial operation
or installation or a private or public service, identifying
and quantifying cost-effective energy and/or water savings
opportunities, and reporting the findings. For the purpose
of this Scheme the Energy Performance Assessment Report
shall comply with the minimum requirements established in
the Scheme Guidelines;

Energy Performance Assessment Report — means the
written report prepared by a Certified Energy Auditor
following an Energy Performance Assessment and submitted
to the Agency for verification, which report shall comply
with the minimum requirements set out in the Scheme
Guidelines and this Schedule.
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Ittra ta’ Intenzjoni — Il-komunikazzjoni bil-miktub
mahruga mill-Agenzija li tikkonferma li applikazzjoni tista’
tipprocedi ghall-istadju tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija,
dejjem soggetta ghall-kundizzjonijiet ta’ din l-Iskema, il-Linji
Gwida tal-Iskema, ir-Regolament de minimis, u kwalunkwe
kundizzjoni msemmija f’dik il-komunikazzjoni.

Linji Gwida tal-Iskema — Id-dokument komplimentari
ufficjali mahrug biex jipprovdi informazzjoni u gwida
ddettaljata lill-applikanti matul Il-istadji tal-applikazzjoni
u l-implimentazzjoni tal-Iskema. L-informazzjoni li tinsab
fil-Linji Gwida tal-Iskema tista’ tigi riveduta perjodikament
biex tirrifletti aggornamenti, kjarifiki, jew titjib fl-Iskema.
L-ahhar verzjoni tal-Linji Gwida tal-Iskema ghandha f’kull
hin tkun disponibbli fuq is-sit web tal-Agenzija ghall-
Energija u I-Ilma. L-applikanti u I-benefi¢jarji ghandhom
jikkonformaw mal-verzjoni tal-Linji Gwida tal-Iskema
applikabbli fl-istadju rilevanti tal-applikazzjoni, l-istima, ir-
rappurtagg, jew il-process ta’ pagament, kif determinat mill-
Agenzija.

Skema B — L-iskema rregolata mir-Regolament ta’
Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija kif stabbilita min-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058 tal-2026. Taht din
l-iskema, applikant jigi moghti ghotja li mhix ripagabbli
u tkopri l-ispiza elegibbli mgarrba mill-benefi¢jarju ghall-
preparazzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija mwettqa
minn Awditur tal-Energija Céertifikat.

Skema C — L-iskema rregolata mir-Regolament de
minimis stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1059
tal-2026. Taht din l-iskema, applikant jigi moghti servizz
b’xejn fil-forma ta’ zjara/zjarat fis-sit u konsultazzjoni/jiet
minn Awditur tal-Energija Céertifikat.

Impriza Unika — Referenza ghall-intraprizi kollha li
jkollhom mill-inqas wahda (1) mir-relazzjonijiet li gejjin
ma’ xulxin:

1. intrapriza wahda ghandha maggoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’intrapriza ohra;

il. intrapriza wahda ghandha d-dritt 1i tahtar jew tnehhi
maggoranza tal-membri tal-korp amministrattiv, manigerjali
jew supervizorju ta’ intrapriza ohra;

iii. intrapriza wahda ghandha d-dritt i tezercita influwenza
dominanti fuq intrapriza ohra skont kuntratt konkluz ma’ dik
l-intrapriza jew skont dispozizzjoni fil-memorandum jew fl-
artikoli ta’ asso¢jazzjoni taghha;

iv. intrapriza wahda, li hija azzjonista fi jew membru
ta’ intrapriza ohra, tikkontrolla wahedha, skont ftehim
ma’ azzjonisti ohrajn fi jew membri ta’ dik l-intrapriza,
maggoranza tad-drittijiet tal-vot tal-azzjonisti jew tal-
membri f*dik I-intrapriza.

Letter of Intent — means the written communication issued
by the Agency confirming that an application may proceed
to the Energy Performance Assessment stage, subject always
to the terms of this Scheme, the Scheme Guidelines, the
de minimis Regulation, and any conditions stated in that
communication.

Scheme Guidelines — Scheme Guidelines means the
official complementary document issued to provide
detailed information and guidance to applicants during
the application and implementation stages of the Scheme.
The information contained in the Scheme Guidelines may
be revised periodically, to reflect updates, clarifications, or
improvements to the Scheme. The most recent version of the
Scheme Guidelines shall at all times be made available on
the website of the Energy and Water Agency. Applicants and
beneficiaries shall comply with the version of the Scheme
Guidelines applicable at the relevant stage of the application,
assessment, reporting, or payment process, as determined by
the Agency.

Scheme B — means the scheme governed by the General
Block Exemption Regulation as established by Government
Notice No. 1058 of 2026. Under this scheme, an applicant
is awarded a non-repayable grant covering the eligible cost
incurred by the beneficiary for the preparation of an Energy
Performance Assessment carried out by a Certified Energy
Auditor;

Scheme C —means the scheme governed by the de minimis
Regulation established by Government Notice No. 1059 of
2026. Under this scheme, an applicant is awarded a free
service in the form of walk-in site visit/s and consultation/s
from a Certified Energy Auditor;

Single Undertaking - means all enterprises having at least
one (1) of the following relationships with each other:

1. one enterprise has a majority of the shareholders’ or
members’ voting rights in another enterprise;

ii. one enterprise has the right to appoint or remove a
majority of the members of the administrative, management
or supervisory body of another enterprise;

iii. one enterprise has the right to exercise a dominant
influence over another enterprise pursuant to a contract
entered into with that enterprise or to a provision in its
memorandum or articles of association;

iv. one enterprise, which is a shareholder in or member of
another enterprise, controls alone, pursuant to an agreement
with other shareholders in or members of that enterprise, a
majority of shareholders’ or members’ voting rights in that
enterprise.
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L-intraprizi li jkollhom kwalunkwe wahda mir-
relazzjonijiet imsemmija fil-punti (i) sa (iv) tal-ewwel
subparagrafu permezz ta’ intrapriza wahda jew aktar
ghandhom jitqiesu wkoll bhala impriza unika.

Din id-definizzjoni hija skont ir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2023/2831 tat-13 ta’ Dicembru 2023
dwar l-applikazzjoni tat-Trattat dwar il-Funzjonament
tal-Unjoni Ewropea ghall-ghajnuna de minimis, 1i jindika
wkoll 1i grupp ta’ intraprizi marbuta jitqies bhala impriza
unika ghall-applikazzjoni tar-regola de minimis, izda dawk
l-intraprizi li m’ghandhom I-ebda relazzjoni ma’ xulxin, hlief
ghall-fatt 1i kull wahda minnhom ghandha rabta diretta mal-
istess korpi pubbli¢i, m’ghandhomx jigu trattati dagslikieku
huma marbuta ma’ xulxin. Ghalhekk, is-sitwazzjoni specifika
tal-intraprizi kkontrollati mill-istess korpi pubbli¢i, 1i fihom
l-intraprizi jista’ jkollhom setgha indipendenti ta’ de¢izjoni,
ghandha tittiched inkonsiderazzjoni.

[I-Konsum Totali Annwali tal-Energija — ghandu jfisser
il-kwantita totali ta’ energija kkunsmata mill-impriza matul
it-twettiq tal-attivitajiet ekonomici taghha f’sena partikolari,
inkluzi, minghajr limitazzjoni, il-fuels ikkunsmati ghal
finijiet ta’ trasport. I1-Konsum Totali Annwali tal-Energija
ghandu jigi kkalkulat bhala l-aggregat ta’ dawn li gejjin:

i. [I-Konsum tal-Elettriku tal-intrapriza;
ii. II-Konsum tal-Fuel tal-intrapriza;

Aktar dettalji dwar l-ambitu u l-interpretazzjoni ta’ kull
wiehed mill-komponenti t’hawn fuq huma stabbiliti fil-Linji
Gwida tal-Iskema.

3. Benefi¢jarji

Il-benefi¢jarji mahsuba tal-Promozzjoni tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija fl-Iskema tal-Intraprizi — Skema
A huma intraprizi 1i ghandhom konsum medju annwali
tal-energija fuq it-tliet snin precedenti, mehudin il-carriers
kollha tal-energija flimkien, ta’ bejn 0.14 GWh (0.5 TJ) u
2.78 GWh (10 TJ), it-tnejn inkluzi.

L-intrapriza applikanti m’ghandhiex tkun intrapriza
soggetta ghal kwalunkwe obbligu statutorju li twettaq awditu
tal-energija. Tali intraprizi ghandhom ikunu elegibbli ghall-
ghajnuna de minimis skont ir-Regolament tal-Kummissjoni
(UE)2023/2831 tat-13 ta’ Dicembru 2023 dwar l-applikazzjoni
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-
Unjoni Ewropea ghall-ghajnuna de minimis (ir-Regolament
de minimis)".

4. Dettalji tal-Ghajnuna

L-assistenza taht din l-Iskema ghandha tinghata fil-
forma ta’ ghotja mhux ripagabbli li tkopri l-ispiza elegibbli

'https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/2831/0j

Enterprises having any of the relationships referred
to in points (i) to (iv) of the above through one or more
other enterprises shall also be considered to be a single
undertaking.

This definition is as per Commission Regulation (EU)
2023/2831 of 13 December 2023 on the application of
the Treaty on the Functioning of the European Union
to de minimis aid, which further indicates that a group of
linked enterprises is considered as one single undertaking
for the application of the de minimis rule. However, those
enterprises that have no relationship with each other, except
for the fact that each of them has a direct link to the same
public body or bodies, should not be treated as being linked
to each other. The specific situation of enterprises controlled
by the same public body or bodies, in which the enterprises
may have independent power of decision, should therefore
be taken into account.

Total Annual Energy Consumption — shall mean the total
quantity of energy consumed by the undertaking in the course
of carrying out its economic activities ina given year, including,
without limitation, fuels consumed for transportation purposes.
The Total Annual Energy Consumption shall be calculated as
the aggregate of the following:

i. Electricity Consumption of the enterprise;
ii. Fuel Consumption of the enterprise;

Further details regarding the scope and interpretation
of each of the above components are set out in the Scheme
Guidelines.

3. Beneficiaries

The intended beneficiaries of the Promotion of Energy
Performance Assessment in Enterprises Scheme — Scheme
A are enterprises that have an average annual energy
consumption over the previous three years, taking all energy
carriers together, of between 0.14 GWh (0.5 TJ) and 2.78
GWh (10 TJ), both values included.

The applicant enterprise shall not be an enterprise subject
to any statutory obligation to carry out an energy audit.
Such enterprises must be eligible for de minimis aid under
Commission Regulation (EU) 2023/2831 of 13 December
2023 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty
on the Functioning of the European Union to de minimis aid
(the de minimis Regulation)'.

4. Details of Aid

The assistance under this Scheme shall be granted in
the form of a non-repayable grant covering the eligible

'https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/2831/0j
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mgarrba mill-benefic¢jarju ghall-preparazzjoni tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija mwettqa minn Awditur tal-Energija
Ccertifikat. L-ghotja ghandha tkun soggetta ghal-livelli
massimi ta’ finanzjar li gejjin (limitati):

cost incurred by the beneficiary for the preparation of an
Energy Performance Assessment carried out by a Certified
Energy Auditor. The grant shall be subject to the following
maximum funding levels (capped):

Kategorija Ghal kumpaniji Ammont
b’konsum medju totali | tal-Ghotja
tal-energija
tat-tliet snin precedenti
Kategorijal | Minn 10 TJ (2.78 GWh) €6,000
sa5TJ(1.39 GWh)
Kategorija 2 | Taht 5 TJ (1.39 GWh) sa 1 €4,000
TJ (0.28 GWh)
Kategorija3 | Taht 1 TJ (0.28 GWh) sa €2,500
0.5TJ (0.14 GWh)

L-ghotja m’ghandhiex tagbez l-ispiza elegibbli attwali
mgarrba mill-impriza ghall-preparazzjoni tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija.

Impriza 1i ma taghmilx parti minn impriza unika tista’
tibbenefika darba biss kull erba’ (4) snin taht din I-Iskema
A li hija regolata mid-dispozizzjonijiet tar-Regolament de
minimis, jew, alternattivament, darba biss taht I-Iskema B,
li hija rregolata mid-dispozizzjonijiet tar-Regolament ta’
Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija.

Fil-kaz ta’ intraprizi li jaghmlu parti minn Impriza Unika,
total ta’ massimu ta’ zewg (2) ghotjiet jistghu jinghataw fost
l-intraprizi li jiffurmaw 1-Impriza Unika fi-istess perjodu ta’
erba’ (4) snin, soggett li t-tieni ghotja tinghata lil intrapriza
differenti fl-istess Impriza Unika, u taht skema differenti
minn dik tal-ghotja originalment moghtija.

Applikant ghalhekk m’ghandux ikun elegibbli ghall-
assistenza taht din l-Iskema A fejn, matul l-erba’ (4) snin
precedenti:

a. l-intrapriza applikanti tkun diga rceviet assistenza taht
din I-Iskema A jew I-Iskema B; jew

b. intrapriza ohra li taghmel parti mill-istess Impriza
Unika bhall-applikant tkun diga r¢eviet assistenza taht din
I-Iskema A.

Minkejja I-paragrafu (b), intrapriza applikanti tista’
tibbenefika taht din l-Iskema A fejn intrapriza ohra li
taghmel parti mill-istess Impriza Unika tkun, matul l-erba’
(4) snin precedenti, irceviet assistenza esklussivament taht
l-Iskema B.

Kwalunkwe applikazzjoni sottomessa minn intraprizi li
jiksru din ir-regola ghandha titqies ineligibbli, u 1-Agenzija

Category For companies with an Grant
average total energy Amount
consumption of the
previous three years
Category 1 | From 10 TJ (2.78 GWh) and | €6,000
up to 5 TJ (1.39 GWh)
Category 2 | Below 5 TJ (1.39 GWh) and | €4,000
up to 1 TJ (0.28 GWh)
Category 3 | Below 1 TJ (0.28 GWh) and | €2,500
up to 0.5 TJ (0.14 GWh)

The grant shall not exceed the actual eligible cost
incurred by the undertaking for the preparation of the Energy
Performance Assessment.

An undertaking that does not form part of a single
undertaking may benefit only once every four (4) years under
either this Scheme A which is governed by the provisions
of the de minimis Regulation, or, alternatively, only once
under Scheme B, which is governed by the provisions of the
General Block Exemption Regulation.

In the case of enterprises which form part of a Single
Undertaking, a total of a maximum of two (2) grants may
be awarded amongst the enterprises making up the Single
Undertaking within the same four (4)-year period, subject
to the second grant being awarded to a different enterprise
within the same Single Undertaking, and under a different
Scheme than the originally awarded grant.

An applicant shall therefore not be eligible for assistance
under this Scheme A where, during the previous four (4)
years:

a. the applicant enterprise has already received assistance
under this Scheme A or Scheme B; or

b. another enterprise forming part of the same Single
Undertaking as the applicant has already received assistance
under this Scheme A.

Notwithstanding paragraph (b), an applicant enterprise
may benefit under this Scheme A where another enterprise
forming part of the same Single Undertaking has, during
the previous four (4) years, received assistance exclusively
under Scheme B.

Any applications submitted by enterprises which breach
this rule shall be considered ineligible, and the Agency
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zzomm id-dritt li tirrifjuta jew titlob l-irtirar ta’ tali
applikazzjonijiet.

Ghall-finijiet tad-determinazzjoni tal-elegibbilta:

a) kwalunkwe assistenza moghtija taht I-Iskema A
stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1057 tal-2026,
kif emendata, ghandha titqies bhala assistenza moghtija taht
din I-Iskema A;

b) kwalunkwe assistenza moghtija taht I-Iskema B
stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058 tal-2026,
kif emendata, ghandha titqies bhala assistenza moghtija taht
din I-Iskema B; u

¢) kwalunkwe assistenza msemmija f’paragrafi (a) u (b)
ghandha tittiehed inkonsiderazzjoni meta jigi kkalkulat il-
perjodu ta’ elegibbilta ta’ erba’ (4) snin.

L-ammont totali ta’ ghajnuna de minimis moghtija
kumulattivament lill-Impriza Unika m’ghandux jagbez
€300,000 fuq kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin konsekuttivi,
f’konformita mar-Regolament tal-Kummissjoni (UE)
2023/2831.

5. Spiza Elegibbli

L-ispiza elegibbli hija l-ispiza mitluba mill-Awditur tal-
Energija Céertifikat ghat-twettiq tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija f’konformita mal-Linji Gwida tal-Iskema,
soggetta ghall-verifika mill-Agenzija u I-limitu ta’ ffinanzjar
applikabbli. L-ispejjez elegibbli ghandhom ikunu appoggjati
b’evidenza dokumentarja cara, specifika, u kontemporanja.
Spejjez relatati ma’ kwalunkwe telf, dewmien, tfixkil, jew
tnaqqis fil-produzzjoni jew fl-operazzjonijiet, u kwalunkwe
spiza ohra mhux ac¢ettata mill-Agenzija bhala direttament
relatata mal-Istima tar-Rendiment tal-Energija, mhumiex
elegibbli.

6. Formola tal-Applikazzjoni

L-applikanti jistghu japplikaw ghal ghotja taht din
l-iskema permezz tal-Formola ta’ Applikazzjoni Generali
li tista’ titnizzel mis-sit web tal-Agenzija ghall-Energija u
I-Ilma. Kif indikat fil-Formola ta’ Applikazzjoni Generali,
l-applikanti huma mehtiega jissottomettu:

a. In-Numru tar-Registrazzjoni tal-Kumpanija, kif
irregistrat mar-Registru tan-Negozji ta’ Malta, tal-intrapriza
li tissottometti l-applikazzjoni ghall-ghotja taht din
l-iskema. Fejn I-Intrapriza li qieghda tapplika ma jkollhiex
tali numru ta’ registrazzjoni, l-applikazzjoni ghandha tigi
sottomessa mill-intrapriza principali, kontrollanti, jew ohra
debitament awtorizzata fl-istess Impriza Unika, kif accettata
mill-Agenzija, u tali intrapriza ghandha tizgura konformita

reserves the right to reject or require the withdrawal of such
applications.

For the purposes of determining eligibility:

a) any assistance granted under Scheme A established by
Government Notice No. 1057 of 2026, as amended, shall be
deemed to constitute assistance granted under this Scheme
A;

b) any assistance granted under Scheme B established by
Government Notice No. 1058 of 2026, as amended, shall be
deemed to constitute assistance granted under this Scheme
B; and

¢) any assistance referred to in paragraphs (a) and (b)
shall be taken into account when calculating the four (4)-
year eligibility period.

The total amount of de minimis aid granted cumulatively
to the Single Undertaking shall not exceed €300,000 over
any period of three consecutive years, in accordance with
Commission Regulation (EU) 2023/2831.

5. Eligible Cost

The eligible cost is the cost charged by the Certified
Energy Auditor for carrying out the Energy Performance
Assessment in accordance with the Scheme Guidelines,
subject to verification by the Agency and the applicable
funding cap. Eligible costs shall be supported by clear,
specific, and contemporary documentary evidence.
Expenses relating to any loss, delay, disruption, or reduction
in production or operation, and any other cost not accepted
by the Agency as directly related to the Energy Performance
Assessment, shall not be eligible.

6. Application Form

Applicants may apply for a grant under this scheme by
means of the General Application Form downloadable from
the website of the Energy and Water Agency. As indicated
in the General application form, applicants are required to
submit:

a. The Company Registration Number, as recorded with
the Malta Business Registry, of the enterprise submitting
the application for the grant under this scheme. Where the
applying Enterprise does not possess such a registration
number, the application shall be submitted by the parent,
controlling, or other duly authorised enterprise within the
same Single Undertaking, as accepted by the Agency, and
such enterprise shall ensure full compliance by the applying
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shiha mill-Intrapriza li qieghda tapplika mar-rekwiziti
kollha stabbiliti f’din I-Iskema, il-Linji Gwida tal-Iskema, u
l-formoli ta’ applikazzjoni rilevanti.

b. Kopja tal-Karta tal-Identita/Dettalji tal-passaport tal-
applikant jew tar-rapprezentant legali fil-kaz ta’ kumpanija
jew organizzazzjoni;

¢. Kopja ta¢-Certifikat tal-VAT fil-kaz ta’ kummer¢jant
wahdieni;

d. Lista tan-numri tal-kontijiet tal-utilita tal-binjiet kollha
li huma proprjeta tal-intrapriza u li jiffturmaw parti mill-
attivitajiet ekonomici taghha;

e. Kunsens tal-GDPR biex jaccessaw il-kontijiet u
johorgu l-informazzjoni mehtiega;

f. Sottomissjoni tal-ahhar kont tal-utilita ghal kull numru
tal-kont elenkat f’punt (d), jew tali evidenza dokumentarja
ohra kif tista’ taccetta 1-Agenzija, biex tistabbilixxi li 1-kont
rilevanti huwa rregistrat f’isem I-Intrapriza jew huwa inkella
attribwibbli ghall-attivitajiet ekonomici tal-Intrapriza ghas-
sodisfazzjon tal-Agenzija; u

g. It-tlestija tat-Taqsima 3 tal-Formola tal-Applikazzjoni
Generali biex tindika I-lista tal-fuels ikkunsmati mill-
intrapriza matul it-twettiq tal-attivitajiet ekonomici taghha.

Wara t-tlestija u s-sottomissjoni tal-Formola ta’
Applikazzjoni Generali, l-applikant jigi avvi¢inat minn
rapprezentant tal-Agenzija ghall-Energija u I-Ilma ghal
kwalunkwe kjarifika ulterjuri. Ladarba 1-Formola tal-
Applikazzjoni Generali tigi approvata, l-applikant jigi gwidat
lejn l-ahjar ghajnuna possibbli disponibbli minn din I-Iskema,
|-Iskema B stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058
tal-2026, jew l-Iskema C stabbilita min-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1059 tal-2026. Billi jissottometti 1-Formola ta’
Applikazzjoni Generali, I-Applikant jawtorizza lill-Agenzija
biex tivverifika I-informazzjoni sottomessa u biex titlob, tikseb,
u tipprocessa tali informazzjoni minn korpi pubbli¢i rilevanti,
fornituri ta’ servizzi, registri, u awtoritajiet kompetenti ohrajn
kif jista’ jkun mehtieg ghall-amministrazzjoni, il-verifika,
l-awditjar, u l-infurzar ta’ din l-Iskema.

Jekk l-applikant jixtieq jipprocedi bl-applikazzjoni ghal
ghotja taht din Il-Iskema, l-informazzjoni addizzjonali 1i
gejja tkun mitluba permezz tal-Formola ta’ Applikazzjoni
tal-Ghotja tal-Iskema:

a. Formola ta’ dikjarazzjoni de minimis iffirmata mir-
rapprezentant legali tal-impriza unika 1i turi kwalunkwe
ghajnuna de minimis ohra li tkun ingiebet u/jew giet applikata
ghaliha mill-impriza unika matul il-perjodu applikabbli ta’
tliet snin.

b. Lista tal-intraprizi kollha li jaghmlu parti mill-istess
Impriza Unika u konferma li l-ebda intrapriza ohra li

Enterprise with all requirements set out in this Scheme, the
Scheme Guidelines, and the relevant application forms.

b. A copy of the ID card/Passport details of applicant or
legal representative in case of a company or organisation;

c. A copy of the VAT Certificate in case of a sole trader;

d. A list of utility bill account numbers of all premises
owned by the enterprise and which form part of its economic
activities;

e. GDPR consent to access accounts and extract the
necessary information;

f. Submission of the latest utility bill for each account
number listed in point (d), or such other documentary
evidence as the Agency may accept, to establish that the
relevant account is registered in the Enterprise’s name or is
otherwise attributable to the Enterprise’s economic activities
to the Agency’s satisfaction; and

g. The completion of Section 3 of the General Application
form to indicate the list of fuels consumed by the enterprise
in the course of undergoing its economic activities.

Following the completion and submission of the
General Application, the applicant will be approached by
a representative of the Energy and Water Agency for any
further clarifications. Once the General Application has
been endorsed, the applicant will be guided towards the best
possible aid available from this Scheme, Scheme B governed
by Government Notice No. 1058 of 2026, or Scheme C
governed by Government Notice No. 1059 of 2026.By
submitting the General Application Form, the Applicant
authorises the Agency to verify the information submitted
and to request, obtain, and process such information from
relevant public bodies, service providers, registries, and
other competent authorities as may be necessary for the
administration, verification, audit, and enforcement of this
Scheme.

Should the applicant wish to proceed with applying
for a grant under this Scheme, the following additional
information will be requested through the Scheme Grant
Application:

a. A de minimis declaration form signed by the legal
representative of the single undertaking showing any other
de minimis aid received and/or applied for by the single
undertaking during the applicable three-year period.

b. A list of all enterprises forming part of the same Single
Undertaking and confirmation that no other enterprise
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taghmel parti mill-istess Impriza Unika ma ssottomettietx
jew ibbenefikat minn applikazzjoni taht din l-Iskema fil-
perjodu ta’ elegibbilta applikabbli.

¢. L-indirizz jew l-indirizzi tal-binjiet li qeghdin jigu
riveduti taht l-Istima tar-Rendiment tal-Energija.

d. Jekk disponibbli, biex jipprovdu l-informazzjoni ta’
kuntatt tal-Awditur tal-Energija li qieghed jintuza ghall-
Istima tar-Rendiment tal-Energija. Jekk mhux maghruf fiz-
zmien tal-applikazzjoni, dan ghandu jigi kkomunikat lill-
EWA fiz-zmien li jsir maghruf.

L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi fuq il-
formola xierqa online jew jintbaghtu fl-indirizz elettroniku
(energyefficiency@gov.mt). L-applikazzjonijiet jigu
pprocessati fuq bazi ta’ min jigi I-ewwel jingeda l-ewwel.

Jigu pprocessati biss applikazzjonijiet li huma kompluti,
debitament iffirmati, u akkumpanjati bl-informazzjoni
u d-dokumentazzjoni kollha mehtiega mill-Agenzija.
L-Agenzija tista’ tirrifjuta, tissospendi, jew titlob il-korrezzjoni
jew l-irtirar ta” kwalunkwe applikazzjoni li tkun inkompleta,
mhux korretta, qarrieqa, mhux appoggjata, jew inkella mhux
konformi ma’ din 1-Iskema, mal-Linji Gwida tal-Iskema, jew
mar-regoli applikabbli dwar 1-Ghajnuna mill-Istat.

7. Sa meta hija Valida I-Iskema

L-applikazzjonijiet ghal din is-sejha taht I-iskema jistghu
jintlagghu b’mod validu mit-8 ta’ Lulju 2026 sal-31 ta’
Di¢embru 2029.

L-ghajnuna taht din I-iskema tinghata, jigifieri tigi
impenjata, sal-31 ta’ Dicembru, 2030.

Din l-iskema tista’ tigi mmodifikata jew itterminata qabel
dik id-data permezz ta’ avviz fil-Gazzetta tal-Gvern. Din
l-iskema tista’ tigi mgedda kif jista’ jitqies mehtieg mill-
Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma wkoll permezz ta’ avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Regoli dwar I-Ghajnuna mill-Istat
8.1 Ghajnuna mill-Istat Applikabbli

Din l-iskema se tigi implimentata f’konformita mar-
Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2023/2831 tat-13 ta’
Di¢embru 2023 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea ghall-
ghajnuna de minimis (ir-Regolament de minimis).

L-ammont totali ta’ ghajnuna de minimis moghti lil
impriza unika m’ghandux jagbez I-ammont ta’ €300,000 fuq
kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin konsekuttivi.

forming part of the same Single Undertaking has submitted
or benefited from an application under this Scheme within
the applicable eligibility period.

c. The address or addresses of the premises being
reviewed under the Energy Performance Assessment.

d. If available, to provide the contact information of the
Energy Auditor being used for the Energy Performance
Assessment. If not known at time of application, this should
be communicated to EWA at the time it is known.

Applications shall be submitted on the appropriate form
online or sent to the email address (energyefficiency@gov.
mt). Applications will be processed on a first-come first-
served basis.

Only applications that are complete, duly signed, and
accompanied by all information and documentation required
by the Agency shall be processed. The Agency may reject,
suspend, or require the correction or withdrawal of any
application that is incomplete, inaccurate, misleading,
unsupported, or otherwise non-compliant with this Scheme,
the Scheme Guidelines, or applicable State aid rules.

7. Duration of the scheme

Applications for this call under the scheme may be validly
received as from the 8th July 2026 till 31st December 2029.

Aid under this scheme will be awarded, i.e. committed by
31st December, 2030.

This scheme may be modified or terminated before that
date by means of a notice in the Government Gazette. This
scheme may be renewed as may be deemed necessary by the
Energy and Water Agency also by means of a notice in the
Government Gazette.

8. State Aid Rules
8.1 Applicable State Aid Regulation

This scheme will be implemented in line with Commission
Regulation (EU) 2023/2831 of 13 December 2023 on the
application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid (the de
minimis Regulation).

The total amount of de minimis aid granted to a single
undertaking shall not exceed the amount of €300,000 over
any period of three consecutive years.
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Ghal kull ghotja gdida ta’ ghajnuna de minimis, l-ammont
totali ta’ ghajnuna de minimis moghtija fil-perjodu applikabbli
ta’ tliet snin, jehtieg li jittieched inkonsiderazzjoni.

Dan il-limitu massimu jkun jinkludi 1-Ghajnuna mill-Istat
kollha moghtija taht din l-iskema ta’ ghajnuna u kwalunkwe
mizura ohra ta’ Ghajnuna mill-Istat implimentata
f’konformita mar-Regolament de minimis inkluza dik
ricevuta u/jew applikata ghaliha minn kwalunkwe entita
minbarra 1-Agenzija ghall-Energija u I-Ilma. Kwalunkwe
ghajnuna de minimis ricevuta li tagbez il-limitu stabbilit se
jkollha tigi rkuprata, bl-imghax, mill-impriza li tkun irceviet
I-ghajnuna.

[1-formola tad-dikjarazzjoni® de minimis trid timtela u tigi
sottomessa flimkien mal-formola tal-applikazzjoni.

8.2 Applikabbilta tal-Ghajnuna

F’konformita mal-Artikolu 1 tar-Regolament de minimis,
l-assistenza moghtija taht din I-iskema ta’ ghajnuna mhijiex
se tinghata lil:

a. imprizi attivi fil-produzzjoni primarja ta’ prodotti tas-
sajd u tal-akwakultura;

b. imprizi attivi fl-ipprocessar u l-kummer¢jalizzazzjoni
ta’ prodotti tas-sajd u tal-akwakultura, fejn l-ammont tal-
ghajnuna jkun stabbilit abbazi tal-prezz jew tal-kwantita ta’
prodotti mixtrija jew imqieghda fis-suq;

¢. imprizi attivi fil-produzzjoni primarja ta’ prodotti
agrikoli;

d. imprizi attivi fl-ipprocessar u I-kummerc¢jalizzazzjoni
ta’ prodotti agrikoli, f’wiehed mill-kazijiet li gejjin:

1. fejn l-ammont tal-ghajnuna jkun stabbilit abbazi
tal-prezz jew tal-kwantita ta’ tali prodotti mixtrija minn
produtturi primarji jew imqieghda fis-suq mill-imprizi
kkonéernati;

2. fejn l-ghajnuna tkun kundizzjonata 1i tinghata
parzjalment jew kompletament lill-produtturi primarji;

e. attivitajiet relatati mal-esportazzjoni lejn pajjizi terzi
jew Stati Membri, jigifieri ghajnuna marbuta direttament
mal-kwantitajiet esportati, mal-istabbiliment u I-operat
ta’ network ta’ distribuzzjoni jew ma’ nefqa kurrenti ohra
marbuta mal-attivita ta’ esportazzjoni;

f. ghajnuna kontingenti fuq l-uzu ta’ oggetti u servizzi
domesti¢i fuq oggetti u servizzi importati.

Id-Dikjarazzjoni dwar 1-Ghajnuna de minimis tista’ titnizzel flimkien
mal-applikazzjoni mis-sit elettroniku tal-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma.

For each new grant of de minimis aid, the total amount of
de minimis aid granted in the applicable three-year period,
needs to be taken into account.

This maximum threshold would include all State aid
granted under this aid scheme and any other State aid
measure implemented in line with the de minimis Regulation
including that received and/or applied for from any entity
other than the Energy and Water Agency. Any de minimis aid
received in excess of the established threshold will have to
be recovered, with interest, from the undertaking receiving
the aid.

The de minimis declaration form? must be filled in and
submitted together with the application form.

8.2 Applicability of the Aid

In line with Article 1 of the de minimis Regulation,
assistance awarded under this aid scheme will not be granted
to:

a. undertakings active in the primary production of fishery
and aquaculture products;

b. undertakings active in the processing and marketing
of fishery and aquaculture products, where the amount of
the aid is fixed on the basis of price or quantity of products
purchased or put on the market;

c. undertakings active in the primary production of
agricultural products;

d. undertakings active in the processing and marketing of
agricultural products, in one of the following cases:

1. where the amount of the aid is fixed on the basis of
the price or quantity of such products purchased from
primary producers or put on the market by the undertakings
concerned;

2. where the aid is conditional on being partly or entirely
passed on to primary producers;

e. export-related activities towards third countries or
Member States, namely aid directly linked to the quantities
exported, the establishment and operation of a distribution
network or other current expenditure linked to the export
activity;

f. aid contingent upon the use of domestic goods and
services over imported goods and services.

>The de minimis Aid Declaration may be downloaded in conjunction with
the application from the website of the Energy and Water Agency.
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Meta impriza tkun attiva fis-setturi msemmija fil-
punti (a), (b), (¢) jew (d) ta’ hawn fuq u tkun attiva wkoll
f’wiehed jew aktar mis-setturi l-ohrajn li jaqghu fil-kamp
ta’ applikazzjoni tar-Regolament de minimis, ir-Regolament
de minimis ghandu japplika ghall-ghajnuna moghtija fir-
rigward ta’ dawn is-setturi jew l-attivitajiet tal-ahhar,
dment li I-Agenzija tizgura permezz ta’ mezzi xierqa, bhas-
separazzjoni tal-attivitajiet jew separazzjoni tal-kontijiet, li
l-attivitajiet fis-setturi eskluzi mill-kamp ta’ applikazzjoni
tar-Regolament de minimis ma jibbenefikawx mill-ghajnuna
de minimis moghtija f’konformita ma’ din l-iskema. Huma
biss dawk is-setturi elegibbli ghall-assistenza skont ir-
Regolament de minimis li se jigu assistiti. L-attivitajiet fis-
setturi eskluzi mill-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament
de minimis mhux se jibbenefikaw mill-assistenza taht din
l-iskema ta’ ghajnuna.

8.3 Kumulazzjoni tal-Ghajnuna

[l-benefi¢jarju m’ghandux jibbenefika minn kwalunkwe
ghotja ohra lejn 1-ezekuzzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-
Energija applikata ghaliha permezz ta’ dan I-Avviz.

Ir-regoli applikabbli dwar il-kumulazzjoni tal-ghajnuna
deskritti fl-Artikolu 5 tar-Regolament de minimis, ghandhom
jigu rrispettati.

8.4 Pubblikazzjoni tal-Ghajnuna Moghtija

F’konformita mal-Artikolu 6(1) tar-Regolament de
minimis, mill-1 ta’ Jannar 2026, l-informazzjoni dwar
l-ghajnuna de minimis moghtija taht din l-iskema ghandha
tigi rregistrata u maghmula disponibbli pubblikament fir-
registru ¢entrali dwar l-ghajnuna de minimis.

L-informazzjoni li gejja ghandha ssir pubblika fi Zmien
20 jum ta’ xoghol wara 1-ghoti tal-ghajnuna:

* l-identifikazzjoni tal-beneficjarju;

* l-ammont tal-ghajnuna;

* id-data tal-ghoti

* l-istrument ta’ ghajnuna; u

* is-settur involut abbazi tal-klassifikazzjoni statistika tal-
attivitajiet ekonomici fl-Unjoni (‘klassifikazzjoni NACE”).

Skeda

Ghan

L-ghan tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija taht din
I-Iskema huwa li I-intrapriza:

1) ittejjeb is-sensibilizzazzjoni taghha dwar il-konsum tal-
energija u tal-ilma taghha;

Where an undertaking is active in the sectors referred
to in points (a), (b) , (c) or (d) above and is also active in
one or more of the other sectors falling within the scope
of the de minimis Regulation, the de minimis Regulation
shall apply to aid granted in respect of the latter sectors or
activities, provided that the Agency will ensure by relying
on appropriate means, such as separation of the activities
or separation of accounts, that the activities in the sectors
excluded from the scope of the de minimis Regulation do
not benefit from the de minimis aid granted in accordance
with this scheme. Only those sectors eligible for assistance
under the de minimis Regulation will be assisted. Activities
in the sectors excluded from the scope of the de minimis
Regulation will not benefit from assistance under this aid
scheme.

8.3 Cumulation of Aid

The beneficiary shall not benefit from any other grant
towards the execution of an Energy Performance Assessment
applied for through this Notice.

The applicable rules on cumulation of aid outlined in
Article 5 of the de minimis Regulation, shall be respected.

8.4 Publication of Aid Granted

In line with Article 6(1) of the de minimis Regulation, as
of 1 January 2026, information on de minimis aid granted
under this scheme shall be registered and made publicly
available in the central register on de minimis aid.

The following information shall be made public within
20 working days following the grant of the aid:

« the identification of the beneficiary,

e the aid amount,

* the granting date,

e the aid instrument, and

» the sector involved on the basis of the statistical
classification of economic activities in the Union (‘NACE
classification”).

Schedule
Aim

The aim of the Energy Performance Assessment under
this Scheme, is for the enterprise to

i) improve its awareness upon its energy and water
consumption;
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i1) tidentifika u tevalwa, permezz ta’ spejjez u beneficcji
kkwantifikati, opportunitajiet specifici ta’ ffrankar tal-
energija u tal-ilma; u

iii) tidentifika kif l-ahjar li tigi implimentata sistema
interna ta’ gestjoni tal-energija u tal-ilma.

Data

L-Istima tar-Rendiment tal-Energija ghandha tigbor
l-informazzjoni mitluba kif deskritta fil-Linji Gwida tal-Iskema.

Analizi

Ir-Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija ghandu
jinkludi riezami tal-konsum tal-energija u tal-konsum tal-
ilma kif deskritt fil-Linji Gwida tal-Iskema.

L-Identifikazzjoni u I-Evalwazzjoni tal-Opportunitajiet

L-istima ghandha tidentifika opportunitajiet
implimentabbli ta’titjib tar-Rendiment tal-energija u tal-ilma,
inkluza informazzjoni dwar mekkanizmi ta’ finanzjament
disponibbli adattati ghall-opportunitajiet differenti ta’ titjib,
kif deskritt fil-Linji Gwida tal-Iskema.

Output

L-intrapriza ghandha tissottometti r-Rapport shih tal-
Istima tar-Rendiment tal-Energija ghar-riezami lill-Agenzija.
[1-lista fil-qosor tar-rekwiziti minimi ghar-Rapport tal-Istima
tar-Rendiment tal-Energija hija disponibbli fil-Linji Gwida
tal-Iskema.

L-14 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1058
AGENZIJA DWAR L-ENERGIJA U L-ILMA

II-Promozzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija
fl-Iskema tal-Intraprizi — Skema B: Applikazzjonijiet
taht ir-Regolament ta’ Ezenzjoni
Generali ta’ Kategorija

SABIEX tkompli tinkoraggixxi l-ahjar uzu tar-rizorsi fi
hdan l-Intraprizi kif ukoll biex jintlahqu l-miri nazzjonali
ta’ sostenibbilta, 1-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma qed
tamministra l-iskema li gejja ffinanzjata fuq livell nazzjonali
li ghandha I-ghan li tippromwovi I-Istima tar-Rendiment tal-
Energija fi hdan I-Intraprizi (minn hawn ’il quddiem imsejha
1-“Iskema™).

1. Deskrizzjoni tal-Iskema

Permezz ta’ din I-Iskema, l-Intraprizi li jikkwalifikaw
jistghu jibbenefikaw minn appogg finanzjarju sabiex issir

il) identify and evaluate, through quantified costs and
benefits, specific energy and water saving opportunities;

ii1) identify how to best implement an internal energy and
water management systems.

Data

The Energy Performance Assessment shall collate the
information requested as outlined in the Scheme Guidelines.

Analysis

The Energy Performance Assessment Report shall include
a review of energy consumption and water consumption as
outlined in the Scheme Guidelines.

Opportunities Identification and Evaluation

The assessment shall identify implementable energy and
water performance improvement opportunities, including
information on available financing mechanisms suitable for
the different improvement opportunities, as outlined in the
Scheme Guidelines.

Output

The enterprise shall submit the full Energy Performance
Assessment Report for review to the Agency. The summary
list of the minimum requirements for the Energy Performance
Assessment Report is available in the Scheme Guidelines.

14th July, 2026
No. 1058
ENERGY AND WATER AGENCY

Promotion of Energy Performance
Assessment in Enterprises Scheme — Scheme B:
Applications under the General Block
Exemption Regulation

IN order to further encourage the better use of resources
within Enterprises and also to reach the national sustainability
targets, the Energy and Water Agency is administering the
following national funded scheme which aims to promote
Energy Performance Assessment within Enterprises
(hereinafter referred to as the “Scheme”).

1. Scheme Description

Through this Scheme, qualifying Enterprises may
benefit from financial support in order to have an Energy
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I-Istima tar-Rendiment tal-Energija mwettqa minn awditur
tal-energija ccertifikat. L-ambitu ta’ tali stima ghandu
jkun marbut mal-investimenti msemmija fit-Taqsima 7
tar-Regolament ta’ EZenzjoni Generali ta’ Kategorija,
u l-ispejjez biss relatati ma’ tali investimenti elegibbli
ghandhom ikunu elegibbli ghall-ghajnuna taht din 1-Iskema.
Permezz tal-istima, se jigu identifikati opportunitajiet u
investimenti ghat-titjib tal-effi¢cjenza fl-energija u fl-ilma
ghal dawn l-intraprizi.

Ghajnuna m’ghandhiex tinghata ghall-Istima tar-Rendiment
tal-Energija mwettqa biex jikkonformaw mad-Direttiva
(UE) 2023/1791 dwar l-effi¢jenza fl-energija u li temenda
r-Regolament (UE) 2023/955 (riformulazzjoni), sakemm
I-Istima tar-Rendiment tal-Energija tkun saret flimkien mal-
awditu tal-energija obbligatorju skont dik id-Direttiva.

L-intraprizi ghandhom japplikaw permezz tal-Formola
ta’ Applikazzjoni Generali uffi¢jali, li tinstab fuq is-sit web
tal-Agenzija ghall-Energija u I-Ilma. Wara s-sottomissjoni
tal-Formola ta’ Applikazzjoni Generali u skont il-konsum
medju annwali tal-energija tal-applikant, u I-kriterji ta’
elegibbilta applikabbli, l-applikanti jistghu jigu diretti
biex japplikaw taht din I-Iskema, taht I-Iskema A rregolata
min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1057 tal-2026, jew taht
l-Iskema C irregolata min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
1059 tal-2026. Wara li jigi sottomess taghrif addizzjonali u
wara li l-applikazzjoni titqies konformi taht din I-Iskema,
tinhareg Ittra ta’ Intenzjoni li tippermetti lill-intrapriza
twettaq I-Istima tar-Rendiment tal-Energija.

L-ebda attivita, impenn, jew nefqa m’ghandha titqies
elegibbli sakemm ma tkunx konformi mar-rekwiziti tal-bidu
tax-xoghlijiet taht din I-Iskema u r-Regolament ta’ Ezenzjoni
Generali ta’ Kategorija.

L-istima ghandha titwettaq minn awditur tal-energija
¢eertifikat maghzul mil-lista uffi¢jali ta’ awdituri tal-
energija ppubblikata fuq is-sit web tar-Regolatur ghas-Sorsi
tal-Energija u tal-Ilma (REWS). L-Istima tar-Rendiment
tal-Energija ghandha tikkonforma mar-rekwiziti minimi
stabbiliti fil-Linji Gwida tal-Iskema. Ir-Rapport tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija ghandu jigi pprezentat lill-Agenzija
fi zmien sitt (6) xhur mid-data tal-Ittra ta’ Intenzjoni, dment
li I-Agenzija tista’, fid-diskrezzjoni taghha, taghti estensjoni
ghal dan il-perjodu fuq talba mill-intrapriza, liema talba
ghandha tindika b’mod ¢ar ir-raguni u I-gustifikazzjoni ghat-
talba ghal tali estensjoni.

Ladarba r-rapport ikun lest u sottomess lill-Agenzija
ghall-Energija u I-Ilma, din tal-ahhar se tizgura li r-rapport
jissodisfa r-rekwiziti minimi kif dettaljati fil-Linji Gwida tal-
Iskema. Wara I-verifika tar-Rapport tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija, l-intrapriza mbaghad tir¢ievi pagament ghall-
ezercizzju abbazi tal-ircevuta fiskali originali mibghuta lill-
Agenzija li tindika l-ispiza attwali tal-istima u r-rapport.

Performance Assessment carried out by a certified energy
auditor. The scope of such assessment must be linked
to the investments referred to in Section 7 of the General
Block Exemption Regulation, and only the costs relating
to such eligible investments shall be eligible for aid under
this Scheme. Through the assessment, energy and water
efficiency improvement opportunities and investments will
be identified for these enterprises.

Aid shall not be granted for Energy Performance
Assessments carried out to comply with Directive (EU)
2023/1791 on energy efficiency and amending Regulation
(EU) 2023/955 (recast), unless the Energy Performance
Assessment is carried out in addition to the mandatory
energy audit under that Directive.

Enterprises are to apply on the official General Application
Form, which can be found on the Energy and Water Agency
website. Following submission of the General Application
Form and depending on the applicant’s average annual
energy consumption, and applicable eligibility criteria,
applicants may be directed to apply under this Scheme,
Scheme A governed by Government Notice No. 1057 of
2026, or Scheme C governed by Government Notice No.
1059 of 2026. After submitting additional information and
having been deemed compliant under this Scheme, a Letter
of Intent will be issued allowing the enterprise to perform an
Energy Performance Assessment.

No activity, commitment, or expenditure shall be
considered eligible unless it complies with the start of works
requirements under this Scheme and the General Block
Exemption Regulation.

The assessment shall be carried out by a certified energy
auditor chosen from the official list of energy auditors
published on the website of the Regulator for Energy
and Water Sources (REWS). The Energy Performance
Assessment shall comply with the minimum requirements
established in the Scheme Guidelines. The Energy
Performance Assessment Report is to be presented to the
Agency within six (6) months from the date of the Letter
of Intent, provided that the Agency may, at its discretion,
grant an extension to this period upon request from the
enterprise, which request shall clearly lay down the reason
and justification for requesting such extension.

Once the report is completed and submitted to the Energy
and Water Agency, the latter will ensure that the report meets the
minimum requirements as detailed in the Scheme Guidelines.
Following the wverification of the Energy Performance
Assessment Report, the enterprise will then receive payment
for the exercise based on the original fiscal receipt forwarded
to the Agency indicating the actual cost of the assessment and
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L-ammont effettivament rimborzat ghandu jkun soggett
ghal-limitu massimu applikabbli stabbilit " Tagsima 4.

2. Definizzjonijiet

Agenzija — Referenza ghall-Agenzija ghall-Energija u
I-Ilma, inkluz kwalunkwe uffi¢jal, rapprezentant, kumitat,
jew persuna ohra debitament awtorizzata biex tagixxi
f’isimha ghall-finijiet tal-amministrazzjoni ta’ din l-Iskema.

Applikant — L-Intrapriza li tissottometti applikazzjoni taht
din l-Iskema jew, fejn applikabbli, l-intrapriza principali,
kontrollanti, jew awtorizzata li tissottometti l-applikazzjoni
f’isem dik I-Intrapriza, soggett ghas-sodisfazzjon tal-
Agenzija 1i tali persuna hija debitament awtorizzata biex
taghmel hekk.

Awditur tal-Energija Céertifikat — Persuna inkluza fil-lista
uffi¢jali ppubblikata fuq is-sit web tar-REWS i tikkonferma
li I-awditur attenda tahrig f’konformita mal-ISO 50002.

Intrapriza — Kwalunkwe persuna guridika jew naturali,
inkluza kwalunkwe soc¢jeta kummercjali u kwalunkwe
socjeta civili, 1i hija involuta f’attivita ekonomika jew
tezercita atti kummer¢jali.

Stima tar-Rendiment tal-Energija — Procedura sistematika
bil-ghan Ii jinkiseb gharfien adegwat tal-profil ezistenti tal-
konsum tal-energija u tal-ilma ta’ bini jew grupp ta’ binjiet,
operazzjoni jew installazzjoni industrijali jew kummercjali
jew servizz privat jew pubbliku, li jidentifika u jikkwantifika
opportunitajiet kosteffettivi ghall-iffrankar tal-energija v/
jew tal-ilma, u jirrapporta s-sejbiet. Ghall-finijiet ta’ din
I-Iskema, ir-Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija
ghandu jikkonforma mar-rekwiziti minimi stabbiliti fil-Linji
Gwida tal-Iskema.

Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija — Rapport
bil-miktub imhejji minn Awditur tal-Energija Céertifikat
wara Stima tar-Rendiment tal-Energija u sottomess lill-
Agenzija ghall-verifika, liema rapport ghandu jikkonforma
mar-rekwiziti minimi stabbiliti fil-Linji Gwida tal-Iskema u
din I-Iskeda.

Intraprizi kbar — Imprizi li ma jissodisfawx il-kriterji
stabbiliti fl-Anness I tar-Regolament ta’ Ezenzjoni Generali
ta’ Kategorija;

Ittra ta’ Intenzjoni — Il-komunikazzjoni bil-miktub
mahruga mill-Agenzija 1i tikkonferma 1i applikazzjoni
tista’ tipprocedi ghall-istadju tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija, dejjem soggetta ghall-kundizzjonijiet ta’ din
I-Iskema, il-Linji Gwida tal-Iskema, ir-Regolament ta’
Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija, u kwalunkwe kundizzjoni
msemmija f’dik il-komunikazzjoni.

report. The amount effectively refunded shall be subject to the
applicable capping laid down in Section 4.

2. Definitions

Agency — means the Energy and Water Agency, including
any officer, representative, committee, or other person
duly authorised to act on its behalf for the purposes of
administering this Scheme.

Applicant — means the Enterprise submitting an
application under this Scheme or, where applicable, the
parent, controlling, or authorised enterprise submitting
the application on behalf of that Enterprise, subject to the
Agency’s satisfaction that such person is duly authorised to
do so.

Certified Energy Auditor - A Certified Energy Auditor is
a person included in the official list published on the website
of REWS confirming that the auditor has attended training
in line with ISO 50002.

Enterprise - means any legal or natural person, including
any commercial partnership and any civil partnership, that is
engaged in an economic activity or exercises acts of trade.

Energy Performance Assessment - An Energy Performance
Assessment is a systematic procedure with the purpose of
obtaining adequate knowledge of the existing energy and
water consumption profile of a building or group of buildings,
an industrial or commercial operation or installation or a
private or public service, identifying and quantifying cost-
effective energy and/or water savings opportunities, and
reporting the findings. For the purpose of this Scheme the
Energy Performance Assessment Report shall comply with the
minimum requirements established in the Scheme Guidelines;

Energy Performance Assessment Report — means the
written report prepared by a Certified Energy Auditor
following an Energy Performance Assessment and submitted
to the Agency for verification, which report shall comply
with the minimum requirements set out in the Scheme
Guidelines and this Schedule.

Large enterprises — means undertakings not fulfilling
the criteria laid down in Annex I of the General Block
Exemption Regulation;

Letter of Intent — means the written communication issued
by the Agency confirming that an application may proceed
to the Energy Performance Assessment stage, subject always
to the terms of this Scheme, the Scheme Guidelines, the
General Block Exemption Regulation, and any conditions
stated in that communication.
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Linji Gwida tal-Iskema — Id-dokument komplimentari
uffi¢jali mahrug biex jipprovdi informazzjoni u gwida
ddettaljata lill-applikanti matul l-istadji tal-applikazzjoni u
I-implimentazzjoni tal-Iskema. L-informazzjoni li tinsab fil-
Linji Gwida tal-Iskema tista’ tigi riveduta perjodikament biex
tirrifletti aggornamenti, kjarifiki, jew titjib fl-Iskema. L-ahhar
verzjoni tal-Linji Gwida tal-Iskema ghandha f’kull hin tkun
disponibbli fuq is-sit web tal-Agenzija ghall-Energija u
I-Ilma. L-applikanti u I-benefi¢jarji ghandhom jikkonformaw
mal-verzjoni tal-Linji Gwida tal-Iskema applikabbli fl-istadju
rilevanti tal-applikazzjoni, I-istima, ir-rappurtagg, jew il-
process ta’ pagament, kif determinat mill-Agenzija.

Skema A — L-iskema rregolata mir-Regolament de
minimis stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1057
tal-2026. Taht din l-iskema, applikant jigi moghti ghotja li
mhux ripagabbli u tkopri l-ispiza elegebbli mgarrba mill-
benefi¢jarju ghall-preparazzjoni tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija mwettqa minn Awditur tal-Energija Céertifikat.

Skema C — L-iskema rregolata mir-Regolament de
minimis stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1059
tal-2026. Taht din l-iskema, applikant jigi moghti servizz
b’xejn fil-forma ta’ zjara/zjarat fis-sit u konsultazzjoni/jiet
minn Awditur tal-Energija Céertifikat.

Impriza Unika — Ghandha tinkludi, ghall-finijiet ta’ din
I-Iskema, I-intraprizi kollha li jkollhom mill-inqas wahda (1)
mir-relazzjonijiet li gejjin ma’ xulxin:

1. intrapriza wahda ghandha maggoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’intrapriza ohra;

il. intrapriza wahda ghandha d-dritt 1i tahtar jew tnehhi
maggoranza tal-membri tal-korp amministrattiv, manigerjali
jew supervizorju ta’ intrapriza ohra;

iii. intrapriza wahda ghandha d-dritt i tezercita influwenza
dominanti fuq intrapriza ohra skont kuntratt konkluz ma’ dik
l-intrapriza jew skont dispozizzjoni fil-memorandum jew fl-
artikoli ta’ assocjazzjoni taghha;

iv. intrapriza wahda, li hija azzjonista fi jew membru
ta’ intrapriza ohra, tikkontrolla wahedha, skont ftehim
ma’ azzjonisti ohrajn fi jew membri ta’ dik l-intrapriza,
maggoranza tad-drittijiet tal-vot tal-azzjonisti jew tal-
membri f*dik I-intrapriza.

L-intraprizi li jkollhom kwalunkwe wahda mir-
relazzjonijiet imsemmija fil-punti (i) sa (iv) tal-ewwel
subparagrafu permezz ta’ intrapriza wahda jew aktar
ghandhom jitqiesu wkoll bhala impriza unika.

Intraprizi zghar u ta’ dags medju jew SMEs — Imprizi li
jissodisfaw il-kriterji stabbiliti fl-Anness I tar-Regolament
ta’ EZzenzjoni Generali ta’ Kategorija.

Scheme Guidelines — Scheme Guidelines means the
official complementary document issued to provide detailed
information and guidance to applicants during the application
and implementation stages of the Scheme. The information
contained in the Scheme Guidelines may be revised periodically,
to reflect updates, clarifications, or improvements to the
Scheme. The most recent version of the Scheme Guidelines
shall at all times be made available on the website of the
Energy and Water Agency. Applicants and beneficiaries shall
comply with the version of the Scheme Guidelines applicable
at the relevant stage of the application, assessment, reporting, or
payment process, as determined by the Agency.

Scheme A — means the scheme governed by the de
minimis Regulation established by Government Notice No.
1057 of 2026. Under this scheme, an applicant is awarded a
non-repayable grant covering the eligible cost incurred by
the beneficiary for the preparation of an Energy Performance
Assessment carried out by a Certified Energy Auditor;

Scheme C —means the scheme governed by the de minimis
Regulation established by Government Notice No. 1059 of
2026. Under this scheme, an applicant is awarded a free
service in the form of walk-in site visit/s and consultation/s
a Certified Energy Auditor;

Single Undertaking - means all enterprises having at least
one (1) of the following relationships with each other:

1. one enterprise has a majority of the shareholders’ or
members’ voting rights in another enterprise;

ii. one enterprise has the right to appoint or remove a
majority of the members of the administrative, management
or supervisory body of another enterprise;

iii. one enterprise has the right to exercise a dominant
influence over another enterprise pursuant to a contract
entered into with that enterprise or to a provision in its
memorandum or articles of association;

iv. one enterprise, which is a shareholder in or member of
another enterprise, controls alone, pursuant to an agreement
with other shareholders in or members of that enterprise, a
majority of shareholders’ or members’ voting rights in that
enterprise.

Enterprises having any of the relationships referred
to in points (i) to (iv) of the above through one or more
other enterprises shall also be considered to be a single
undertaking.

Small and medium-sized enterprises or SMEs means
undertakings fulfilling the criteria laid down in Annex I of
the General Block Exemption Regulation;
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Bidu tax-xoghlijiet — L-eqdem minn jew il-bidu tax-
xoghlijiet ta’ kostruzzjoni relatati mal-investiment, jew
I-ewwel impenn legalment vinkolanti biex jordna taghmir
jew kwalunkwe impenn iehor li jaghmel I-investiment
irriversibbli. Ix-xiri ta’ art u xoghlijiet preparatorji bhall-
kisba ta’ permessi u t-twettiq ta’ studji ta’ fattibbilta
mhumiex ikkunsidrati bhala bidu tax-xoghlijiet. Fil-kaz ta’
akkwizizzjonijiet, il- ‘bidu tax-xoghlijiet’ ifisser il-mument
tal-akkwist tal-assi direttament marbuta mal-istabbiliment
akkwistat.

Impriza f’diffikulta — Impriza li fir-rigward taghha tal-
anqas wahda mic-¢irkostanzi li gejjin issehh:

a. Fil-kaz ta’ kumpanija b’responsabbilta limitata (minbarra
SME li ilha tezisti ghal inqas minn tliet snin), fejn aktar minn
nofs il-kapital azzjonarju sottoskritt taghha jkun sparixxa
bhala rizultat ta’ telf akkumulat. Dan huwa I-kaz meta
t-tnaqqis tat-telf akkumulat mir-rizervi (u I-elementi l-ohrajn
kollha generalment ikkunsidrati bhala parti mill-fondi proprji
tal-kumpanija) iwassal ghal ammont kumulattiv negattiv li
jagbez nofs il-kapital azzjonarju sottoskritt. Ghall-finijiet ta’
din id-dispozizzjoni, “kumpanija b’responsabbilta limitata”
tirreferi b’mod partikolari ghat-tipi ta’ kumpaniji msemmija
fl-Anness I tad-Direttiva 2013/34/UE u “kapital azzjonarju”
jinkludi, fejn rilevanti, kwalunkwe premium fuq l-ishma.

b. Fil-kaz ta’ kumpanija fejn tal-anqas uhud mill-membri
ghandhom responsabbilta illimitata ghad-dejn tal-kumpanija
(minbarra SME i ilha tezisti ghal inqas minn tliet snin), fejn
aktar minn nofs il-kapital taghha kif jidher fil-kontijiet tal-
kumpanija jkun sparixxa bhala rizultat ta’ telf akkumulat. Ghall-
finijiet ta’ din id-dispozizzjoni, “kumpanija fejn tal-anqas uhud
mill-membri ghandhom responsabbilta illimitata ghad-dejn tal-
kumpanija” tirreferi b’mod partikolari ghat-tipi ta’ kumpaniji
msemmija fl-Anness II tad-Direttiva 2013/34/UE.

¢. Fejn l-impriza tkun soggetta ghal proceduri ta’
insolvenza kollettiva jew tissodisfa I-kriterji skont il-ligi
domestika taghha biex titqieghed fi proceduri ta’ insolvenza
kollettiva fuq talba tal-kredituri taghha.

d. Fejn l-impriza tkun irceviet ghajnuna ta’ salvatagg u
ghadha ma hallsitx lura s-self jew temmet il-garanzija, jew
tkun irceviet ghajnuna ta’ ristrutturar u ghadha soggetta ghal
pjan ta’ ristrutturar.

e. Fil-kaz ta’ impriza li mhijiex SME, fejn, ghaz-zewg
snin precedenti:

1. il-proporzjon tad-dejn kontabbli mal-ekwita tal-
impriza jkun akbar minn 7.5; u

2. il-proporzjon tal-kopertura tal-imghax tal-EBITDA tal-
impriza jkun taht 1.0.

Start of works — means the earlier of either the start of
construction works relating to the investment, or the first
legally binding commitment to order equipment or any other
commitment that makes the investment irreversible. Buying
land and preparatory works such as obtaining permits and
conducting feasibility studies are not considered start of
works. For take-overs, ‘start of works’ means the moment
of acquiring the assets directly linked to the acquired
establishment;

Undertaking in difficulty — An undertaking in difficulty
means an undertaking in respect of which at least one of the
following circumstances occurs:

a. In the case of a limited liability company (other than
an SME that has been in existence for less than three years),
where more than half of its subscribed share capital has
disappeared as a result of accumulated losses. This is the
case when deduction of accumulated losses from reserves
(and all other elements generally considered as part of the
own funds of the company) leads to a negative cumulative
amount that exceeds half of the subscribed share capital. For
the purposes of this provision, “limited liability company”
refers in particular to the types of company mentioned in
Annex [ of Directive 2013/34/EU and “share capital”
includes, where relevant, any share premium.

b. In the case of a company where at least some members
have unlimited liability for the debt of the company (other
than an SME that has been in existence for less than three
years), where more than half of its capital as shown in the
company accounts has disappeared as a result of accumulated
losses. For the purposes of this provision, “a company where
at least some members have unlimited liability for the debt
of the company” refers in particular to the types of company
mentioned in Annex II of Directive 2013/34/EU.

c. Where the undertaking is subject to collective
insolvency proceedings or fulfils the criteria under its
domestic law for being placed in collective insolvency
proceedings at the request of its creditors.

d. Where the undertaking has received rescue aid and
has not yet reimbursed the loan or terminated the guarantee,
or has received restructuring aid and is still subject to a
restructuring plan.

e. In the case of an undertaking that is not an SME, where,
for the past two years:

1. the undertaking’s book debt to equity ratio has been
greater than 7.5 and

2. the undertaking’s EBITDA interest coverage ratio has
been below 1.0.
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[I-Konsum Totali Annwali tal-Energija — Il-kwantita
totali ta’ energija kkunsmata mill-impriza matul it-twettiq
tal-attivitajiet ekonomici taghha f’sena partikolari, inkluzi,
minghajr limitazzjoni, il-fuels ikkunsmati ghal finijiet ta’
trasport. [I-Konsum Totali Annwali tal-Energija ghandu jigi
kkalkulat bhala l-aggregat ta’ dawn li gejjin:

i. [I-Konsum tal-Elettriku tal-intrapriza; u
ii. [I-Konsum tal-Fuel tal-intrapriza;

Aktar dettalji dwar l-ambitu u I-interpretazzjoni ta’ kull
wiehed mill-komponenti t’hawn fuq huma stabbiliti fil-Linji
Gwida tal-Iskema.

3. Benefi¢jariji

[l-benefi¢jarji mahsuba tal-Promozzjoni tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija fl-Iskema tal-Intraprizi — Skema B
huma intraprizi b’konsum medju annwali tal-energija fuq it-
tliet snin precedenti, mehudin il-carriers kollha tal-energija
flimkien, ta’ bejn 0.14 GWh (0.5 TJ) u 2.78 GWh (10 TJ),
it-tnejn inkluzi.

Biex ikunu elegibbli, l-applikanti m’ghandhomx ikunu
legalment obbligati li jwettqu tali stima.

4. Dettalji tal-Ghajnuna

L-assistenza taht din I-Iskema ghandha tinghata fil-
forma ta’ ghotja mhux ripagabbli li tkopri l-ispiza elegibbli
mgarrba mill-benefi¢jarju ghall-preparazzjoni tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija mwettqa minn Awditur tal-Energija
Ccertifikat. L-ghotja m’ghandhiex tagbez l-ispiza elegibbli
attwali mgarrba mill-impriza ghall-preparazzjoni tal-Istima
tar-Rendiment tal-Energija.

L-ghotja ghandha tkun soggetta ghal-livelli massimi ta’
ffinanzjar li gejjin (limitati):

Total Annual Energy Consumption — shall mean the total
quantity of energy consumed by the undertaking in the course
of carrying out its economic activities in a given year, including,
without limitation, fuels consumed for transportation purposes.
The Total Annual Energy Consumption shall be calculated as
the aggregate of the following:

i. Electricity Consumption of the enterprise;
ii. Fuel Consumption of the enterprise;

Further details regarding the scope and interpretation
of each of the above components are set out in the Scheme
Guidelines.

3. Beneficiaries

The intended beneficiaries of the Promotion of Energy
Performance Assessments in Enterprises Scheme — Scheme
B are enterprises with an average annual energy consumption
over the previous three years, taking all energy carriers
together, of between 0.14 GWh (0.5 TJ) and 2.78 GWh (10
TJ), both values included.

In order to be eligible, applicants must not be legally
obliged to conduct such an assessment.

4. Details of Aid

The assistance under this Scheme shall be granted in the
form of a non-repayable grant covering the eligible cost
incurred by the beneficiary for the preparation of an Energy
Performance Assessment carried out by a Certified Energy
Auditor. The grant shall not exceed the actual eligible cost
incurred by the undertaking for the preparation of the Energy
Performance Assessment.

The grant shall be subject to the following maximum
funding levels (capped):

Kategorija Ghal kumpaniji Ammont Category For companies with an Grant
b’konsum medju totali | tal-Ghotja average total energy Amount
tal-energija consumption of the
tat-tliet snin precedenti previous three years
Kategorijal | Minn 10 TJ (2.78 GWh) €6,000 Category 1 | From 10 TJ (2.78 GWh) and | €6,000
sa 5 TJ (1.39 GWh) up to 5 TJ (1.39 GWh)
Kategorija 2 | Taht 5 TJ (1.39 GWh) sa 1 €4,000 Category 2 | Below 5 TJ (1.39 GWh)and | €4,000
TJ (0.28 GWh) up to 1 TJ (0.28 GWh)
Kategorija3 | Taht 1 TJ (0.28 GWh) sa €2,500 Category 3 | Below 1 TJ (0.28 GWh)and | €2,500
0.5 TJ (0.14 GWh) up to 0.5 TJ (0.14 GWh)

L-intrapriza applikanti m’ghandhiex tkun intrapriza
soggetta ghal kwalunkwe obbligu statutorju 1li twettaq
I-Istima tar-Rendiment tal-Energija.

The applicant enterprise shall not be an enterprise
subject to any statutory obligation to carry out an Energy
Performance Assessment.
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Impriza 1i ma taghmilx parti minn impriza unika tista’
tibbenefika darba biss kull erba’ (4) snin taht l-Iskema A
li hija rregolata mid-dispozizzjonijiet tar-Regolament de
minimis, jew, alternattivament, darba biss taht din 1-Iskema
B, li hija rregolata mid-dispozizzjonijiet tar-Regolament ta’
Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija.

Fil-kaz ta’ intraprizi li jaghmlu parti minn Impriza Unika,
total ta’ massimu ta’ zewg (2) ghotjiet jistghu jinghataw fost
I-intraprizi li jiffturmaw 1-Impriza Unika fl-istess perjodu ta’
erba’ (4) snin, soggett li t-tieni ghotja tinghata lil intrapriza
differenti fl-istess Impriza Unika, u taht skema differenti
minn dik tal-ghotja originalment moghtija.

Applikant ghalhekk m’ghandux ikun elegibbli ghall-
assistenza taht din l-Iskema B fejn, matul I-erba’ (4) snin
precedenti:

a. l-intrapriza applikanti tkun diga réeviet assistenza taht
din I-Iskema B jew Il-Iskema A; jew

b. intrapriza ohra li taghmel parti mill-istess Impriza
Unika bhall-applikant tkun diga réeviet assistenza taht din
I-Iskema B.

Minkejja Il-paragrafu (b), intrapriza applikanti tista’
tibbenefika taht din I-Iskema B fejn intrapriza ohra li
taghmel parti mill-istess Impriza Unika tkun, matul l-erba’
(4) snin precedenti, irceviet assistenza esklussivament taht
I-Iskema A.

Kwalunkwe applikazzjoni sottomessa minn intraprizi li
jiksru din ir-regola ghandha titgies ineligibbli, u 1-Agenzija
zzomm id-dritt li tirrifjuta jew titlob l-irtirar ta’ tali
applikazzjonijiet.

Ghall-finijiet tad-determinazzjoni tal-elegibbilta:

a. kwalunkwe assistenza moghtija taht I-Iskema A
stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1057 tal-2026,
kif emendata, ghandha titqies bhala assistenza moghtija taht
din I-Iskema A;

b. kwalunkwe assistenza moghtija taht l-Iskema B
stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058 tal-2026,
kif emendata, ghandha titqies bhala assistenza moghtija taht
din I-Iskema B; u

¢. kwalunkwe assistenza msemmija f’paragrafi (a) u (b)
ghandha tittieched inkonsiderazzjoni meta jigi kkalkulat il-
perjodu ta’ elegibbilta ta’ erba’ (4) snin.

L-intensita tal-ghajnuna tvarja skont id-dags tal-impriza.
[I-limitu m’ghandux jagbez il-per¢entwali li gejjin tal-
ispejjez elegibbli:

An undertaking that does not form part of a single
undertaking may benefit only once every four (4) years
under either Scheme A which is governed by the provisions
of the de minimis Regulation, or, alternatively, only once
under this Scheme B, which is governed by the provisions of
the General Block Exemption Regulation.

In the case of enterprises which form part of a Single
Undertaking, a total of a maximum of two (2) grants may
be awarded amongst the enterprises making up the Single
Undertaking within the same four (4)-year period, subject
to the second grant being awarded to a different enterprise
within the same Single Undertaking, and under a different
Scheme than the originally awarded grant.

An applicant shall therefore not be eligible for assistance
under this Scheme B where, during the previous four (4)
years:

a. the applicant enterprise has already received assistance
under this Scheme B or Scheme A; or

b. another enterprise forming part of the same Single
Undertaking as the applicant has already received assistance
under this Scheme B.

Notwithstanding paragraph (b), an applicant enterprise
may benefit under this Scheme B where another enterprise
forming part of the same Single Undertaking has, during
the previous four (4) years, received assistance exclusively
under Scheme A.

Any applications submitted by enterprises which breach
this rule shall be considered ineligible, and the Agency
reserves the right to reject or require the withdrawal of such
applications.

For the purposes of determining eligibility:

a. any assistance granted under Scheme A established by
Government Notice No. 1057 of 2026, as amended, shall be
deemed to constitute assistance granted under this Scheme
A;

b. any assistance granted under Scheme B established by
Government Notice No. 1058 of 2026, as amended, shall be
deemed to constitute assistance granted under this Scheme
B; and

c. any assistance referred to in paragraphs (a) and (b)
shall be taken into account when calculating the four (4)-
year eligibility period.

The aid intensity varies according to the size of the
undertaking. The capping will not exceed the following
percentages of the eligible costs:
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Tip ta’ Impriza % Type of Undertaking %
Zghar 80 Small 80
Ta’ daqs medju 70 Medium-sized 70
Kbar 60 Large 60

Ghall-finijiet tal-kalkolu tal-intensita tal-ghajnuna u
l-ispejjez elegibbli, i¢-¢ifri kollha uzati ghandhom jittiehdu
qabel kwalunkwe tnaqqis ta’ taxxa jew hlas iechor. It-
taxxa fuq il-valur mizjud imposta fuq l-ispejjez elegibbli
jew l-ispejjez 1li hija rifondabbli skont il-ligi tat-taxxa
nazzjonali applikabbli, madankollu, m’ghandhiex tittiched
inkonsiderazzjoni ghall-kalkolu tal-intensita tal-ghajnuna u
l-ispejjez elegibbli.

5. Spiza Elegibbli

L-ispiza elegibbli hija l-ispiza mitluba mill-Awditur tal-
Energija Céertifikat ghat-twettiq tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija f’konformita mal-Linji Gwida tal-Iskema,
soggetta ghall-verifika mill-Agenzija, il-limitu ta’ ffinanzjar
applikabbli, u l-intensita tal-ghajnuna applikabbli ghall-
benefi¢jarju. Fejn I-Istima tar-Rendiment tal-Energija
kollha tikkon¢erna investimenti elegibbli ghall-ghajnuna
taht it-Taqsima 7 tar-Regolament ta’ Ezenzjoni Generali ta’
Kategorija, 1-ispejjez elegibbli ghandhom ikunu l-ispejjez
ta’ dik l-istima. Fejn parti biss tal-Istima tar-Rendiment tal-
Energija tikkoncerna tali investimenti elegibbli, l-ispejjez
biss tal-parti tal-istima relatata ma’ dawk I-investimenti
elegibbli ghandhom ikunu elegibbli. L-Agenzija tista’ titlob
lill-benefi¢jarju biex jipprovdi allokazzjoni jew tqassim
ragonevoli tal-ispejjez u tista’ teskludi kwalunkwe spiza li
mhijiex c¢ara, specifika, kontemporanja, evidenzjata b’mod
adegwat, jew direttament relatata ma’ investimenti elegibbli.

Spejjez relatati ma’ kwalunkwe telf jew dewmien fil-

produzzjoni jew fl-operazzjonijiet minhabba I-istima
mhumiex elegibbli.
L-ispejjez  elegibbli ghandhom ikunu appoggjati

b’evidenza dokumentarja li ghandha tkun ¢ara, specifika u
kontemporanja.

6. Formola tal-Applikazzjoni

L-applikanti ghandhom jissottomettu applikazzjoni bil-
miktub ghall-assistenza taht din l-iskema qabel ma jibdew
ix-xoghlijiet fuq l-attivita (‘bidu tax-xoghlijiet”).

L-applikanti jistghu japplikaw ghal ghotja taht din
l-iskema permezz tal-Formola ta’ Applikazzjoni Generali
li tista’ titnizzel mis-sit web tal-Agenzija ghall-Energija u
I-Ilma. Kif indikat fil-Formola ta’ Applikazzjoni Generali,
l-applikanti huma mehtiega jissottomettu:

For the purposes of calculating aid intensity and eligible
costs, all figures used shall be taken before any deduction
of tax or other charge. Value added tax charged on eligible
costs or expenses that is refundable under the applicable
national tax law shall, however, not be taken into account
for calculating aid intensity and eligible costs.

5. Eligible Costs

The eligible cost is the cost charged by the Certified
Energy Auditor for carrying out the Energy Performance
Assessment in accordance with the Scheme Guidelines,
subject to verification by the Agency, the applicable funding
cap, and the aid intensity applicable to the beneficiary.
Where the entire Energy Performance Assessment concerns
investments eligible for aid under Section 7 of the General
Block Exemption Regulation, the eligible costs shall be the
costs of that assessment. Where only part of the Energy
Performance Assessment concerns such eligible investments,
only the costs of the part of the assessment relating to those
eligible investments shall be eligible. The Agency may
require the beneficiary to provide a reasonable allocation
or breakdown of costs and may exclude any cost that is
not clear, specific, contemporary, adequately evidenced, or
directly related to eligible investments.

Expenses related to any loss or delays in production or
operation due to the assessment are not eligible.

The eligible costs shall be supported by documentary
evidence which shall be clear, specific and contemporary

6. Application Form

Applicants are to submit a written application for
assistance under this scheme before work on the activity
starts (‘start of works’).

Applicants may apply for a grant under this scheme by
means of the General Application Form downloadable from
the website of the Energy and Water Agency. As indicated
in the General application form, applicants are required to
submit:
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a. In-Numru tar-Registrazzjoni tal-Kumpanija, kif
irregistrat mar-Registru tan-Negozji ta” Malta, tal-intrapriza
li tissottometti l-applikazzjoni ghall-ghotja taht din
l-iskema. Fejn I-Intrapriza li gieghda tapplika ma jkollhiex
tali numru ta’ registrazzjoni, l-applikazzjoni ghandha tigi
sottomessa mill-intrapriza principali, kontrollanti, jew ohra
debitament awtorizzata fl-istess Impriza Unika, kif accettata
mill-Agenzija, u tali intrapriza ghandha tizgura konformita
shiha mill-Intrapriza li qieghda tapplika mar-rekwiziti
kollha stabbiliti f’din I-Iskema, il-Linji Gwida tal-Iskema, u
l-formoli ta’ applikazzjoni rilevanti.

b. Kopja tal-Karta tal-Identita/Dettalji tal-passaport tal-
applikant jew tar-rapprezentant legali fil-kaz ta’ kumpanija
jew organizzazzjoni;

¢. Kopja ta¢-Certifikat tal-VAT fil-kaz ta’ kummer¢jant
wahdieni;

d. Lista tan-numri tal-kontijiet tal-utilita tal-binjiet kollha
li huma proprjeta tal-intrapriza u li jiffurmaw parti mill-
attivitajiet ekonomici taghha;

e. Kunsens tal-GDPR biex jac¢cessaw il-kontijiet u
johorgu l-informazzjoni mehtiega;

f. Sottomissjoni tal-ahhar kont tal-utilita ghal kull numru
tal-kont elenkat f’punt (d), jew tali evidenza dokumentarja
ohra kif tista’ taccetta 1-Agenzija, biex tistabbilixxi li 1-kont
rilevanti huwa rregistrat f’isem l-Intrapriza jew huwa inkella
attribwibbli ghall-attivitajiet ekonomici tal-Intrapriza ghas-
sodisfazzjon tal-Agenzija;

g. It-tlestija tat-Taqgsima 3 tal-Formola tal-Applikazzjoni
Generali biex tindika I-lista tal-fuels ikkunsmati mill-
intrapriza matul it-twettiq tal-attivitajiet ekonomici taghha.

Wara t-tlestija u s-sottomissjoni tal-Formola ta’
Applikazzjoni Generali, l-applikant jigi avvicinat minn
rapprezentant tal-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma ghal
kwalunkwe kjarifika ulterjuri. Ladarba 1-Formola tal-
Applikazzjoni Generali tigi approvata, l-applikant jigi gwidat
lejn l-ahjar ghajnuna possibbli disponibbli minn din I-Iskema,
I-Iskema A stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1057
tal-2026, jew I-Iskema C stabbilita min-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1059 tal-2026.

Billi jissottometti 1-Formola ta’ Applikazzjoni Generali,
I-Applikant  jawtorizza lill-Agenzija biex tivverifika
I-informazzjoni sottomessa u biex titlob, tikseb, u tipprocessa
tali informazzjoni minn korpi pubbli¢i rilevanti, fornituri ta’
servizzi, registri, u awtoritajiet kompetenti ohrajn kif jista’
jkun mehtieg ghall-amministrazzjoni, il-verifika, l-awditjar,
u l-infurzar ta’ din 1-Iskema.

Jekk l-applikant jixtieq jipprocedi bl-applikazzjoni ghal
ghotja taht din Il-Iskema, l-informazzjoni addizzjonali 1i

a. The Company Registration Number, as recorded with
the Malta Business Registry, of the enterprise submitting
the application for the grant under this scheme. Where the
applying Enterprise does not possess such a registration
number, the application shall be submitted by the parent,
controlling, or other duly authorised enterprise within the
same Single Undertaking, as accepted by the Agency, and
such enterprise shall ensure full compliance by the applying
Enterprise with all requirements set out in this Scheme, the
Scheme Guidelines, and the relevant application forms.

b. A copy of the ID card/Passport details of applicant or
legal representative in case of a company or organisation;

c. A copy of the VAT Certificate in case of a sole trader;

d. A list of utility bill account numbers of all premises
owned by the enterprise and which form part of its economic
activities;

e. GDPR consent to access accounts and extract the
necessary information;

f. Submission of the latest utility bill for each account
number listed in point (d), or such other documentary
evidence as the Agency may accept, to establish that the
relevant account is registered in the Enterprise’s name or is
otherwise attributable to the Enterprise’s economic activities
to the Agency’s satisfaction;

g. The completion of Section 3 of the General Application
form to indicate the list of fuels consumed by the enterprise
in the course of undergoing its economic activities.

Following the completion and submission of the
General Application, the applicant will be approached by
a representative of the Energy and Water Agency for any
further clarifications. Once the General Application has
been endorsed, the applicant will be guided towards the
best possible aid available from this Scheme, Scheme A
established by Government Notice No. 1057 of 2026, or
Scheme C established by Government Notice No. 1059 of
2026.

By submitting the General Application Form, the Applicant
authorises the Agency to verify the information submitted
and to request, obtain, and process such information from
relevant public bodies, service providers, registries, and
other competent authorities as may be necessary for the
administration, verification, audit, and enforcement of this
Scheme.

Should the applicant wish to proceed with applying
for a grant under this Scheme, the following additional
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gejja tkun mitluba permezz tal-Formola ta’ Applikazzjoni
tal-Ghotja tal-Iskema:

a. Lista tal-intraprizi kollha li jaghmlu parti mill-istess
Impriza Unika u konferma li l-ebda intrapriza ohra li
taghmel parti mill-istess Impriza Unika ma ssottomettietx
jew ibbenefikat minn applikazzjoni taht din l-Iskema fil-
perjodu ta’ elegibbilta applikabbli.

b. L-indirizz jew l-indirizzi tal-binjiet li qeghdin jigu
riveduti taht I-Istima tar-Rendiment tal-Energija.

¢. Jekk disponibbli, biex jipprovdu Il-informazzjoni ta’
kuntatt tal-Awditur tal-Energija 1i qieghed jintuza ghall-
Istima tar-Rendiment tal-Energija. Jekk mhux maghruf fiz-
zmien tal-applikazzjoni, dan ghandu jigi kkomunikat lill-
EWA fiz-zmien li jsir maghruf.

L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi fuq il-
formola xierqa online jew jintbaghtu fl-indirizz elettroniku
(energyefficiency@gov.mt). L-applikazzjonijiet  jigu
pprocessati fuq bazi ta’ min jigi l-ewwel jingeda l-ewwel.

Jigu pprocessati biss applikazzjonijiet li huma kompluti,
debitament iffirmati, u akkumpanjati bl-informazzjoni
u d-dokumentazzjoni kollha mehtiega mill-Agenzija.
L-Agenzijatista’ tirrifjuta, tissospendi, jew titlob il-korrezzjoni
jew l-irtirar ta’ kwalunkwe applikazzjoni li tkun inkompleta,
mhux korretta, qarrieqa, mhux appoggjata, jew inkella mhux
konformi ma’ din 1-Iskema, mal-Linji Gwida tal-Iskema, jew
mar-regoli applikabbli dwar 1-Ghajnuna mill-Istat.

7. Sa meta hija Valida I-Iskema

L-applikazzjonijiet ghal din is-sejha taht I-iskema jistghu
jintlagghu b’mod validu mit-8 ta’ Lulju 2026 sal-31 ta’
Dicembru 2026. L-ghajnuna taht din l-iskema tinghata,
jigifieri tigi impenjata, sal-31 ta’ Dicembru 2027. Din
l-iskema tista’ tigi mmodifikata jew itterminata qabel dik id-
data permezz ta’ avviz fil-Gazzetta tal-Gvern. Din l-iskema
tista’ tigi mgedda kif jista’ jitqies mehtieg mill-Agenzija
ghall-Energija u l-Ilma wkoll permezz ta’ avviz fil-Gazzetta
tal-Gvern.

8. Regoli dwar I-Ghajnuna mill-Istat
Regolament ta’ Ghajnuna mill-Istat Applikabbli

[I-kundizzjonijietstabbiliti f’dinin-Notifikazzjoni tal-Gvern
huma f’konformita mar-Regolament tal-Kummissjoni (UE)
Nru 651/2014 tas-17 ta’ Gunju 2014 li jiddikjara certi kategoriji
ta’ ghajnuna kompatibbli mas-suq intern fl-applikazzjoni tal-
Artikoli 107 u 108 tat-Trattat, kif emendat mir-Regolament
tal-Kummissjoni (UE) Nru 2017/1084 tal-14 ta’ Gunju 2017
li jemenda r-Regolament (UE) Nru 651/2014 fir-rigward tal-
ghajnuna ghall-infrastruttura tal-portijiet u l-ajruporti, il-limiti

information will be requested through the Scheme Grant
Application:

a. A list of all enterprises forming part of the same Single
Undertaking and confirmation that no other enterprise
forming part of the same Single Undertaking has submitted
or benefited from an application under this Scheme within
the applicable eligibility period.

b. The address or addresses of the premises being
reviewed under the Energy Performance Assessment.

c. If available, to provide the contact information of the
Energy Auditor being used for the Energy Performance
Assessment. If not known at time of application, this should
be communicated to EWA at the time it is known.

Applications shall be submitted on the appropriate form
online or sent to the email address (energyefficiency@gov.
mt). Applications will be processed on a first-come first-
served basis.

Only applications that are complete, duly signed, and
accompanied by all information and documentation required
by the Agency shall be processed. The Agency may reject,
suspend, or require the correction or withdrawal of any
application that is incomplete, inaccurate, misleading,
unsupported, or otherwise non-compliant with this Scheme,
the Scheme Guidelines, or applicable State aid rules.

7. Duration of the scheme

Applications for this call under the scheme may be
validly received as from the 8th July 2026 till 31st December
2026.Aid under this scheme will be awarded, i.e. committed
by 31st December 2027. This scheme may be modified
or terminated before that date by means of a notice in the
Government Gazette. This scheme may be renewed as may
be deemed necessary by the Energy and Water Agency also
by means of a notice in the Government Gazette.

8. State Aid Rules
Applicable State Aid Regulation

The terms and conditions set out in this Government
Notice are in line with Commission Regulation (EU) No
651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories
of aid compatible with the internal market in application
of Articles 107 and 108 of the Treaty, as amended by
Commission Regulation (EU) No 2017/1084 of 14 June
2017 amending Regulation (EU) No 651/2014 as regards
aid for port and airport infrastructure, notification thresholds
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ta’ notifika ghall-ghajnuna ghall-kultura u l-konservazzjoni tal-
wirt u ghall-ghajnuna ghall-infrastruttura sportiva u rikreattiva
multifunzjonali, u skemi ta’ ghajnuna operattiva regjonali ghar-
regjuni l-aktar imbieghda u li jemenda r-Regolament (UE)
Nru 702/2014 fir-rigward tal-kalkolu tal-ispejjez elegibbli,
mir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2020/972 tat-2 ta’
Lulju 2020 1i jemenda r-Regolament (UE) Nru 1407/2013 fir-
rigward tal-estensjoni tieghu u li jemenda r-Regolament (UE)
Nru 651/2014 fir-rigward tal-estensjoni tieghu u I-aggustamenti
rilevanti, mir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2021/1237 tat-
23 ta’ Lulju 2021 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 651/2014
li jiddikjara certi kategoriji ta’ ghajnuna kompatibbli mas-suq
intern fl-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat, u
mir-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 2023/1315 tat-23
ta’ Gunju 2023 li jemenda r-Regolament (UE) Nru 651/2014
tas-17 ta’ Gunju 2014 li jiddikjara ¢erti kategoriji ta’ ghajnuna
kompatibbli mas-suq intern fl-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u
108 tat-Trattat, u r-Regolament (UE) 2022/2473 1i jiddikjara
certi kategoriji ta’ ghajnuna lill-imprizi attivi fil-produzzjoni,
l-ipprocessar u l-kummer¢jalizzazzjoni ta’ prodotti tas-sajd u
tal-akwakultura kompatibbli mas-suq intern fl-applikazzjoni
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat (minn hawn ’il quddiem
imsejjah ir-‘Regolament ta’ Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija’),
b’mod partikolari 1-Artikolu 49 tieghu.

L-in¢entiv mhuwiex applikabbli ghal dawn li gejjin:

a. Imprizi f*diffikulta kif definiti skont ir-Regolament ta’
Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija. Madankollu l-iskema se
tapplika ghal dawk l-imprizi 1i ma kinux impriza f’diffikulta
fil-31 ta’ Dicembru 2019, izda li saru impriza f’diffikulta fil-
perjodu mill-1 ta’ Jannar 2020 sal-31 ta’ Dicembru 2021.

b. Imprizi li huma soggetti ghal ordni ta’ rkupru pendenti
wara decizjoni precedenti tal-Kummissjoni li tiddikjara
ghajnuna moghtija minn Malta illegali u inkompatibbli
mas-suq intern ghandhom ikunu eskluzi mill-kamp ta’
applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament.

¢. Imprizi attivi fis-settur tas-sajd u tal-akwakultura, fil-
kamp tar-Regolament (UE) Nru 1379/2019 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill.

d. Imprizi attivi fis-settur  tal-ipproc¢essar u
I-kummer¢jalizzazzjoni ta’ prodotti agrikoli, fil-kazijiet li
gejjin:

i. fejn l-ammont tal-ghajnuna jkun stabbilit abbazi
tal-prezz jew tal-kwantita ta’ tali prodotti mixtrija minn
produtturi primarji jew imqieghda fis-suq mill-imprizi
kkonéernati;

ii. fejn I-ghajnuna tkun ikkundizzjonata li tinghata
parzjalment jew kompletament lill-produtturi primarji;

for aid for culture and heritage conservation and for aid for
sport and multifunctional recreational infrastructures, and
regional operating aid schemes for outermost regions and
amending Regulation (EU) No 702/2014 as regards the
calculation of eligible costs, by Commission Regulation
(EU) 2020/972 of 2 July 2020 amending Regulation (EU)
No. 1407/2013 as regards its prolongation and amending
Regulation (EU) No 651/2014 as regards its prolongation
and relevant adjustments, by Commission Regulation (EU)
2021/1237 of 23 July 2021 amending Regulation (EU) No
651/2014 declaring certain categories of aid compatible
with the internal market in application of Articles 107 and
108 of the Treaty, and by Commission Regulation (EU) No
2023/1315 of 23 June 2023, amending Regulation (EU) No
651/2014 of 17 June 2014 declaring certain categories of aid
compatible with the internal market in application of Articles
107 and 108 of the Treaty, and Regulation (EU) 2022/2473
declaring certain categories of aid to undertakings active
in the production, processing and marketing of fishery and
aquaculture products compatible with the internal market in
application of Articles 107 and 108 of the Treaty (hereinafter
referred to as the ‘General Block Exemption Regulation”’),
particularly Article 49 thereof.

The incentive is not applicable to the following:

a. Undertakings in difficulty defined in terms of the
General Block Exemption Regulation. However the
scheme will apply to those undertakings which were not an
undertaking in difficulty on the 31st of December 2019, but
which became an undertaking in difficulty in the period from
1 January 2020 to 31 December 2021.

b. Undertakings which are subject to an outstanding
recovery order following a previous Commission decision
declaring an aid granted by Malta illegal and incompatible
with the internal market should be excluded from the scope
of this Regulation.

c. Undertakings active in the fishery and aquaculture
sector, within the scope of Regulation (EU) No 1379/2019
of the European Parliament and of the Council.

d. Undertakings active in the sector of processing and
marketing of agricultural products, in the following cases:

i. where the amount of the aid is fixed on the basis of
the price or quantity of such products purchased from
primary producers or put on the market by the undertakings
concerned;

ii. where the aid is conditional on being partly or entirely
passed on to primary producers;
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e. ghajnuna biex tiffacilita I-gheluq ta’ minjieri tal-faham
mhux kompetittivi, kif koperta mid-De¢izjoni tal-Kunsill
Nru 2010/787.

Meta impriza tkun attiva fis-setturi eskluzi msemmija
f’punti (¢) jew (d) t’hawn fuq u fis-setturi li jaqghu fil-kamp
ta’ applikazzjoni tar-Regolament ta’ Ezenzjoni Generali
ta’ Kategorija, dan ir-Regolament japplika ghall-ghajnuna
moghtija fir-rigward ta’ dawn is-setturi jew l-attivitajiet tal-
ahhar, dment li 1-Agenzija tizgura permezz ta’ mezzi xierqa,
bhas-separazzjoni tal-attivitajiet jew distinzjoni tal-ispejjez,
li l-attivitajiet fis-setturi eskluzi ma jibbenefikawx mill-
ghajnuna moghtija f’konformita ma’ din I-iskema.

Barra minn hekk, l-assistenza ma tistax tinghata jekk
1-ghajnuna tkun:

1. relatata ma’ attivitajiet ta’ esportazzjoni lejn pajjizi terzi
jew Stati Membri, jigifieri ghajnuna marbuta direttament
mal-kwantitajiet esportati, mal-istabbiliment u I-operat
ta’ network ta’ distribuzzjoni jew ma’ nefqa kurrenti ohra
marbuta mal-attivita ta’ esportazzjoni.

ii. kontingenti fuq l-uzu ta’ oggetti domestici bi preferenza
fuq oggetti importati.

Se jigi zgurat li din il-mizura mhijiex se tinvolvi, fiha
nnifisha, bil-kundizzjonijiet marbuta maghha, jew bil-
metodu ta’ ffinanzjar taghha, ksur inseparabbli tad-dritt tal-
Unjoni Ewropea. B’mod partikolari:

a. l-ghoti tal-ghajnuna mhuwiex soggett ghall-obbligu
ghall-benefi¢jarju li jkollu s-sede tieghu f’Malta jew li
jkun predominantement stabbilit f’Malta; Madankollu, ir-
rekwizit li jkollu stabbiliment jew fergha f”Malta fil-mument
tal-pagament tal-ghajnuna, huwa permess.

b. l-ghoti tal-ghajnuna mhuwiex soggett ghall-obbligu
ghall-benefi¢jarju li juza oggetti prodotti nazzjonalment jew
servizzi nazzjonali.

Ghal kwalunkwe ghajnuna individwali moghtija taht din
l-iskema, 1i tagbez €100,000 (jew €10,000 ghall-benefi¢jarji
attivi fil-produzzjoni agrikola primarja), id-dettalji tal-
benefi¢jarju, l-ghajnuna moghtija, u d-dettalji tal-progett
ghandhom jigu ppubblikati kif previst fl-Artikolu 9 tar-
Regolament ta’ Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija, fi Zmien
sitt xhur mid-data li fiha tkun inghatat 1-ghajnuna.

L-ghajnuna tinghata irrispettivament minn jekk is-sejbiet
tal-istima jigux segwiti b’investiment elegibbli ghall-
ghajnuna taht it-Tagsima 7 tar-Regolament ta’ Ezenzjoni
Generali ta’ Kategorija.

e. aid to facilitate the closure of uncompetitive coal
mines, as covered by Council Decision No 2010/787.

Where an undertaking is active in the excluded sectors as
referred to in points (c) or (d) above and in sectors which fall
within the scope of the General Block Exemption Regulation,
this Regulation applies to aid granted in respect of the latter
sectors or activities, provided that the Agency will ensure
by appropriate means, such as separation of activities or
distinction of costs, that the activities in the excluded sectors
do not benefit from the aid granted in accordance with this
scheme.

Furthermore, assistance may not be granted if the aid is:

i. related to export activities towards third countries or
Member States, namely aid directly linked to quantities
exported, to the establishment and operation of a distribution
network or to the other current expenditure linked to export
activity.

ii. contingent upon the use of domestic in preference to
imported goods.

It will be ensured that this measure will not entail, by
itself, by the conditions attached to it, or by its financing
method, a non-severable violation of European Union law.
In particular:

a. the granting of aid is not subject to the obligation
for the beneficiary to have its headquarters in Malta or
to be predominantly established in Malta; However, the
requirement to have an establishment or branch in Malta at
the moment of payment of the aid, is allowed.

b. the granting of aid is not subject to the obligation for
the beneficiary to use nationally produced goods or national
services.

For any individual aid awarded under this scheme,
which is in excess of €100,000 (or €10,000 for beneficiaries
active in primary agricultural production), the details of the
beneficiary, the aid awarded, and the project details shall be
published as provided for in Article 9 of the General Block
Exemption Regulation, within 6 months from the date the
aid was granted.

Aid shall be granted irrespective of whether the findings
of the assessment are followed by an investment eligible
for aid under Section 7 of the General Block Exemption
Regulation.
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Regoli dwar il-Kumulazzjoni tal-Ghajnuna

[l-benefi¢jarju m’ghandux jibbenefika minn kwalunkwe
ghotja ohra lejn 1-ezekuzzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-
Energija applikata ghaliha permezz ta’ dan I-Avviz.

Ir-regoli applikabbli dwar il-kumulazzjoni tal-ghajnuna
deskritti f* Artikolu 8 tar-Regolament ta’ Ezenzjoni Generali
ta’ Kategorija ghandhom jigu rrispettati.

Skeda
Ghan

L-ghan tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija taht din
I-Iskema, huwa li l-intrapriza:

1) ittejjeb is-sensibilizzazzjoni taghha dwar il-konsum tal-
energija u tal-ilma taghha;

i1) tidentifika u tevalwa, permezz ta’ spejjez u beneficcji
kkwantifikati, opportunitajiet specifici ta’ ffrankar tal-
energija u tal-ilma; u

iii) tidentifika kif l-ahjar li tigi implimentata sistema
interna ta’ gestjoni tal-energija u tal-ilma.

Data

L-Istima tar-Rendiment tal-Energija ghandha tigbor
l-informazzjoni mitluba kif deskritt fil-Linji Gwida tal-
Iskema.

Analizi

Ir-Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija ghandu
jinkludi riezami tal-konsum tal-energija u tal-konsum tal-
ilma kif deskritt fil-Linji Gwida tal-Iskema.

L-Identifikazzjoni u I-Evalwazzjoni tal-Opportunitajiet

L-istima ghandha tidentifika opportunitajiet implimentabbli
ta’ titjib tar-Rendiment tal-energija u tal-ilma, inkluza
informazzjoni dwar mekkanizmi ta’ finanzjament disponibbli
adattati ghall-opportunitajiet differenti ta’ titjib, kif deskritt fil-
Linji Gwida tal-Iskema.

Output

L-intrapriza ghandha tissottometti r-Rapport shih tal-
Istima tar-Rendiment tal-Energija ghar-riezami lill-Agenzija.
[1-lista fil-qosor tar-rekwiziti minimi ghar-Rapport tal-Istima
tar-Rendiment tal-Energija hija disponibbli fil-Linji Gwida
tal-Iskema.

L-14 ta’ Lulju, 2026

Rules on Cumulation of Aid

The beneficiary shall not benefit from any other
grant towards the execution of an Energy Performance
Improvement Assessment applied for through this Notice.

The applicable rules on cumulation of aid outlined in
Article 8 of the General Block Exemption Regulation will
be respected.

Schedule
Aim

The aim of the Energy Performance Assessment under
this Scheme, is for the enterprise to:

i) improve its awareness upon its energy and water
consumption;

ii) identify and evaluate, through quantified costs and
benefits, specific energy and water saving opportunities;

iii) identify how to best implement an internal energy and
water management system.

Data

The Energy Performance Assessment shall collate the
information requested as outlined in the Scheme Guidelines.

Analysis

The Energy Performance Assessment Report shall include
a review of energy consumption and water consumption as
outlined in the Scheme Guidelines.

Opportunities Identification and Evaluation

The assessment shall identify implementable energy and
water performance improvement opportunities, including
information on available financing mechanisms suitable for
the different improvement opportunities, as outlined in the
Scheme Guidelines.

Output
The enterprise shall submit the full Energy Performance
Assessment Report for review to the Agency. The summary

list of the minimum requirements for the Energy Performance
Improvement Report is available in the Scheme Guidelines.

14th July, 2026
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Nru. 1059
AGENZIJA DWAR L-ENERGIJA U L-ILMA

II-Promozzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija
fl-Iskema tal-Intraprizi — Skema C: Applikazzjonijiet
skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE)
2023/2831 — ir-Regolament de minimis

SABIEX tkompli tinkoraggixxi l-ahjar uzu tar-rizorsi fi
hdan I-Intraprizi kif ukoll biex jintlahqu I-miri nazzjonali
ta’ sostenibbilta, 1-Agenzija ghall-Energija u I-Ilma qed
tamministra l-iskema li gejja ffinanzjata fuq livell nazzjonali
li ghandha 1-ghan li tippromwovi I-Istima tar-Rendiment tal-
Energija fi hdan I-Intraprizi (minn hawn ’il quddiem imsejha
1-“Iskema”).

1. Deskrizzjoni tal-Iskema

Permezz ta’ din I-Iskema, l-Intraprizi li jikkwalifikaw
jistghu jibbenefikaw minn Servizz b’xejn fil-forma ta’ zjarat
fis-sit u konsultazzjonijiet ipprovduti permezz ta’ Awditur
tal-Energija Ccertifikat. Permezz ta’ dan is-servizz, se jigu
identifikati opportunitajiet u investimenti ghat-titjib tal-
efficjenza fl-energija u fl-ilma ghal dawn l-intraprizi.

Is-servizzm’ghandux jinghata ghall-Istima tar-Rendiment
tal-Energija mwettqa biex jikkonformaw mad-Direttiva
(UE) 2023/1791 dwar l-effi¢jenza fl-energija u li temenda
r-Regolament (UE) 2023/955 (riformulazzjoni), sakemm
I-Istima tar-Rendiment tal-Energija tkun saret flimkien mal-
awditu tal-energija obbligatorju skont dik id-Direttiva.

L-intraprizi ghandhom japplikaw permezz tal-Formola
ta’ Applikazzjoni Generali uffi¢jali, li tinstab fuq is-sit web
tal-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma. Wara s-sottomissjoni
ta’ din l-applikazzjoni, skont il-konsum medju annwali tal-
din l-Iskema, ghall-Iskema B irregolata min-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 1058 tal-2026, jew ghall-Iskema A irregolata
min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1057 tal-2026. Wara li jigi
sottomess taghrif addizzjonali u wara li I-applikazzjoni titqies
konformi taht din l-Iskema, tinhareg ittra ta’ intenzjoni li
warajha l-intrapriza tigi avvi¢inata minn Awditur tal-Energija
Céertifikat nominat mill-Agenzija ghall-Energija u 1-Tima.

2. Definizzjonijiet

Agenzija — Referenza ghall-Agenzija ghall-Energija u
I-Ilma, inkluz kwalunkwe uffi¢jal, rapprezentant, kumitat, jew
persuna ohra debitament awtorizzata biex tagixxi f’isimha
ghall-finijiet tal-amministrazzjoni, il-verifika, l-approvazzjoni,
ir-rifjut, l-irkupru, jew inkella l-infurzar ta’ din l-Iskema.

Applikant —  tfisser I-Intrapriza 1i tissottometti
applikazzjoni taht din I-Iskema jew, fejn applikabbli,

No. 1059
ENERGY AND WATER AGENCY

Promotion of Energy Performance Assessment in
Enterprises Scheme — Scheme C: Applications under
Commission Regulation (EU) 2023/2831 - the
de minimis Regulation

IN order to further encourage the better use of resources
within Enterprises and also to reach the national sustainability
targets, the Energy and Water Agency is administering the
following national funded scheme which aims to Promote
Energy Performance Assessment within Enterprises
(hereinafter referred to as the “Scheme”).

1. Scheme Description

Through this Scheme, qualifying Enterprises may
benefit from a Free Service in the form of walk-in site visits
and consultations provided through a Certified Energy
Auditor. Through this service, energy and water efficiency
improvement opportunities and investments will be
identified for these enterprises.

The service shall not be granted for Energy Performance
Assessments carried out to comply with Directive (EU)
2023/1791 on energy efficiency and amending Regulation
(EU) 2023/955 (recast), unless the Energy Performance
Assessment is carried out in addition to the mandatory
energy audit under that Directive.

Enterprises are to apply on the official General Application
Form, which can be found on the Energy and Water Agency
website. Following the submission of this application,
depending on their average annual energy consumption,
enterprises are directed to apply for this Scheme, Scheme
B governed by Government Notice No. 1058 of 2026, or
Scheme A governed by Government Notice No. 1057 of
2026. After submitting additional information and having
been deemed complaint under this Scheme, a letter of
intent will be issued following which the enterprise will be
approached by a Certified Energy Auditor nominated by the
Energy and Water Agency.

2. Definitions

Agency — means the Energy and Water Agency, including
any officer, representative, committee, or other person
duly authorised to act on its behalf for the purposes of
administering, verifying, approving, refusing, recovering, or
otherwise enforcing this Scheme.

Applicant — means the Enterprise submitting an
application under this Scheme or, where applicable, the
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l-intrapriza priné¢ipali, kontrollanti, jew awtorizzata li
tissottometti l-applikazzjoni f’isem dik I-Intrapriza, soggett
ghas-sodisfazzjon tal-Agenzija li tali persuna hija debitament
awtorizzata biex taghmel hekk.

Awditur tal-Energija Ccertifikat — Ppersuna inkluza
fil-lista uffi¢cjali ppubblikata fuq is-sit web tar-REWS li
tikkonferma li l-awditur attenda tahrig f’konformita mal-
ISO 50002.

Intrapriza — Kwalunkwe persuna guridika jew naturali,
inkluza kwalunkwe so¢jeta kummeréjali u kwalunkwe
socjeta ¢ivili, li hija involuta f’attivitda ekonomika jew
tezercita atti kummerc¢jali.

Stima tar-Rendiment tal-Energija — Pprocedura
sistematika bil-ghan 1i jinkiseb gharfien adegwat tal-profil
ezistenti tal-konsum tal-energija u tal-ilma ta’ bini jew grupp
ta’ binjiet, operazzjoni jew installazzjoni industrijali jew
kummer¢jali jew servizz privat jew pubbliku, li jidentifika
u jikkwantifika opportunitajiet kosteffettivi ghall-iffrankar
tal-energija u/jew tal-ilma, u jirrapporta s-sejbiet. Ghall-
finijiet ta’ din l-Iskema, ir-Rapport tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija ghandu jikkonforma mar-rekwiziti minimi
stabbiliti fil-Linji Gwida tal-Iskema.

Rapport tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija — Rapport
bil-miktub imhejji minn Awditur tal-Energija Céertifikat
wara Stima tar-Rendiment tal-Energija u sottomess lill-
Agenzija ghall-verifika, liema rapport ghandu jikkonforma
mar-rekwiziti minimi stabbiliti fil-Linji Gwida tal-Iskema u
din I-Iskeda.

Servizz b’xejn — Iz-zjarat fis-sit u l-konsultazzjonijiet
ipprovduti taht din I-Iskema permezz ta’ Awditur tal-Energija
Ccertifikat nominat mill-Agenzija, b’valur monetarju limitat
ta’ €500 u mhux pagabbli fi flus lill-Applikant.

Ittra ta’ Intenzjoni — Il-komunikazzjoni bil-miktub
mahruga mill-Agenzija li tikkonferma 1i applikazzjoni tista’
tipprocedi ghall-istadju tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija,
dejjem soggetta ghall-kundizzjonijiet ta’ din 1-Iskema, il-Linji
Gwida tal-Iskema, ir-Regolament de minimis, u kwalunkwe
kundizzjoni msemmija f’dik il-komunikazzjoni.

Linji Gwida tal-Iskema — Id-dokument komplementari
uffi¢jali mahrug biex jipprovdi informazzjoni u gwida
ddettaljata lill-applikanti matul l-istadji tal-applikazzjoni u
I-implimentazzjoni tal-Iskema. L-informazzjoni li tinsab fil-
Linji Gwida tal-Iskema tista’ tigi rriveduta perjodikament,
biex tirrifletti aggornamenti, kjarifiki, jew titjib fl-Iskema.
L-ahhar verzjoni tal-Linji Gwida tal-Iskema ghandha f’kull
hin tkun disponibbli fuq is-sit web tal-Agenzija ghall-
Energija u l-Ilma. L-applikanti u Il-benefi¢jarji ghandhom
jikkonformaw mal-verzjoni tal-Linji Gwida tal-Iskema

parent, controlling, or authorised enterprise submitting
the application on behalf of that Enterprise, subject to the
Agency’s satisfaction that such person is duly authorised to
do so.

Certified Energy Auditor - A Certified Energy Auditor is
a person included in the official list published on the website
of REWS confirming that the auditor has attended training
in line with ISO 50002.

Enterprise — An Enterprise means any legal or natural
person, including any commercial partnership and any
civil partnership, that is engaged in an economic activity or
exercises acts of trade.

Energy Performance Assessment - An Energy Performance
Assessment is a systematic procedure with the purpose of
obtaining adequate knowledge of the existing energy and
water consumption profile of a building or group of buildings,
an industrial or commercial operation or installation or a
private or public service, identifying and quantifying cost-
effective energy and/or water savings opportunities, and
reporting the findings. For the purpose of this Scheme the
Energy Performance Assessment Report shall comply with the
minimum requirements established in the Scheme Guidelines;

Energy Performance Assessment Report — means the
written report prepared by a Certified Energy Auditor
following an Energy Performance Assessment and submitted
to the Agency for verification, which report shall comply
with the minimum requirements set out in the Scheme
Guidelines and this Schedule.

Free Service — means the walk-in site visits and
consultations provided under this Scheme through a Certified
Energy Auditor nominated by the Agency, attributed a
capped monetary value of €500 and not payable in cash to
the Applicant.

Letter of Intent — means the written communication issued
by the Agency confirming that an application may proceed
to the Energy Performance Assessment stage, subject always
to the terms of this Scheme, the Scheme Guidelines, the
de minimis Regulation, and any conditions stated in that
communication.

Scheme Guidelines — Scheme Guidelines means the
official complementary document issued to provide
detailed information and guidance to applicants during
the application and implementation stages of the Scheme.
The information contained in the Scheme Guidelines may
be revised periodically, to reflect updates, clarifications, or
improvements to the Scheme. The most recent version of the
Scheme Guidelines shall at all times be made available on
the website of the Energy and Water Agency. Applicants and
beneficiaries shall comply with the version of the Scheme
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applikabbli fl-istadju rilevanti tal-applikazzjoni, I-istima, ir-
rappurtagg, jew il-process ta’ pagament, kif determinat mill-
Agenzija.

Skema A — L-iskema rregolata mir-Regolament de
minimis kif stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
1057 tal-2026. Taht din I-iskema, applikant jigi moghti ghotja
mhux ripagabbli li tkopri l-ispiza elegibbli mgarrba mill-
benefi¢jarju ghall-preparazzjoni tal-Istima tar-Rendiment
tal-Energija mwettqa minn Awditur tal-Energija Céertifikat.

Skema B — L-iskema rregolata mir-Regolament ta’
Ezenzjoni Generali ta’ Kategorija kif stabbilita min-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058 tal-2026. Taht din
l-iskema, applikant jigi moghti ghotja mhux ripagabbli li
tkopri l-ispiza elegibbli mgarrba mill-benefi¢jarju ghall-
preparazzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija mwettqa
minn Awditur tal-Energija Céertifikat.

Impriza Unika — Ghandha tinkludi, ghall-finijiet ta’ din
I-Iskema, I-intraprizi kollha li jkollhom mill-inqas wahda (1)
mir-relazzjonijiet li gejjin ma’ xulxin:

i. intrapriza wahda ghandha maggoranza tad-drittijiet tal-
vot tal-azzjonisti jew tal-membri f’intrapriza ohra;

ii. intrapriza wahda ghandha d-dritt li tahtar jew tnehhi
maggoranza tal-membri tal-korp amministrattiv, manigerjali
jew supervizorju ta’ intrapriza ohra;

iii. intrapriza wahda ghandha d-dritt li tezer¢ita influwenza
dominanti fuq intrapriza ohra skont kuntratt konkluz ma’ dik
l-intrapriza jew skont dispozizzjoni fil-memorandum jew fl-
artikoli ta’ asso¢jazzjoni taghha;

iv. intrapriza wahda, li hija azzjonista fi jew membru
ta’ intrapriza ohra, tikkontrolla wahedha, skont ftehim
ma’ azzjonisti ohrajn fi jew membri ta’ dik Il-intrapriza,
maggoranza tad-drittijiet tal-vot tal-azzjonisti jew tal-
membri f*dik I-intrapriza.

L-intraprizi li jkollhom kwalunkwe wahda mir-
relazzjonijiet imsemmija f’punti (i) sa (iv) tal-ewwel
subparagrafu permezz ta’ intrapriza wahda jew aktar
ghandhom jitqiesu wkoll bhala impriza unika.

Din id-definizzjoni hija skont ir-Regolament tal-
Kummissjoni (UE) 2023/2831 tat-13 ta’ Dicembru 2023
dwar l-applikazzjoni tat-Trattat dwar il-Funzjonament
tal-Unjoni Ewropea ghall-ghajnuna de minimis, li jindika
wkoll 1i grupp ta’ intraprizi marbuta jitqies bhala impriza
unika ghall-applikazzjoni tar-regola de minimis, izda dawk
l-intraprizi li m’ghandhom l-ebda relazzjoni ma’ xulxin,
hlief ghall-fatt 1i kull wahda minnhom ghandha rabta diretta
mal-istess korpi pubbli¢i, m’ghandhomx jigu ttrattati bhala
li huma marbuta ma’ xulxin. Ghalhekk, is-sitwazzjoni

Guidelines applicable at the relevant stage of the application,
assessment, reporting, or payment process, as determined by
the Agency.

Scheme A —means the scheme governed by the de minimis
Regulation as established by Government Notice No. 1057
of 2026. Under this scheme, an applicant is awarded a non-
repayable grant covering the eligible cost incurred by the
beneficiary for the preparation of an Energy Performance
Assessment carried out by a Certified Energy Auditor;

Scheme B — means the scheme governed by the General
Block Exemption Regulation as established by Government
Notice No. 1058 of 2026. Under this scheme, an applicant
is awarded a non-repayable grant covering the eligible cost
incurred by the beneficiary for the preparation of an Energy
Performance Assessment carried out by a Certified Energy
Auditor;

Single Undertaking - means all enterprises having at least
one (1) of the following relationships with each other:

i. one enterprise has a majority of the shareholders’ or
members’ voting rights in another enterprise;

ii. one enterprise has the right to appoint or remove a
majority of the members of the administrative, management
or supervisory body of another enterprise;

iii. one enterprise has the right to exercise a dominant
influence over another enterprise pursuant to a contract
entered into with that enterprise or to a provision in its
memorandum or articles of association;

iv. one enterprise, which is a shareholder in or member of
another enterprise, controls alone, pursuant to an agreement
with other shareholders in or members of that enterprise, a
majority of shareholders’ or members’ voting rights in that
enterprise.

Enterprises having any of the relationships referred
to in points (i) to (iv) of the above through one or more
other enterprises shall also be considered to be a single
undertaking.

This definition is as per Commission Regulation (EU)
2023/2831 of 13 December 2023 on the application of
the Treaty on the Functioning of the European Union
to de minimis aid, which further indicates that a group of
linked enterprises is considered as one single undertaking
for the application of the de minimis rule. However, those
enterprises that have no relationship with each other, except
for the fact that each of them has a direct link to the same
public body or bodies, should not be treated as being linked
to each other. The specific situation of enterprises controlled
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specifika tal-intraprizi kkontrollati mill-istess korp pubbli¢i,
li fihom l-intraprizi jista’ jkollhom setgha indipendenti ta’
decizjoni, ghandha tittiched inkonsiderazzjoni.

[I-Konsum Totali Annwali tal-Energija — ghandu jfisser
il-kwantita totali ta’ energija kkunsmata mill-impriza matul
it-twettiq tal-attivitajiet ekonomici taghha f’sena partikolari,
inkluzi, minghajr limitazzjoni, il-fuels ikkunsmati ghal
finijiet ta’ trasport. I1-Konsum Totali Annwali tal-Energija
ghandu jigi kkalkulat bhala l-aggregat ta’ dawn li gejjin:

i. [I-Konsum tal-Elettriku tal-intrapriza;
ii. [I-Konsum tal-Fuel tal-intrapriza;

Aktar dettalji dwar l-ambitu u l-interpretazzjoni ta’ kull
wiehed mill-komponenti t’hawn fuq huma stabbiliti fil-Linji
Gwida tal-Iskema.

3. Benefi¢jarji

[l-benefi¢jarji mahsuba tal-Promozzjoni tal-Istima tar-
Rendiment tal-Energija fl-Iskema tal-Intraprizi — Skema
C, huma intraprizi li ghandhom konsum medju annwali
tal-energija fuq it-tliet snin pre¢edenti, mehudin il-carriers
kollha tal-energija flimkien, ta’ taht 0.14 GWh (0.5 TJ).

L-intrapriza applikanti m’ghandhiex tkun intrapriza
soggetta ghal kwalunkwe obbligu statutorju li twettaq
awditu tal-energija.

Tali intraprizi ghandhom ikunu elegibbli ghall-ghajnuna
de minimis skont ir-Regolament tal-Kummissjoni (UE)
2023/2831 tat-13 ta’ Dicembru 2023 dwar l-applikazzjoni
tal-Artikoli 107 u 108 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-
Unjoni Ewropea ghall-ghajnuna de minimis (ir-Regolament
de minimis)'.

4. Dettalji tal-Ghajnuna

L-assistenza taht din l-Iskema ghandha tinghata fil-
forma ta’ Servizz b’xejn 1i jikkonsisti fi zjarat fis-sit u
konsultazzjonijiet ipprovduti minn Awditur tal-Energija
¢certifikat nominat mill-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma.
Dawn se jiffukaw fuq li jghinu lill-intrapriza tithem il-
konsum tal-energija u tal-ilma taghha u jipprovdu taghrif
dwar prattici possibbli ta’ konservazzjoni tal-energija u tal-
ilma u rizorsi ta’ ffinanzjar disponibbli.

Filwaqt li s-servizz qieghed jigi pprovdut b’xejn lill-
applikant, tali servizz qieghed jigi attribwit valur monetarju
limitat ta’ €500.

'https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/2831/0j

by the same public body or bodies, in which the enterprises
may have independent power of decision, should therefore
be taken into account.

Total Annual Energy Consumption — shall mean the
total quantity of energy consumed by the undertaking
in the course of carrying out its economic activities in a
given year, including, without limitation, fuels consumed
for transportation purposes. The Total Annual Energy
Consumption shall be calculated as the aggregate of the
following:

i. Electricity Consumption of the enterprise;
ii. Fuel Consumption of the enterprise;

Further details regarding the scope and interpretation
of each of the above components are set out in the Scheme
Guidelines.

3. Beneficiaries

The intended beneficiaries of the Promotion of Energy
Performance Assessment in Enterprises Scheme — Scheme
C, are enterprises that have an average annual energy
consumption over the previous three years, taking all energy
carriers together, of below 0.14 GWh (0.5 TJ).

The applicant enterprise shall not be an enterprise subject
to any statutory obligation to carry out an energy audit.

Such enterprises must be eligible for de minimis aid under
Commission Regulation (EU) 2023/2831 of 13 December
2023 on the application of Articles 107 and 108 of the Treaty
on the Functioning of the European Union to de minimis aid
(the de minimis Regulation)'.

4. Details of Aid

The assistance under this Scheme shall be granted in
the form of a Free Service consisting of walk-in site visits
and consultations provided by a certified Energy Auditor
nominated by the Energy and Water Agency. These will
focus on helping the enterprise understand their energy and
water consumption and provide insight on possible energy
and water conservation practices and available funding
recourses.

While the service is being provided for free to the
applicant, such a service is being attributed a capped
monetary value of €500.

'https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2023/2831/0j
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L-ammont totali ta’ ghajnuna de minimis moghtija
kumulattivament lill-Impriza Unika m’ghandux jaqbez
€300,000 fuq kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin konsekuttivi,
f’konformita mar-Regolament tal-Kummissjoni (UE)
2023/2831.

Impriza 1i ma taghmilx parti minn impriza unika tista’
tibbenefika darba biss kull erba’ (4) snin taht din l-Iskema.

5. Spiza Elegibbli

Is-servizz ipprovdut permezz ta’ din Il-Iskema huwa
minghajr hlas ghall-Intraprizi elegibbli. Spejjez, telf,
dewmien, tfixkil, jew tnaqqis fil-produzzjoni jew fl-
operazzjonijiet imgarrba mill-Applikant jew kwalunkwe
Intrapriza b’konnessjoni mal-applikazzjoni, ir-riceviment,
jew l-azzjoni fuq is-servizz mhumiex elegibbli ghal rimborz
jew kumpens taht din l-Iskema. L-Agenzija tista’ tirrifjuta,
izzomm, jew tirkupra l-valur tas-servizz fejn 1-Applikant
ikun ineligibbli, ikun ipprovda informazzjoni mhux preciza
jew qarrieqa, jew jonqos milli jikkonforma ma’ din I-Iskema,
mal-Linji Gwida tal-Iskema, jew mar-regoli applikabbli
dwar 1-Ghajnuna mill-Istat.

6. Formola tal-Applikazzjoni

L-applikanti jistghu japplikaw ghal din I-iskema permezz
tal-Formola ta’ Applikazzjoni Generali li tista’ titnizzel mis-
sit web tal-Agenzija ghall-Energija u I-Ilma. Kif indikat
fil-Formola ta’ Applikazzjoni Generali, l-applikanti huma
mehtiega jissottomettu:

a. In-Numru tar-Registrazzjoni tal-Kumpanija, kif
irregistrat mar-Registru tan-Negozji ta’ Malta, tal-intrapriza
li tissottometti l-applikazzjoni ghall-ghotja taht din
I-iskema. Fejn I-Intrapriza li qieghda tapplika ma jkollhiex
tali numru ta’ registrazzjoni, l-applikazzjoni ghandha tigi
sottomessa mill-intrapriza principali, kontrollanti, jew ohra
debitament awtorizzata fl-istess Impriza Unika, kif accettata
mill-Agenzija, u tali intrapriza ghandha tizgura konformita
shiha mill-Intrapriza li qieghda tapplika mar-rekwiziti
kollha stabbiliti f’din I-Iskema, il-Linji Gwida tal-Iskema, u
1-formoli ta’ applikazzjoni rilevanti.

b. Kopja tal-Karta tal-Identita/Dettalji tal-passaport tal-
applikant jew tar-rapprezentant legali fil-kaz ta’ kumpanija
jew organizzazzjoni;

¢. Kopja ta¢-Certifikat tal-VAT fil-kaz ta’ kummer¢jant
wahdieni;

d. Lista tan-numri tal-kontijiet tal-utilita tal-binjiet kollha
li huma proprjeta tal-intrapriza u li jiffurmaw parti mill-
attivitajiet ekonomici taghha;

The total amount of de minimis aid granted cumulatively
to the Single Undertaking shall not exceed €300,000 over
any period of three consecutive years, in accordance with
Commission Regulation (EU) 2023/2831.

An undertaking that does not form part of a single
undertaking may benefit only once every four (4) years
under this Scheme.

5. Eligible Cost

The service provided through this Scheme is free of
charge to eligible Enterprises. Expenses, losses, delays,
disruption, or reductions in production or operation incurred
by the Applicant or any Enterprise in connection with
applying for, receiving, or acting upon the service shall not
be eligible for reimbursement or compensation under this
Scheme. The Agency may reject, withhold, or recover the
value of the service where the Applicant is ineligible, has
provided inaccurate or misleading information, or fails
to comply with this Scheme, the Scheme Guidelines, or
applicable State aid rules.

6. Application Form

Applicants may apply for a grant under this scheme by
means of the General Application Form downloadable from
the website of the Energy and Water Agency. As indicated
in the General application form, applicants are required to
submit:

a. The Company Registration Number, as recorded with
the Malta Business Registry, of the enterprise submitting
the application for the grant under this scheme. Where the
applying Enterprise does not possess such a registration
number, the application shall be submitted by the parent,
controlling, or other duly authorised enterprise within the
same Single Undertaking, as accepted by the Agency, and
such enterprise shall ensure full compliance by the applying
Enterprise with all requirements set out in this Scheme, the
Scheme Guidelines, and the relevant application forms.

b. A copy of the ID card/Passport details of applicant or
legal representative in case of a company or organisation;

c. A copy of the VAT Certificate in case of a sole trader;

d. A list of utility bill account numbers of all premises
owned by the enterprise and which form part of its economic
activities;
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e. Kunsens tal-GDPR biex jac¢essaw il-kontijiet u
johorgu l-informazzjoni mehtiega;

f. Sottomissjoni tal-ahhar kont tal-utilita ghal kull numru
tal-kont elenkat f’punt (d), jew tali evidenza dokumentarja
ohra kif tista’ taccetta 1-Agenzija, biex tistabbilixxi li I-kont
rilevanti huwa rregistrat f’isem l-Intrapriza jew huwa inkella
attribwibbli ghall-attivitajiet ekonomici tal-Intrapriza ghas-
sodisfazzjon tal-Agenzija; u

¢. It-tlestija tat-Taqsima 3 tal-Formola ta’ Applikazzjoni
Generali biex tindika I-lista tal-fuels ikkunsmati mill-
intrapriza matul it-twettiq tal-attivitajiet ckonomici taghha.

Wara t-tlestija u s-sottomissjoni tal-Formola tal-
Applikazzjoni Generali, l-applikant jigi avvi¢inat minn
rapprezentant tal-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma ghal
kwalunkwe kjarifika ulterjuri. Ladarba 1-Formola tal-
Applikazzjoni Generali tigi approvata, l-applikant jigi gwidat
lejn I-ahjar ghajnuna possibbli disponibbli minn din l-Iskema,
|-Iskema B stabbilita min-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 1058
tal-2026, jew l-Iskema A stabbilita min-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 1057 tal-2026. Billi jissottometti I-Formola ta’
Applikazzjoni Generali, 1-Applikant jawtorizza lill-Agenzija
biex tivverifika I-informazzjoni sottomessa u biex titlob, tikseb,
u tipprocessa tali informazzjoni minn korpi pubblici rilevanti,
fornituri ta’ servizzi, registri, u awtoritajiet kompetenti ohrajn
kif jista’ jkun mehtieg ghall-amministrazzjoni, il-verifika,
l-awditjar, u l-infurzar ta’ din l-Iskema.

Jekk l-applikant jixtieq jipprocedi bl-applikazzjoni ghal
ghotja taht din Il-Iskema, l-informazzjoni addizzjonali li
gejja tkun mitluba permezz tal-Formola ta’ Applikazzjoni
tal-Ghotja tal-Iskema:

a. Formola ta’ dikjarazzjoni de minimis iffirmata mir-
rapprezentant legali tal-impriza unika 1i turi kwalunkwe
ghajnuna de minimis ohra li tkun ingiebet u/jew giet applikata
ghaliha mill-impriza unika matul il-perjodu applikabbli ta’
tliet snin.

L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi fuq il-
formola xierqa online jew jintbaghtu fl-indirizz elettroniku
(energyefficiency(@gov.mt). L-applikazzjonijiet ~ jigu
pprocessati fuq bazi ta’ min jigi l-ewwel jingeda l-ewwel.

Jigu pprocessati biss applikazzjonijiet li huma kompluti,
debitament iffirmati, u akkumpanjati bl-informazzjoni
u d-dokumentazzjoni kollha mehtiega mill-Agenzija.
L-Agenzija tista’ tirrifjuta, tissospendi, jew titlob il-
korrezzjoni jew l-irtirar ta’ kwalunkwe applikazzjoni li tkun
inkompleta, mhux korretta, qarrieqa, mhux appoggjata, jew
inkella mhux konformi ma’ din I-Iskema, il-Linji Gwida tal-
Iskema, jew ir-regoli applikabbli dwar 1-Ghajnuna mill-Istat.

e. GDPR consent to access accounts and extract the
necessary information;

f. Submission of the latest utility bill for each account
number listed in point (d), or such other documentary
evidence as the Agency may accept, to establish that the
relevant account is registered in the Enterprise’s name or is
otherwise attributable to the Enterprise’s economic activities
to the Agency’s satisfaction;

g. The completion of Section 3 of the General Application
form to indicate the list of fuels consumed by the enterprise
in the course of undergoing its economic activities.

Following the completion and submission of the
General Application, the applicant will be approached
by a representative of the Energy and Water Agency for
any further clarifications. Once the General Application
has been endorsed, the applicant will be guided towards
the best possible aid available from this Scheme, Scheme
B established by Government Notice No. 1058 of 2026,
or Scheme A established by Government Notice No.
1057 of 2026. By submitting the General Application
Form, the Applicant authorises the Agency to verify the
information submitted and to request, obtain, and process
such information from relevant public bodies, service
providers, registries, and other competent authorities as may
be necessary for the administration, verification, audit, and
enforcement of this Scheme.

Should the applicant wish to proceed with applying
for a grant under this Scheme, the following additional
information will be requested through the Scheme Grant
Application:

a. A de minimis declaration form signed by the legal
representative of the single undertaking showing any other
de minimis aid received and/or applied for by the single
undertaking during the applicable three-year period.

Applications shall be submitted on the appropriate form
online or sent to the email address (energyefficiency@gov.
mt). Applications will be processed on a first-come first-
served basis.

Only applications that are complete, duly signed, and
accompanied by all information and documentation required
by the Agency shall be processed. The Agency may reject,
suspend, or require the correction or withdrawal of any
application that is incomplete, inaccurate, misleading,
unsupported, or otherwise non-compliant with this Scheme,
the Scheme Guidelines, or applicable State aid rules.
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7. Sa meta hija Valisa I-Iskema

L-applikazzjonijiet ghal din is-sejha taht I-iskema jistghu
jintlagghu b’mod validu mit-8 ta’ Lulju 2026 sal-31 ta’
Dicembru 2029.

Din l-iskema tista’ tigi mmodifikata jew itterminata qabel
dik id-data permezz ta’ avviz fil-Gazzetta tal-Gvern. Din
l-iskema tista’ tigi mgedda kif jista’ jitqies mehtieg mill-
Agenzija ghall-Energija u l-Ilma wkoll permezz ta’ avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Regoli dwar I-Ghajnuna mill-Istat
8.1 Ghajnuna mill-Istat Applikabbli

Din l-iskema se tigi implimentata f’konformita mar-
Regolament tal-Kummissjoni (UE) 2023/2831 tat-13 ta’
Di¢embru 2023 dwar l-applikazzjoni tal-Artikoli 107 u 108
tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea ghall-
ghajnuna de minimis (ir-Regolament de minimis).

L-ammont totali ta’ ghajnuna de minimis moghti lil
impriza unika m’ghandux jagbez l-ammont ta’ €300,000 fuq
kwalunkwe perjodu ta’ tliet snin konsekuttivi.

Ghal kull ghotja gdida ta’ ghajnuna de minimis, l-ammont
totali ta’ ghajnuna de minimis moghti fil-perjodu applikabbli
ta’ tliet snin, jehtieg li jittieched inkonsiderazzjoni.

Dan il-limitu massimu jkun jinkludi 1-Ghajnuna mill-Istat
kollha moghtija taht din l-iskema ta’ ghajnuna u kwalunkwe
mizura ohra ta’ Ghajnuna mill-Istat implimentata f”konformita
mar-Regolament de minimis inkluza dik ricevuta u/jew
applikata ghaliha minn kwalunkwe entita minbarra I-Agenzija
ghall-Energija u I-Ilma. Kwalunkwe ghajnuna de minimis
ricevuta li tagbez il-limitu stabbilit se jkollha tigi rkuprata, bl-
imghax, mill-impriza li tkun irc¢eviet I-ghajnuna.

Il-formola tad-dikjarazzjoni® de minimis trid timtela u
tigi sottomessa flimkien mal-formola tal-applikazzjoni.

8.2 Applikabbilta tal-Ghajnuna
F’konformita mal-Artikolu 1 tar-Regolament de minimis,
l-assistenza moghtija taht din l-iskema ta’ ghajnuna mhijiex

se tinghata lil:

a. imprizi attivi fil-produzzjoni primarja ta’ prodotti tas-
sajd u tal-akwakultura;

b. imprizi attivi fl-ipprocessar u l-kummer¢jalizzazzjoni
ta’ prodotti tas-sajd u tal-akwakultura, fejn l-ammont tal-

’Id-Dikjarazzjoni dwar 1-Ghajnuna de minimis tista’ titnizzel flimkien
mal-applikazzjoni mis-sit elettroniku tal-Agenzija ghall-Energija u 1-Ilma.

7. Duration of the scheme

Applications for this call under the scheme may be validly
received as from the 8th July 2026 till 31st December 2029.

This scheme may be modified or terminated before that
date by means of a notice in the Government Gazette. This
scheme may be renewed as may be deemed necessary by the
Energy and Water Agency also by means of a notice in the
Government Gazette.

8. State Aid Rules
8.1 Applicable State Aid Regulation

This scheme will be implemented in line with Commission
Regulation (EU) 2023/2831 of 13 December 2023 on the
application of Articles 107 and 108 of the Treaty on the
Functioning of the European Union to de minimis aid (the de
minimis Regulation).

The total amount of de minimis aid granted to a single
undertaking shall not exceed the amount of €300,000 over
any period of three consecutive years.

For each new grant of de minimis aid, the total amount of
de minimis aid granted in the applicable three-year period,
needs to be taken into account.

This maximum threshold would include all State aid
granted under this aid scheme and any other State aid
measure implemented in line with the de minimis Regulation
including that received and/or applied for from any entity
other than the Energy and Water Agency. Any de minimis aid
received in excess of the established threshold will have to
be recovered, with interest, from the undertaking receiving
the aid.

The de minimis declaration form?> must be filled in and
submitted together with the application form.

8.2 Applicability of the Aid
In line with Article 1 of the de minimis Regulation,
assistance awarded under this aid scheme will not be granted

to:

a. undertakings active in the primary production of fishery
and aquaculture products;

b. undertakings active in the processing and marketing
of fishery and aquaculture products, where the amount of

*The de minimis Aid Declaration may be downloaded in conjunction with
the application from the website of the Energy and Water Agency.
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ghajnuna jkun stabbilit abbazi tal-prezz jew tal-kwantita ta’
prodotti mixtrija jew imqieghda fis-suq;

¢. imprizi attivi fil-produzzjoni primarja ta’ prodotti
agrikoli;

d. imprizi attivi fl-ipproc¢essar u l-kummerc¢jalizzazzjoni
ta’ prodotti agrikoli, f’wiehed mill-kazijiet 1i gejjin:

1. fejn l-ammont tal-ghajnuna jkun stabbilit abbazi
tal-prezz jew tal-kwantita ta’ tali prodotti mixtrija minn
produtturi primarji jew imgqieghda fis-suq mill-imprizi
kkoncernati;

2. fejn l-ghajnuna tkun ikkundizzjonata li tinghata
parzjalment jew kompletament lill-produtturi primarji;

e. attivitajiet relatati mal-esportazzjoni lejn pajjizi terzi
jew Stati Membri, jigifieri ghajnuna marbuta direttament
mal-kwantitajiet esportati, mal-istabbiliment u I-operat
ta’ network ta’ distribuzzjoni jew ma’ nefqa kurrenti ohra
marbuta mal-attivita ta’ esportazzjoni;

f. ghajnuna kontingenti fuq l-uzu ta’ oggetti u servizzi
domestic¢i fuq oggetti u servizzi importati.

Meta impriza tkun attiva fis-setturi msemmija fil-punti (a),
(b), (¢) jew (d) t’hawn fuq u tkun attiva wkoll f’wiched jew
aktar mis-setturi l-ohrajn 1i jaqghu fil-kamp ta’ applikazzjoni
tar-Regolament de minimis, ir-Regolament de minimis
ghandu japplika ghall-ghajnuna moghtija fir-rigward ta’
dawn is-setturi jew l-attivitajiet tal-ahhar, dment li [-Agenzija
tizgura permezz ta’ mezzi xierqa, bhas-separazzjoni tal-
attivitajiet jew separazzjoni tal-kontijiet, 1i l-attivitajiet fis-
setturi eskluzi mill-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament
de minimis ma jibbenefikawx mill-ghajnuna de minimis
moghtija f’konformitda ma’ din l-iskema. Huma biss dawk
is-setturi elegibbli ghall-assistenza skont ir-Regolament de
minimis li se jigu assistiti. L-attivitajiet fis-setturi eskluzi mill-
kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament de minimis mhux se
jibbenefikaw mill-assistenza taht din l-iskema ta’ ghajnuna.

8.3 Kumulazzjoni tal-Ghajnuna

[l-benefi¢jarju m’ghandux jibbenefika minn kwalunkwe
ghotja ohra lejn 1-ezekuzzjoni tal-Istima tar-Rendiment tal-
Energija applikata ghaliha permezz ta’ dan I-Avviz.

Ir-regoli applikabbli dwar il-kumulazzjoni tal-ghajnuna
deskritti fl-Artikolu 5 tar-Regolament de minimis, ghandhom
jigu rrispettati.

8.4 Pubblikazzjoni tal-Ghajnuna Moghtija

F’konformita mal-Artikolu 6(1) tar-Regolament de
minimis, mill-1 ta’ Jannar 2026, l-informazzjoni dwar

the aid is fixed on the basis of price or quantity of products
purchased or put on the market;

c. undertakings active in the primary production of
agricultural products;

d. undertakings active in the processing and marketing of
agricultural products, in one of the following cases:

1. where the amount of the aid is fixed on the basis of
the price or quantity of such products purchased from
primary producers or put on the market by the undertakings
concerned;

2. where the aid is conditional on being partly or entirely
passed on to primary producers;

e. export-related activities towards third countries or
Member States, namely aid directly linked to the quantities
exported, the establishment and operation of a distribution
network or other current expenditure linked to the export
activity;

f. aid contingent upon the use of domestic goods and
services over imported goods and services.

Where an undertaking is active in the sectors referred
to in points (a), (b) , (c) or (d) above and is also active in
one or more of the other sectors falling within the scope
of the de minimis Regulation, the de minimis Regulation
shall apply to aid granted in respect of the latter sectors or
activities, provided that the Agency will ensure by relying
on appropriate means, such as separation of the activities
or separation of accounts, that the activities in the sectors
excluded from the scope of the de minimis Regulation do
not benefit from the de minimis aid granted in accordance
with this scheme. Only those sectors eligible for assistance
under the de minimis Regulation will be assisted. Activities
in the sectors excluded from the scope of the de minimis
Regulation will not benefit from assistance under this aid
scheme.

8.3 Cumulation of Aid

The beneficiary shall not benefit from any other grant
towards the execution of an Energy Performance Assessment
applied for through this Notice.

The applicable rules on cumulation of aid outlined in
Article 5 of the de minimis Regulation, shall be respected.

8.4 Publication of Aid Granted

In line with Article 6(1) of the de minimis Regulation, as
of 1 January 2026, information on de minimis aid granted
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I-ghajnuna de minimis moghtija taht din l-iskema ghandha
tigi rregistrata u maghmula disponibbli pubblikament fir-
registru ¢entrali dwar 1-ghajnuna de minimis.

L-informazzjoni li gejja ghandha ssir pubblika fi Zzmien
20 jum ta’ xoghol wara 1-ghoti tal-ghajnuna:

* l-identifikazzjoni tal-benefi¢jarju;

* l-ammont tal-ghajnuna;

* id-data tal-ghoti;

o l-istrument ta’ ghajnuna; u

* is-settur involut abbazi tal-klassifikazzjoni statistika tal-
attivitajiet ekonomici fl-Unjoni (‘klassifikazzjoni NACE’).

Skeda
Ghan

L-ghan tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija taht din
I-Iskema, huwa li l-intrapriza:

1) ittejjeb is-sensibilizzazzjoni taghha dwar il-konsum tal-
energija u tal-ilma taghha;

i) tidentifika opportunitajiet specifici ta’ ffrankar tal-
energija u tal-ilma; u

iii) tidentifika opportunitajiet possibbli ta’ ffinanzjar biex
tghin lill-intrapriza timplimenta l-opportunitajiet proposti.

Analizi

L-Awditur tal-Energija Céertifikat se jwettaq zjarat fis-sit
tal-binjiet tal-intrapriza u jithem il-konsum tal-energija u tal-
ilma taghhom b’relazzjoni mal-operazzjonijiet ekonomici
taghhom.

L-Identifikazzjoni u I-Evalwazzjoni tal-Opportunitajiet

L-istima ghandha tidentifika opportunitajiet implimentabbli
ta’ titjib tar-Rendiment tal-energija u tal-ilma, inkluza
informazzjoni dwar mekkanizmi ta’ finanzjament disponibbli
adattati ghall-opportunitajiet differenti ta’ titjib, kif deskritt fil-
Linji Gwida tal-Iskema.

Output

L-Awditur tal-Energija Céertifikat ghandu jissottometti
r-Rapport shih tal-Istima tar-Rendiment tal-Energija ghar-
riezami lill-Agenzija qabel ma jigi sottomess lill-intrapriza.
[1-lista fil-qosor tar-rekwiziti minimi ghar-Rapport tal-Istima
tar-Rendiment tal-Energija hija disponibbli fil-Linji Gwida
tal-Iskema.

L-14 ta’ Lulju, 2026

under this scheme shall be registered and made publicly
available in the central register on de minimis aid.

The following information shall be made public within
20 working days following the grant of the aid:

* the identification of the beneficiary,

¢ the aid amount,

* the granting date,

¢ the aid instrument, and

» the sector involved on the basis of the statistical
classification of economic activities in the Union (‘NACE
classification”).

Schedule
Aim
The aim of the Energy Performance Assessment under

this Scheme, is for the enterprise to:

i) improve its awareness upon its energy and water
consumption;

i1) identify specific energy and water saving opportunities;

iii) identify possible funding opportunities to help the
enterprise implement the proposed opportunities.

Analysis

The certified Energy Auditor will conduct walk-in site
visits of the enterprise’s premises and understand their
energy and water consumptions in relation to their economic
operations.

Opportunities Identification and Evaluation

The assessment shall identify implementable energy and
water performance improvement opportunities, including
information on available financing mechanisms suitable for
the different improvement opportunities, as outlined in the
Scheme Guidelines.

Output

The certified Energy Auditor shall submit the full Energy
Performance Assessment Report for review to the Agency
prior to submission to the enterprise. The summary list of
the minimum requirements for the Energy Performance
Assessment Report is available in the Scheme Guidelines.

14th July, 2026
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Nru. 1060

REGOLATUR GHAS-SERVIZZI
TAL-ENERGIJA U L-ILMA

Ghotja fuq xiri ta’ sistemi tal-energija rinnovabbli
fis-settur domestiku — Sejha 2026/RES

SKONT is-sezzjoni 5 (Emendi ghall-Iskema) tan-Notifika
tal-Gvern Nru. 597 tal-2026, ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tas-17 ta’ April, 2026, ir-Regolatur ghas-Servizzi tal-
Energija u I-Ilma qgieghed jaghmel l-emendi li gejjin ghall-
Iskema:

L-Iskeda ta’ mal-Avviz ghandha tigi sostitwita bl-Iskeda
1-gdida li gejja:

SKEDA

B’effett minn nhar it-Tnejn, 13 ta’ Lulju, 2026, ir-
Regolatur ghas-Servizzi tal-Energija u I-Ilma mhux se jibga’
jaccetta applikazzjonijiet mill-pubbliku taht is-Sejha 2026/
RES fir-rigward tal-Ghazla B (Hybrid/Battery Inverter u
batterija) u 1-Ghazla C (Hazna tal-Batterija biss).

L-ghazliet 1i gejjin se jkunu jappikaw minn dik id-data:
Lista ta’ percentwali ta’ ghajnuna:

Ghazla A — Sistema fotovoltajka b’inverter hybrid: 65%
tal-ispejjez eligibbli sa massimu ta’ 3,000 ewro ghal kull
sistema u 645 ewro ghal kull kWp.

Ghazla B — Sistema fotovoltajka b’inverter hybrid u hazna
tal-batterija: 65% tal-ispejjez eligibbli sa massimu ta’ 3,000
ewro ghal kull sistema u 645 ewro ghal kull kWp, flimkien ma’
75% tal-ispejjez eligibbli tal-hazna tal-batterija sa massimu ta’
6,000 ewro ghal kull sistema u 600 ewro ghal kull kWh.

Barra minn hekk, taghmir li jkun konformi mar-rekwiziti
stabbiliti mill-Att dwar I-Industrija b’Emissjonijiet Zero
Netti (NZIA) ikun eligibbli ghal kumpens finanzjarju
addizzjonali ta’ 5%.

L-14 ta’ Lulju, 2026

Nru. 1061
MALTA BUSINESS REGISTRY
Avviz tar-Registru tal-Kumpaniji

SKONT is-subregolament (1) tar-regolament 15 tar-

Regolamenti Dwar Kontinwazzjoni ta’ Kumpaniji, 2002,

qieghda ssir notifika li fis-7 ta’ Lulju, 2026, giet konsenjata
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni, kopja ta’ rizoluzzjoni

No. 1060

REGULATOR FOR ENERGY
AND WATER SERVICES

A grant on the purchase of Renewable Energy
Systems in the domestic sector — Call 2026/RES

IN accordance with section 5 (Amendments to the
Scheme) of Government Notice No. 597 of 2026, published
in the Government Gazette dated 17th April, 2026, the
Regulator for Energy and Water Services is making the
following amendments to the Scheme:

The Schedule to the Notice shall be substituted by the
following new Schedule:

SCHEDULE

With effect from Monday, 13th July, 2026, the Regulator
for Energy and Water Services shall no longer accept
applications from the public under Call 2026/RES in respect
of Option B (Hybrid/Battery inverter and battery) and Option
C (Battery Storage only).

The following options shall be applicable as from that date:
List of grant percentage:

Option A — PV system with hybrid inverter: 65% of
eligible costs up to a maximum of euro 3,000 per system and
euro 645 for each kWp.

Option B — PV system with hybrid inverter and battery
storage: 65% of eligible costs up to a maximum of euro
3,000 per system and euro 645 for each kWp, plus 75% of
eligible costs of the battery storage up to a maximum of euro
6,000 per system and euro 600 for each kWh.

Furthermore, equipment that is compliant to the
requirements established by the Net-Zero Industry Act
(NZIA) will be eligible for an additional 5% financial
compensation.

14th July, 2026

No. 1061
MALTA BUSINESS REGISTRY
Notice of Registry of Companies
IN accordance with paragraph (i) of regulation 15 of the
Continuation of Companies Regulations, 2002, it is hereby

notified that on the 7th July, 2026, a copy of an extraordinary
resolution of the shareholders of PARK CRESCENT
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straordinarja tal-azzjonisti ta’ PARK CRESCENT HOLDINGS
(MALTA) LIMITED (C80804) b’uffi¢¢ju registrat f” 6, Sqaq
ix-Xatt Nru 2, Tal-Pieta PTA 1611, Malta, li tawtorizza t-talba
tal-kumpanija ghall-kunsens tar-Registratur biex il-kumpanija
titkompla bhala kumpanija barra minn Malta.

Kull kreditur tal-kumpanija li d-dejn tieghu kien jezisti
qabel il-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz huwa avzat li sakemm
ma ssirx oggezzjoni permezz ta’ rikors guramentat skont
is-subregolament (2) tar-regolament 15 tar-Regolamenti
msemmija, ir-Registratur ghandu jaghti I-kunsens tieghu wara
li jghaddu tliet xhur mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz.

Dott. Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registratur tal-Kumpaniji

L-14 ta’ Lulju, 2026
Nru. 1062

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviz skont I-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispozizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61
(1) tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti,
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana b’dan jgharraf lill-
persuni msemmija aktar ’1 isfel biex imorru fid-Dipartiment
tal-Capital Transfer Duty, 63, Triq Zekka, Il-Belt Valletta,
sabiex jigbru l-avvizi maghmula fughom.

HOLDINGS (MALTA) LIMITED (C80804) with registered
office at 6, Sqaq ix-Xatt Nru 2, Tal-Pieta PTA 1611, Malta,
authorising the request by the company to the Registrar for
his consent to be continued as a company outside Malta, was
delivered for registration and publication.

Any creditor of the company whose debt existed prior to
the publication of this notice is advised that unless objection
is lodged by writ of summons, in terms of paragraph (ii) of
regulation 15 of the aforesaid Regulations, the Registrar
shall give his consent on the lapse of three months from the
date of the publication of this notice.

Dr Geraldine A. Spiteri Lucas, LLD
Registrar of Companies

14th July, 2026

No. 1062

DUTY ON DOCUMENTS
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax and
Customs hereby notifies the persons listed hereunder to call
at the Capital Transfer Duty Department, 63, Triq Zekka,
Valletta, to collect the notices made on such persons.

Isem Karta tal-Identita Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number
Vella Emanuel 67381M IV 165011
Camilleri Mario 16097G 1V 163614
Bugeja Victor Maltese passport number MT205507  CM 060794
Arif Mohamed IT No. 892377819 SV 052057
L-14 ta’ Lulju, 2026 14th July, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA POLICE NOTICE
Nru. 165 No. 165

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont il-Legizlazzjoni
Sussidjarja 65.05 u l-Legizlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq
hawn taht imsemmija se jigu kklasifikati bhala Zoni ta” Rmonk
kif indikat hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi l-vetturi tas-sewqan jista’ jaghti 1-kaz li

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies
that the transit and stopping of vehicles through the streets
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ma jkunux jistghu jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

11-Belt Valletta

Mill-5.00 a.m. tat-Tnejn, 13 ta’ Lulju, 2026 sal-11.59 p.m.
tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026, minn Xatt il-Barrieri minn taht
il-monument tal-Qanpiena sar-roundabout ta’ Ta’ Liesse.

It-trasport pubbliku (Valletta circular bus) jista’ jkun
affettwat.

Paola

Nhar il-Gimgha, 17 ta’ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sad-
9.00 p.m., minn Triq I-Arkata minn Triq Sant’Ubaldeska sa
Pjazza Antoine De Paule.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
Haz-Zebbug

Mis-6.00 a.m. tas-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026 sal-11.59 p.m.
tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026, minn Misrah San Filippu mill-
knisja parrokkjali sar-roundabout tas-salib.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance quddiem il-knisja;

Mis-6.00 a.m. tat-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026 sal-11.59 p.m.
tal-Hadd, 26 ta’ Lulju, 2026, minn Misrah San Filippu kollu,
parti minn Triq Sciortino miz-Zebbug Stationery lejn il-pjazza,
u Triq il-Kbira minn Triq Frans Sammut sal-pjazza.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance;

Nhar it-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026, mis-1.00 p.m. sal-11.59
p-m., minn Misrah San Filippu.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance;

Mis-6.00 p.m. tal-Erbgha, 22 ta’ Lulju, 2026 san-00.30
a.m. tal-Hamis, 23 ta’ Lulju, 2026, minn Misrah San Filippu,
Triq il-Kbira, Triq id-Duluri, Triq Dun Mikiel Xerri, Triq
Frans Sammut, Triq Paris, Triq Lazzru Pisani, Triq Aggira,
Vjal il-Helsien, Triq Sciortino u Triq Luret Vella.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat;

Mis-6.00 p.m. tal-Hamis, 23 ta’ Lulju, 2026 san-00.30
a.m. tal-Gimgha, 24 ta’ Lulju, 2026, minn Misrah San Filippu,

mentioned hereunder may be prohibited on the dates and
times indicated.

Valletta

From 5.00 a.m. of Monday, 13th July, 2026 to 11.59 p.m. of
Monday, 27th July, 2026, through Quarry Wharf from beneath
the Bell Memorial to Ta’ Liesse’s roundabout.

Public transport (Valletta circular bus) may be affected.

Paola

On Friday, 17th July, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00 p.m.,
through Triq 1-Arkata from Triq Sant’Ubaldeska to Pjazza
Antoine De Paule.

Public transport will be affected.
Haz-Zebbug

From 6.00 a.m. of Saturday, 18th July, 2026 to 11.59 p.m.
of Monday, 27th July, 2026, through Misrah San Filippu from
the parish church to the cross’s roundabout.

Public transport will not be affected.
Clearance is required in front of the church;

From 6.00 a.m. of Monday, 20th July, 2026 to 11.59 p.m.
of Sunday, 26th July, 2026, through all of Misrah San Filippu,
part of Triq Sciortino from Zebbug Stationery towards the
square, and Triq il-Kbira from Triq Frans Sammut to the
square.

Public transport will not be affected.
Clearance is required;

On Tuesday, 21st July, 2026, from 1.00 p.m. to 11.59 p.m.,
through Misrah San Filippu.

Public transport will not be affected.
Clearance is required;

From 6.00 p.m. of Wednesday, 22nd July, 2026 to 00.30
a.m. of Thursday, 23rd July, 2026, through Misrah San Filippu,
Triq il-Kbira, Triq id-Duluri, Trig Dun Mikiel Xerri, Triq
Frans Sammut, Triq Paris, Triq Lazzru Pisani, Triq Aggira,
Vjal il-Helsien, Triq Sciortino and Triq Luret Vella.

Public transport will not be diverted,;

From 6.00 p.m. of Thursday, 23rd July, 2026 to 00.30
a.m. of Friday, 24th July, 2026, through Misrah San Filippu,
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Triq il-Kbira, Triq il-Grazzja, Triq Sidtna tal-Angli, Triq San
Guzepp, Triq il-Parroééa, Triq il-Knisja u Triq Sant’ Antnin.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat;

Nhar il-Hamis, 23 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 p.m. sal-10.30
p-m., hemm bzZonn ta’ clearance f’zewg spazji ta’ parkegg
quddiem il-knisja parrokkjali (9, Triq il-Parrocca);

Mill-11.30 p.m. tal-Hamis, 23 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00
a.m. tal-Gimgha, 24 ta’ Lulju, 2026, minn Misrah San Filippu.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat;

Mis-6.00 p.m. tas-Sibt, 25 ta’ Lulju, 2026 san-00.30 a.m.
tal-Hadd, 26 ta’ Lulju, 2026, minn Triq il-Kbira (Bieb De
Rohan), Misrah San Filippu u Triq Sciortino.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Hadd, 26 ta’ Lulju, 2026, mis-7.30 a.m. sal-4.00
p.m., minn Misrah San Filippu, Triq il-Kbira, Triq il-Mithna,
Triq Fra Ferd Mattei, Triq Frangisk Zahra, Triq F. Farrugia,
Triq il-Grazzja, Triq Vilhena, Triq I-Anglu, Triq il-Parrocca,
Triq il-Knisja u Triq Sant’ Antnin.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat;

Nhar il-Hadd, 26 ta’ Lulju, 2026, mill-5.00 p.m. sa
nofsillejl, minn Triq il-Kbira (Coronation Bar) u Misrah San
Filippu.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bzonn ta’ clearance;

Nhar il-Hadd, 26 ta’ Lulju, 2026, mis-7.30 p.m. sal-10.00
p-m., minn Misrah San Filippu.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat;

Nhar il-Hadd, 26 ta’ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sa
nofsillejl, minn Misrah San Filippu, Triq Sant’Antnin, Triq
Mamo, Triq il-Kbira u Triq I-Isqof.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bzonn ta’ clearance;

Minn nofsinhar tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, sas-2.00 a.m.
tal-Erbgha, 29 ta’ Lulju, 2026, minn Misrah San Filippu, u
parti minn Triq Sciortino miz-Zebbug Stationery lejn il-pjazza.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Hemm bzonn ta’ clearance.

Triq il-Kbira, Triq il-Grazzja, Triq Sidtna tal-Angli, Triq San
Guzepp, Triq il-Parrocéa, Triq il-Knisja and Triq Sant’ Antnin.

Public transport will not be diverted,;

On Thursday, 23rd July, 2026, from 6.00 p.m. to 10.30
p.m., clearance is required in two parking bays in front of the
parish home (9, Triq il-Parrocca);

From 11.30 p.m. of Thursday, 23rd July, 2026 to 1.00
a.m. of Friday, 24th July, 2026, through Misrah San Filippu.

Public transport will not be diverted,;

From 6.00 p.m. of Saturday, 25th July, 2026 to 00.30 a.m.
of Sunday, 26th July, 2026, through Triq il-Kbira (Bieb De
Rohan), Misrah San Filippu and Triq Sciortino.

Public transport will not be affected;

On Sunday, 26th July, 2026, from 7.30 a.m. to 4.00 p.m.,
through Misrah San Filippu, Triq il-Kbira, Triq il-Mithna,
Triq Fra Ferd Mattei, Triq Frangisk Zahra, Triq F. Farrugia,
Triq il-Grazzja, Triq Vilhena, Triq 1-Anglu, Triq il-Parrocea,
Triq il-Knisja and Triq Sant’ Antnin.

Public transport will not be diverted,;

On Sunday, 26th July, 2026, from 5.00 p.m. to midnight,
through Triq il-Kbira (Coronation Bar) and Misrah San
Filippu.

Public transport will not be affected.
Clearance is required;

On Sunday, 26th July, 2026, from 7.30 p.m. to 10.00 p.m.,
through Misrah San Filippu.

Public transport will not be affected;

On Sunday, 26th July, 2026, from 4.00 p.m. to midnight,
through Misrah San Filippu, Triq Sant’Antnin, Triq Mamo,
Triq il-Kbira and Triq 1-Isqof.

Public transport will not be affected.

Clearance is required;

From noon of Tuesday, 28th July, 2026 to 2.00 a.m. of
Wednesday, 29th July, 2026, through Misrah San Filippu
and part of Triq Sciortino from Zebbug Stationery towards
the square.

Public transport will not be affected.

Clearance is required.
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Iz-Zejtun

Mill-10.00 a.m. tas-Sibt, I-1 ta’ Awwissu, 2026 sa nofsillejl
tal-Hadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza Duminku Mintoff.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.
Hal Ghaxaq

Minn nofsillejl tas-Sibt, 9 ta’ Awwissu, 2026 sal-11.59 p.m.
tat-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Belt Valletta;

Minn nofsinhar tal-Gimgha, 14 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00
a.m. tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq il-Gistakor.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi 1i jiksru I-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

L-14 ta’ Lulju, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 166

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont 1-Avviz
Legali 94/97 it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta’ Rmonk fid-dati u I-hinijiet kif
indikat hawn taht.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht fid-
dati u l-hinijiet indikati.

L-Imsida

Nhar il-Gimgha, 17 ta’ Lulju, 2026, mid-9.00 p.m. sal-
11.59 p.m., minn Triq il-Kunc¢izzjoni;

Mis-6.30 p.m. tas-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026 san-00.30 a.m.
tal-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, minn Triq ix-Xatt mill-knisja
sa Triq Antonio Sciortino inkluz iz-zewg nahat taz-zewg
direzzjonijiet u Triq il-Kun¢izzjoni;

Nhar il-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, mid-9.00 a.m. sas-2.30
p-m., minn Triq il-Kun¢izzjoni;

Nhar il-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.00 p.m., minn Xatt Ta’ Xbiex, Triq Antonio Bosio, Triq
it-Tabib Robert Naudi, Triq D’Argens, Triq il-Kun¢izzjoni,
Triq il-Wied, Triq I-Irmigg, Triq Clarence, Triq Qrejten,
Misrah Guzé Ellul Mercer u Misrah San Guzepp;

Zejtun

From 10.00 a.m. of Saturday, 1st August, 2026 to midnight
of Sunday, 2nd August, 2026, through Pjazza Duminku
Mintoff.

Public transport will not be affected.
Hal Ghaxaq

From midnight of Saturday, 9th August, 2026 to 11.59 p.m.
of Monday, 17th August, 2026, through Triq il-Belt Valletta;

From noon of Friday, 14th August, 2026 to 2.00 a.m.of
Saturday, 15th August, 2026, through Triq il-Gistakor.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

14th July, 2026

POLICE NOTICE
No. 166

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times
indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.

Msida

On Friday, 17th July, 2026, from 9.00 p.m. to 11.59 p.m.,
through Triq il-Kun¢izzjoni;

From 6.30 p.m. of Saturday, 18th July, 2026 to 00.30
a.m. of Sunday, 19th July, 2026, through Triq ix-Xatt from
the church to Triq Antonio Sciortino including both sides of
both directions and Triq il-Kun¢izzjoni;

On Sunday, 19th July, 2026, from 9.00 a.m. to 2.30 p.m.,
through Triq il-Kun¢izzjoni;

On Sunday, 19th July, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00
p.m., through Xatt Ta’ Xbiex, Triq Antonio Bosio, Triq it-
Tabib Robert Naudi, Triq D’Argens, Triq il-Kunc¢izzjoni,
Triq il-Wied, Triq I-Irmigg, Triq Clarence, Triq Qrejten,
Misrah Guzé Ellul Mercer and Misrah San Guzepp;
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Mis-6.30 p.m. tal-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026 san-00.30 a.m.
tat-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026, minn Triq ix-Xatt Ta’ Xbiex
mill-Mamma Mia lejn i¢-¢entru tal-Imsida, minn Skate Park
sal-Imsida u mill-Belt Valletta sa Skate Park.

L-Imdina

Nhar il-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, mit-7.45 p.m. sat-8.30
p.m., minn Triq Villegaignon, Wesgha ta’ Sant’ Agata u Triq
is-Sur.

Hemm bzonn ta’ clearance mis-6.45 p.m. sad-8.45 p.m.
f’parti minn Triq Villegaignon.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

L-14 ta’ Lulju, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 167

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jgharraf illi I-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu jghaddu
mit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

L-Imsida

Nhar it-Tlieta, 14 ta’ Lulju, 2026, mis-7.15 p.m. sat-8.30
p.m., minn Triq il-Parrocc¢a, Triq D’ Argens, Triq it-Tabib
Robert Naudi, Triq il-Monsinjur Dandria, Triq il-Knisja, Triq
il-Monsinjur Falzon u Misrah San Guzepp;

Nhar il-Hamis, 16 ta’ Lulju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Misrah San Guzepp, Xatt Ta’ Xbiex, Triq
Gioacchino Navarro, Triq il-Knisja, Triq Antonio Sciortino,
Triq il-Makna tas-Serrar, Triq Johnny Catania, Triq it-Tabib
Robert Naudi, Triq Antonio Bosio, Triq D’Argens u Triq il-
Kun¢izzjoni;

Nhar il-Gimgha, 17 ta’ Lulju, 2026, mid-9.00 p.m. sal-
11.59 p.m., minn Misrah il-Menqa, Triq il-Wied, Triq il-Wied
tal-Imsida and Sqaq il-Kunc¢izzjoni;

Mis-6.30 p.m. tas-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026 san-00.30 a.m.
tal-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, minn Triq ix-Xatt Ta’ Xbiex
mill-Mamma Mia lejn i¢-¢entru tal-Imsida, minn Skate Park
ghall-Imsida u mill-Belt Valletta ghal Skate Park;

Nhar is-Sibt, 18 ta’ Lulju, 2026, mit-8.30 p.m. sal-11.30
p.m., minn Triq D’Argens, Triq il-Knisja, Triq Antonio
Sciortino u Misrah San Guzepp;

From 6.30 p.m. of Sunday, 19th July, 2026 to 00.30 a.m.
of Monday, 20th July, 2026, through Triq ix-Xatt Ta’ Xbiex
from Mamma Mia towards Msida’s centre, from Skate Park
to Msida and from Valletta to Skate Park.

Mdina

On Sunday, 19th July, 2026, from 7.45 p.m. to 8.30 p.m.,
through Triq Villegaignon, Wesgha ta’ Sant’Agata and Triq
is-Sur.

Clearance is required from 6.45 p.m. to 8.45 p.m. in part
of Triq Villegaignon.

Public transport will not be affected.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

14th July, 2026
POLICE NOTICE
No. 167

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Msida

On Tuesday, 14th July, 2026, from 7.15 p.m. to 8.30 p.m.,
through Triq il-Parrocea, Triq D’ Argens, Triq it-Tabib Robert
Naudi, Triq il-Monsinjur Dandria, Triq il-Knisja, Triq il-
Monsinjur Falzon and Misrah San Guzepp;

On Thursday, 16th July, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 p.m.,
through Misrah San Guzepp, Xatt Ta’ Xbiex, Triq Gioacchino
Navarro, Triq il-Knisja, Triq Antonio Sciortino, Triq il-Makna
tas-Serrar, Triq Johnny Catania, Triq it-Tabib Robert Naudi,
Triq Antonio Bosio, Triq D’Argens and Triq il-Kun¢izzjoni;

On Friday, 17th July, 2026, from 9.00 p.m. to 11.59 p.m.,
through Misrah il-Mengqa, Triq il-Wied, Triq il-Wied tal-Imsida
and Sqaq il-Kun¢izzjoni;

From 6.30 p.m. of Saturday, 18th July, 2026 to 00.30 a.m.
of Sunday, 19th July, 2026, through Triq ix-Xatt Ta’ Xbiex
from Mamma Mia towards Msida’s centre, from Skate Park
to Msida and from Valletta to Skate Park;

On Saturday, 18th July, 2026, from 8.30 p.m. to 11.30 p.m.,
through Triq D’ Argens, Triq il-Knisja, Triq Antonio Sciortino
and Misrah San Guzepp;
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Nhar il-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, mid-9.00 a.m. sas-2.30
p.m., minn Triq D’ Argens, Misrah il-Menqa, Triq il-Wied, Triq
il-Wied tal-Imsida u Sqaq il-Kun¢izzjoni;

Nhar il-Hadd, 19 ta’ Lulju, 2026, mill-11.00 a.m. sal-4.00
p.m., minn Skate Park ghall-Imsida.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

L-14 ta’ Lulju, 2026

AVVIZ TAL-PULIZIJA

Bis-sahha tar-Regolament 4 (4) tar-Regolamenti dwar
il-Li¢enzji tal-Pulizija (S.L. 128.01), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf lid-detenturi tal-Licenzja A, mahruga
skont ir-Regolament 4 tar-Regolamenti dwar il-Kontroll ta’
Xoghlijiet tan-Nar u Esplozivi (S.L.33.03) li skadiet fil-31 ta’
Marzu, 2026, u li ghalih gie mitlub ir-rinnovament skont il-
pubblikazzjoni fuq il-Gazzetta tal-Gvern fit-24 ta’ Frar, 2026,
it-tigdid ta’ dawn il-licenzji se jsir bejn I-1 ta” Awwissu, 2026
ul-31 ta’ Dicembru, 2026, wara li jsir il-kors ta’ aggornament.

L-14 ta’ Lulju, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 126 tal-2026

Operazzjonijiet ta’ ghadis fil-Port ta’ Marsamxett (Tigné
Point)

Id-Direttorat tal-Portijiet u 1-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara u lill-proprjetarji ta’ bastimenti li se
jsiru operazzjonijiet ta’ ghadis (tiswijiet ta’ pajpijiet tal-ilma)
fil-Port ta’ Marsamxett, vi¢in Tigné Point.

L-ghadis huwa skedat li jsir fi kwalunkwe jum bejn it-
Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026 u 1-Gimgha, 24 ta’ Lulju, 2026.

Matul l-operazzjoni, it-tim tal-ghaddasa se jkun assistit
minn diversi bastimenti, 1i se jtajru I-Bandiera ‘A’ tal-Kodici
Internazzjonali tas-Sinjali.

Huwa mehtieg li tinzamm distanza ta’ sigurta ta’ 100m,
mill-basitment ta’ appogg.

L-operazzjoni Ssir
approssimattiva:

tal-ghadis  se fil-pozizzjoni

Latitudni (T)  Longitudni (L)

A 35°54°.307 014°30°.770

On Sunday, 19th July, 2026, from 9.00 a.m. to 2.30 p.m.,
through Triq D’Argens, Misrah il-Menqa, Triq il-Wied, Triq
il-Wied tal-Imsida and Sqaq il-Kun¢izzjoni;

On Sunday, 19th July, 2026, from 11.00 a.m. to 4.00 p.m.,
from Skate Park to Msida.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

14th July, 2026

POLICE NOTICE

In virtue of Regulation 4 (4) of the Police Licences
Regulations (S.L. 128.01), the Commissioner of Police
hereby notifies holders of fireworks license A, issued in
terms of Regulation 4 of the Control of Fireworks and
Other Explosives Regulations (S.L. 33.03) that expired on
the 31st March, 2026, and for which renewal was sought
as per publication on the Government Gazette on the 24th
February, 2026, the renewal of these licenses will take place
between the Ist of August, 2026 and the 31st December,
2026, following the refresher course.

14th July, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 126 of 2026

Diving operations at Marsamxett Harbour (Tigné Point)

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners and owners of vessels that diving operations
(water-pipeline repairs) will take place at Marsamxett
Harbour, near Tigné Point.

The diving operation is scheduled to be held on any day
between Monday, 20th July, 2026 and Friday, 24th July,
2026.

During the diving operation, the diving team will be
assisted by several vessels, which will be displaying the
International Code of Signals flag “A”.

A safety distance of 100m radius, from the support
vessel, is required.

The diving operation will be carried out in the
approximate position:
Latitude (N) Longitude (E)

A 35°54°.307 014°30°.770
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L-operaturi tal-bastimenti huma mhegga biex joqoghdu
attenti, jinnavigaw b’kawtela u b’velo¢ita baxxa (minghajr
rima) meta jkunu vicin iz-zona indikata hawn fuq.

[l-bastimenti kollha ghandhom josservaw kwalunkwe
struzzjoni moghtija fuq VHF channel 12 u/jew 16 minn
Valletta VTS.

Charts affettwati: BA 177, 2537, 2538

L-14 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA
Avviz lill-Bahhara Nru 40 tal-2026
Ricerka Xjentifika Marittima — ZMED 2026
Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,

javza lill-bahhara li se jsir Studju Marittimu Xjentifiku —
ZMED 2026 barra mill-ibhra territorjali Maltin.

L-istharrig se jsir mill-vapur ‘La Lapérouse’ fiz-zona
mdawra mill-kordinati li gejjin:

Punt Latitudni (T) Longitudni (L)
A 35°10°.834 015°00°.000
B 34°32°.333 015°00°.000
C 34°21°.598 016°06°.977
D 34°45°.578 016°18°.932

L-istharrig huwa skedat li jibda b’sehh immedjat u
mistenni jitlesta sat-30 ta’ Novembru, 2026.

L-istharrig se jsir bl-uzu ta’ multibeam echo sounder,
single beam echosounder u side-scan sonar, li se jaghmlu lil
‘La Lapérouse’ limitata fil-kapacita taghha li timmanuvra.

[l-bahhara u I-operaturi tal-bastimenti huma mhegga biex
joqghodu attenti hafna u jimxu b’kawtela wagqt li jinnavigaw
f’din iz-zona. Huma ghandhom jaghtu lil ‘La Lapérouse’
spazju ta’ sigurta ta’ mill-ingas 500m.

Barra minn hekk, huma mitluba josservaw l-istruzzjonijiet
moghtija minn Malta VTS fuq VHF channel 69.

Charts affettwati: BA 2124, 2123
Pozizzjonijiet b’referenza ghal WGS 84 DATUM

L-14 ta’ Lulju, 2026

Masters and operators of vessels are advised to keep a
sharp lookout, navigate with caution, and at slow speed (no
wake) when navigating close to the above-indicated area.

All vessels are to comply with any instructions given on
VHF Channel 12 and/or 16 by Valletta VTS.

Charts affected: BA 177, 2537, 2538

14th July, 2026

TRANSPORT MALTA
Notice to Mariners No. 40 of 2026
Marine Scientific Research — ZMED 2026
The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that a Marine Scientific Research Survey
— ZMED 2026 will be conducted outside Maltese territorial

waters.

The survey will be carried out by the vessel ‘La Lapérouse’
within the area bounded by the following coordinates:

Point Latitude (N) Longitude (E)
A 35°10°.834 015°00°.000
B 34°32°.333 015°00°.000
C 34°21°.598 016°06°.977
D 34°45°.578 016°18°.932

The survey is scheduled to commence with immediate
effect and is expected to be completed by 30th November,
2026.

The survey will be carried out using a multibeam echo
sounder, a single beam echosounder and a side-scan sonar,
which will make the ‘La Lapérouse’ restricted in her ability
to manoeuvre.

Mariners and operators of sea craft are advised to keep a
sharp lookout and proceed with caution while navigating in
the above area. They are to give the ‘La Lapérouse’ a wide
berth of at least 500m.

Moreover, they are requested to comply with instructions
given by Malta VTS on VHF channel 69.

Charts affected: BA 2124, 2123
Positions referred to WGS 84 DATUM

14th July, 2026
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AWTORITA TA’ STANDARDS
TA’ HARSIEN SOCJALI

L-Awtorita ta’ Standards ta’ Harsien Soc¢jali tgharraf
rigward il-vakanza li gejja:

Post ta’ Junior Professional Officer (Operations) skont
numru tal-permess ta’ Jobsplus 293/2025. 1d-data tal-gheluq
tas-sottomissjoni hija 1-15 ta’ Lulju, 2026, f’nofsinhar;

Post ta’ Administrative Officer skont numru tal-permess ta’
Jobsplus 562/2026. 1d-data tal-gheluq tas-sottomissjoni hija
s-27 ta’ Lulju, 2026, f’nofsinhar.

Partijiet interessati jistghu jitolbu dettalji permezz ta’
ittra elettronika lil (recruitment.scsa@gov.mt) jew inizzlu
d-deskrizzjoni tax-xoghol mis-sit (https://scsa.gov.mt/mt/
Pages/Vacancies.aspx).

Sottomissjonijiet li jaslu wara din id-data ma jkunux
ikkunsidrati.

L-14 ta’ Lulju, 2026
DIPARTIMENT TAL-EZAMUJIET
Edexcel London Ezamijiet Ottubru/Novembru 2026

Id-Direttur tal-Ezamijiet jgharraf lill-kandidati 1i
l-applikazzjonijiet ghas-sessjoni ta’ Ottubru/Novembru 2026
jigu accettati online mit-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026 sat-Tnejn,
27 ta’ Lulju, 2026 (zewg dati inkluzi) billi jidhlu fuq (www.
myexams.gov.mt).

L-14 ta’ Lulju, 2026
FORZI ARMATI TA’ MALTA

Programm ta’ Sparar Attiv — Pembroke Ranges —
Lulju, Awwissu, Settembru 2026 — Kancéellazzjoni

[I-Forzi Armati ta’ Malta jgharraf 1i mhux se jsiru
attivitajiet ta’ sparar attiv fil-Pembroke Ranges matul ix-
xahar ta’ Awwissu, 2026. Ghalhekk LMD-6 mhux se jkun
attivat ghax-xahar kollu ta” Awwissu.

L-14 ta’ Lulju, 2026
AVVIZ TAT-TEZOR

Fidwa tat-3.85% Stock tal-Gvern ta’
Malta 2026 VI

Skont u ghall-finijiet ta’ paragrafu 4 ta¢-Cirkolari tal-Offerta
ppublikata fil-Gazzetta tal-Gvern, tas-6 ta’ Ottubru 2023 taht
Avviz Nru. 1374, it-Tezor javza li l-iStock kollu tat-3.85%

SOCIAL CARE STANDARDS
AUTHORITY

The Social Care Standards Authority has the following
vacancies:

Post of Junior Professional Officer (Operations) as per
Jobsplus permit number 293/2025. Deadline for submission is
15th July, 2026, at noon;

Post of Administrative Officer as per Jobsplus permit number

562/2026. Deadline for submission is 27th July, 2026, at noon.

Interested parties may request details by sending an email
to (recruitment.scsa@gov.mt) or download the job description
form (https://scsa.gov.mt/mt/Pages/Vacancies.aspx).

Late submissions will not be accepted.

14th July, 2026
EXAMINATIONS DEPARTMENT
Edexcel London October/November 2026 Examinations

The Director of Examinations notifies candidates that
online applications will be accepted for Edexcel London
October/November, 2026 Examinations from Monday, 20th
July, 2026 till Monday, 27th July, 2026 (both dates included)
by logging in on (Www.myexams.gov.mt).

14th July, 2026
ARMED FORCES OF MALTA

Live Firing Programme — Pembroke Ranges —
July, August, September 2026 — Cancellation

The Armed Forces of Malta notifies that no live firing
activities are scheduled to take place at the Pembroke
Ranges during the month of August, 2026. Consequently,
LMD-6 will not be activated for the entire month of August.

14th July, 2026
TREASURY NOTICE

Redemption of the 3.85% Malta Government
Stock 2026 VI

Pursuant to and for the purpose of paragraph 4 of the
Offering Circular published in the Government Gazette of
6 October 2023 under Notice No. 1374, the Treasury hereby
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Stock tal-Gvern ta’ Malta 2026 VI li ghandu valur nominali ta’
€177,500,000 ser jinfeda b’parita’ fil-5 ta’ Awwissu 2026.

L-ahhar hlas tal-imghax dovut ghall-perjodu bejn il-5 ta’ Frar
2026 u -4 ta’ Awwissu 2026 (iz-zewg dati nkluzi) ser isir fid-data
tal-fidwa tal-iStock nhar il-5 ta’ Awwissu 2026 bir-rata ta’ 1.925%
lill-persuni kollha li fl-14 ta’ Lulju 2026 ikunu registrati bhala
detenturi tal-iStock fir-Registru tal-Borza ta’ Malta.

I-kapital ser jithallas lura fil-5 ta’ Awwissu 2026 lill-persuni
kollha i fl-14 ta’ Lulju 2026 ikunu registrati bhala detenturi
tal-iStock fir-Registru tal-Borza ta” Malta.

L-14 ta’ Lulju, 2026

KUNSILL NAZZJONALI TAL-KTIEB
Is-46 Pagament tal-Jeddijiet tas-Self Pubbliku

[I-Kunsill Nazzjonali tal-Ktieb (KNK) jixtieq ihabbar li
ged iqassam is-sitta u erbghin pagament tal-Jeddijiet tas-Self
Pubbliku (PLR) lil dawk l-awturi, illustraturi jew fotografi li
l-kotba taghhom gew mislufa mil-Libreriji Pubbli¢i f’"Malta
u Ghawdex bejn 1-1 ta’ April u t-30 ta’ Gunju, 2026.

Il-lista ta’ dawn il-persuni bis-self relatat mal-kotba
taghhom u t-total ta’ hlas tista’ tinkiseb minn (https://ktieb.
org.mt/mt/uncategorized-mt/hareg-is-46-pagament-tal-
jeddijiet-tas-self-pubbliku/).

L-14 ta’ Lulju, 2026

AWTORITA TA’ MALTA DWAR
IS-SERVIZZI FINANZJARIJI

Lista ta’ kuntratti tal-offerti*, direct contracts u varjazzjonijiet
approvati moghtija mill-Awtorita ta’ Malta dwar is-Servizzi
Finanzjarji matul il-perjodu bejn I-1 ta’ Jannar, 2026 u t-30
ta’ Gunju, 2026, ippubblikati skont ir-Regolament 111 (2) tar-
Regolamenti dwar I-Akkwist Pubbliku L.S. 601.03.

L-14 ta’ Lulju, 2026

Offerti/Tenders*

Nru Numru ta’ Ref.  Titlu tal-Offerta/Suggett
tal-Offerta tal-Offerta

No. Tender Ref. Tender Title/Subject of
Number Tender

1 CFQ-12-25

Call for Quotations for the provision of a
Safe with Electronic Motorised Locks for

gives notice that all of the 3.85% Malta Government Stock
2026 VI that is, €177,500,000 nominal will be redeemed at par
on 5 August 2026.

The final interest payment covering the period from 5
February 2026 to 4 August 2026 (both days inclusive) will
be payable on 5 August 2026 at the rate of 1.925% to all the
persons registered as holders in the Register of the Malta Stock
Exchange on 14 July 2026.

The principal will be repaid on 5 August 2026 to all the
persons registered as holders in the Register of the Malta Stock
Exchange on 14 July 2026.

14th July, 2026

NATIONAL BOOK COUNCIL
The 46th PLR Payment

The National Book Council (NBC) would like to
announce that the 46th PLR (Public Lending Rights) payment
is being distributed to authors, illustrators and photographers
whose books were borrowed from Public Libraries in Malta
and Gozo in the period covering from 1st April, 2026 to 30th
June, 2026.

The list of all recipients, the relevant books and the total
remuneration may be obtained from (https://ktieb.org.mt/
public-lending-rights/the-46-plr-payment-is-out/).

14th July, 2026

MALTA FINANCIAL
SERVICES AUTHORITY

List of tender contracts*, direct contracts and approved
variations awarded by Malta Financial Services Authority
during the period between 1st January, 2026 and 30th June,
2026, published in terms of Regulation 111(2) of the Public
Procurement Regulations S.L. 601.03.

14th July, 2026
Data Isem Valur tal-Kuntratt
tal-Ghotja  tal-Kuntrattur Eskluza 1-VAT
Award Contractor's Contract Value
Date Name Excl. VAT
06/02/2026 Handson €9,300
Systems Ltd

the Malta Financial Services Authority
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Nru Numru ta’ Ref.
tal-Offerta
No. Tender Ref.
Number
2 CfQ-01-26
3 EPCO-38-25
4 EPCO-02-26
5 EPCO-03-26
6 EPCO-04-26
7 EPCO-05-26
8 EPCO-08-26
9 EPCO-10-26
10 EPCO-13-26
11 EPCO-14-26
12 EPCO-15-26
13 EPCO-16-26

Titlu tal-Offerta/Suggett
tal-Offerta

Tender Title/Subject of
Tender

Call for Quotations for the Provision

of Group Personal Accident Insurance
Policies for the Malta Financial Services
Authority

HPE Allerta Storage Framework Purchase

Microsoft Azure Licenses Framework
Purchase

KnwBe4 Awarness Training Framework
Purchase

Zertificaon Certification Framework
Purchase

HPE Carepacks Renewals Framework
Purchase

Omnissa Licenses Framework Purchase
CISCO Smatnets Framework Purchase

LANsweeper Licenses Renewals
Framework Purchase

SendConfirm Licenses Framework
Purchase

F5 Loadbalancers Licenses Framework
Purchase

HPE Carepacks Renewals Framework
Purchase

Data
tal-Ghotja
Award
Date

09/03/2026

24/11/2025
12/02/2026
25/02/2026
26/02/2026
06/04/2026

23/04/2026
11/05/2026
08/06/2026

08/06/2026
08/06/2026

08/06/2026

Isem
tal-Kuntrattur

Contractor s
Name

Antes Insurance
Brokers

Proximus
Luxembourg SA

Bechtle GMBH
Protinus IT B.V
Protinus IT B.V

Computacenter

SoftwareOne
Bechtle GMBH
SoftwareOne

SoftwareOne

Proximus
Luxembourg SA

Proximus
Luxembourg SA

Valur tal-Kuntratt
Eskluza 1-VAT

Contract Value
Excl. VAT

€9,213

€574,828

€26,984

€13,097

€45,840

€18,186

€18,104
€123,547
€25,999

€12,893

€557,636

€42,137

* Awtoritajiet kuntrattwali ghandhom inizzlu kwalunkwe offerti (inkluz design contests and innovation partnerships)
moghtija lilhom minghajr l-involviment tas-Sectoral Procurement Directorate.
*Contracting authorities are to list any tenders (including design contests and innovation partnerships) awarded by
them without the involvement of the Sectoral Procurement Directorate.

Direct Contracts

Nru Nru ta’ Referenza
tad-Direct Contract

No.  Direct Contract
Reference No.

1 DO-01-26

2 DO-02-26

3 DO-03-26

4 DO-04-26

5 DO-05-26

6 DO-06-26

Titlu tad-Direct Contract/
Suggett tad-Direct Contract
Direct Contract Title/Subject
of Direct Contract

Darktrace Software License
Renewal

Lexology Pro Subscription

Banking, Insurance and Internal
Audit Conferences

CCU Unit for One-stop-Shop

Fire Supression for One-stop-
Shop

CUBE Intel Subscription

Data
tal-Ghotja
Award
Date
13/01/2026
09/01/2026
24/01/2026

29/01/2026
29/01/2026

11/02/2026

Isem
tal-Kuntrattur
Contractor'’s
Name

Newtech Limited

Law Business
Research

Radisson Golden
Sands

Mekanika Limited
Firetech Limited

CUBE

Valur tal-Kuntratt
Eskluza 1-VAT

Contract Value
Excl. VAT

€32,197.00

€10,500.00

€85,974.00

€13,411.00
€13,515.31

GBP 117,180.00
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Nru Nru ta’ Referenza

No.

10

11

12

13
14

15

16
17
18

19
20
21

22
23
24
25

26
27

28

29

30
31

32
33

34

tad-Direct Contract

Direct Contract
Reference No.

DO-07-26
DO-08-26

DO-09-26
DO-10-26
DO-11-26
DO-12-26

DO-13-26
DO-14-26

DO-15-26

DO-16-26
DO-18-26
DO-19-26

MFSA-NP-01-26
C-0574-26
C-0553-26

C-0530-26
C-0531-26
C-0527-26
C-0517-26

C-0510-26
C-0476-25

C-0480-26
C-0579-26

C-0543-26
C-0552-26

C-0513-26
C-0504-26

C-0484-26

Titlu tad-Direct Contract/
Suggett tad-Direct Contract
Direct Contract Title/Subject
of Direct Contract

Financial Audit 2025
Townhall

Assessment on Crypto Assets

Chainalysis Platform
Subscription and Training

Scams Project Branding
Development of Legislation

Chainalysis Training

Apex Invest Conference and
platform access

Website Enhancements

DOW Jones subscription
Microsoft Unified Services

Customized Jade Sponsorship
Package — Europe Family Office

UB Partner Renewal
Provision of Coaching Services

Provision of Training Services

Provision of Training Services
Provision of Training Services
Provision of Training Services

Provision of Training Services

Provision of Training Services

Preventive and Reactive
Maintenance Services

Provision of Fuel

Provision of Travel Insurance

Provision of Coaching Services

Provision of Catering Services

Provision of Office Chairs

Provision of Training Services

Provision of Software
Implementation Services

Data
tal-Ghotja
Award
Date

18/03/2026
02/04/2026

11/03/2026
25/03/2026
26/03/2026
03/04/2026

10/04/2026
15/04/2026

06/05/2026

28/04/2026
05/05/2026
06/05/2026

24/03/2026
15/05/2026
10/04/2026

13/03/2026
13/03/2026
11/03/2026
26/02/2026

13/02/2026
01/01/2026

02/01/2026
01/04/2026

26/03/2026
13/04/2026

19/02/2026
05/02/2026

15/01/2026

Isem
tal-Kuntrattur
Contractor’s
Name

CLA Malta

Westin Hotels &
Resorts

Prof. Filippo
Annunziata

Chainalysis

Pure Concepts
Limited

Camilleri Preziosi
Advocates
Chainalysis

Apex Invest

Epsilon Malta
Limited

Factiva Limited
Microsoft Malta
Alea Global Group

UB Partner SAS
Dragan Donkov

IFSP Directors
Chapter

Isabell Welpe
Sigma Risk Ltd
Swan FS Limited

Maria Lucia
Passador

Speaker Ideas
BT Commercial Ltd

Seaview & Sons
Ltd — Pitstop Pro.

Antes Insurance
Brokers Ltd

Matthew Bartolo

Corinthia Caterers
Ltd

Oxford House Ltd

Niels Brabandt (NB
Networks)

BUD HR Limited

Valur tal-Kuntratt
Eskluza 1-VAT

Contract Value
FExcl. VAT

€21,895.00
€37,832.40

€25,000.00

USD 139,585.00

€15,550.00

€30,000.00

€24,667.00
€30,000.00

€14,400.00

€119,970.00
€137,000.00
€28,900.00

€188,500.00
€10,000.00
€10,000.00

€10,000.00
€10,000.00
€10,000.00
€10,000.00

€10,000.00
€10,000.00

€9,990.00

€9,961.25

€9,945.00
€9,915.25

€9,890.00
€9,800.00

€9,780.00
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Nru

No.

35
36

37

38

39
40

41

42

43
44

45

46
47

48
49

50

51

52
53
54

55

56
57

58

Nru ta’ Referenza
tad-Direct Contract

Direct Contract
Reference No.

C-0583-26
C-0547-26

C-0582-26

C-0533-26

C-0474-25
C-0536-26

C-0483-26

C-0487-26

C-0496-26
C-0595-26

C-0475-25

C-0584-26
C-0542-26

C-0502-26
C-0555-26

C-0479-25

C-0540-26

C-0505-26
C-0581-26
C-0580-26

C-0560-26

C-0567-26
C-0485-26

C-0519-26

Titlu tad-Direct Contract/
Suggett tad-Direct Contract
Direct Contract Title/Subject
of Direct Contract

Provision of Coaching Services

Provision of Event Registration

and Access Management System

Provision of Conference
Facilities

Preventive Maintenance
Services

Provision of Desks and Drawers

Renewal of Software Licenses

Provision of Website Support
and Enhancement Services

Provision of Recruitment
Services

Provision of Training Services

Provision of Advertising
Services

Concept Creation, Design,
Production, Project
Management and Creative
Direction for Annual Report

Provision of Event Tickets

Provision of Training Services

Provision of Training Services

Provision of Coaching Services
Provision of Health Insurance
Provision of Training Services

Provision of Training Services
Provision of Website Design

Provision of Software
Subscription

Provision of Software
Subscription

Provision of CCTV system
Events Ticketing System

Provision of Training Services

Data
tal-Ghotja
Award
Date

27/05/2026
30/03/2026

28/05/2026

25/03/2026

06/01/2026
18/05/2026

16/01/2026

13/01/2026

23/01/2026
22/06/2026

06/01/2026

04/06/2026
26/03/2026

02/02/2026
15/04/2026

06/01/2026

25/03/2026

05/02/2026
02/06/2026
02/06/2026

19/05/2026

07/05/2026
13/01/2026

18/03/2026

Isem
tal-Kuntrattur
Contractor’s
Name

PsyPotential Ltd
[Point International
Limited

Golden Sands
Resort Ltd

Titan International
Ltd

BSL Lifestyles Ltd

Channel IT Malta
Ltd

Epsilon Malta Ltd

Linkedin Ireland
Unlimited Company

Marco Bodellini

Public Broadcasting
Services Limited

MPS Ltd

Informa Events
Maxine
Montgomery
(Pink Elephant
Communications)
Lars Hornuf
Mindworks Malta
Ltd

Citadel Insurance
plc

Executive Speakers
Bureau

Graham Allcott
Weebee Limited
Acuris Risk
Intelligence

CreditInfo Malta
Ltd

ICT Services Ltd
[Point International
Limited

Gordon Poole
Agency Ltd

Valur tal-Kuntratt
Eskluza 1-VAT

Contract Value
FExcl. VAT

€9,720.00
€9,690.00

€9,640.75

€9,600.00

€9,520.52
€9,490.32

€9,486.00

€9,450.00

€9,360.00
€9,230.00

€9,140.00

€8,780.00
€8,700.00

€8,500.00
€8,100.00

€8,100.00

€8,000.00

€8,000.00
€7,500.00
€7,442.00

€7,350.00

€7,257.00
€7,035.00

€7,000.00
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Nru Nru ta’ Referenza Titlu tad-Direct Contract/ Data Isem Valur tal-Kuntratt
tad-Direct Contract ~ Suggett tad-Direct Contract tal-Ghotja tal-Kuntrattur Eskluza I-VAT
No.  Direct Contract Direct Contract Title/Subject Award Contractor's Contract Value
Reference No. of Direct Contract Date Name Excl. VAT
59  C-0577-26 Provision of Professional 21/05/2026  Dr Carl Camilleri €6,900.00
Advisory Services
60  C-0473-25 Provision of Milk 01/01/2026 ~ Mark Borg €6,868.80
61  C-0575-26 Provision of Design Services 18/05/2026 ~ Sancho Limited €6,750.00
62  C-0514-26 Provision of Training Services ~ 23/02/2026  Think Productive €5,850.00
Ltd
63 C-0539-26 Provision of Software 09/04/2026  Handd Business €5,808.00
subscription Solutions
64  C-0532-26 Provision of Conference 13/03/2026  Grand Hotel €5,393.38
Facilities Excelsior
Varjazzjonijiet Approvati/Approved Variations
Nru Titlu Data Isem Varjazzjoni Valur Varjazzjoni  Valur
tar-Ref. tal-Kuntratt/ Approvata tal- % Originali f’€Eskluza  Finali
tal-Kuntratt Suggett Kuntrattur ~ mill-Valur tal-Kuntratt  1-VAT tal-Kuntratt
tal-Kuntratt Originali ~ Eskluza Eskluza
tal- 1-VAT 1-VAT
Kuntratt
Contract Ref.  Contract Title/ Approval Contractor’s % Original Variation in  Final
No. Subject of Date Name Variation  Contract €Excl. VAT  Contract
Contract from Value Excl. Value Excl.
Original VAT VAT
Contract
Value
CT2202/2023 The provision  25/02/2026  Simply 18.84% €505,183.41  €95,183.32 €634,902.30
of cleaning Clean
services
with reduced
environmental
impact for
the malta
financial
services
authority
KUNSILL LOKALI L-FURJANA FLORIANA LOCAL COUNCIL
Tpoggija ta’ Posti Placing of Stalls

11-Kunsill Lokali I-Furjana jgharrafilli I-applikazzjonijiet
ghal permessi temporanji ta’ tpoggija ta’ posti ghall-Isle
of MTV i se jsir nhar il-Erbgha, 22 ta’ Lulju, 2026, se
jintlagghu f1-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, 16 ta’ Lulju, 2026.

Il-posti jammontaw ghal sitta (6) u jinsabu fi Pjazza E.

S. Tonna.

The Floriana Local Council notifies that applications for
temporary permits of placing of stalls for the Isle of MTV to
be held on Wednesday, 22nd July, 2026, will be received on
Thursday, 16th July, 2026, at 10.00 a.m.

Stall spaces available amount to six (6) and are located in
E. S. Tonna Square.
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13,899

F’kaz i jidhlu applikazzjonijiet f’daqqa, I-applikanti li
jghixu ufficjalment fil-lokalita jinghataw preferenza u l-posti
jigu allokati b’polza pubblika li tinzamm dakinhar stess wara
li jittiechdu l-applikazzjonijiet. (L.S. 441.04, Skeda B, (5)).

Kull persuna trid tipprezenta l-karta tal-identita personali
taghha u l-permess johrog biss fuq dik il-persuna. Hadd ma
jista’ jipprezenta iktar minn applikazzjoni wahda.

[l-permess johrog dakinhar wara l-polza. F’kaz li
I-persuna ma tigborx il-permess sa nofsinhar tat-Tnejn, 20 ta’
Lulju, 2026, I-applikazzjoni tigi meqjusa bhala abbandunata.

L-14 ta’ Lulju, 2026

KUNSILL LOKALI TAS-SLIEMA
Sospensjoni ta’ Parkegg

[I-Kunsill Lokali Tas-Sliema jgharrafli minn nhar il-Hamis,
16 ta’ Lulju, 2026 sat-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026, mis-7.00 a.m.
sa nofsillejl kuljum, hadd ma jista’ jipparkja fil-parkegg taht
it-torri hdejn il-bajja tal-Exiles lil hinn minn Triq it-Torri,
Tas-Sliema. Access se jkun riservat biss lill-organizzaturi
li juru 1-‘vehicle pass’ awtorizzata tal-avveniment, marbuta
mas-Sliema Arts Festival 2026.

Vetturi li jiksru l-ordni se jigu rmunkati a spejjez tas-sid.

L-14 ta’ Lulju, 2026

AWTORITA TAL-ARTIJIET
L-Uffi¢jal Kap Ezekuttiv, Awtoritatal-Artijiet, jgharraf li:

Offerti ssigillati ghall-avvizi li gejjin ghandhom
jintefghu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorita tal-Artijiet,
Berga tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Hamis, 16 ta’ Lulju, 2026.

Avviz Nru 18. Kiri, ghall-perjodu li fadal tal-kirja prezenti
li jintemm fil-21 ta’ Ottubru, 2039, tal-kjosk vojt tale quale fi
Pjazza Tritoni, il-Belt Valletta, kif muri bl-ahmar fuq il-pjanta
P.D.2018 0209 (part of). Il-kerrej prezenti ma jridx jibqa’ fil-
kirja u terz interessat lest li jidhol ghar-rimanenti perjodu ta’
din il-kirja. Dan it-terz interessat ghandu d-dritt tal-ewwel
rifjut rizervat favurih skont Artikolu Nru 3 (1) tal-Avviz Legali
Nru 573.02. L-offerti ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond ghall-ammont ta’ €50,000 kif stipulat fil-kundizzjonijiet
tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ sebgha u ghoxrin elf
u tliet mija u hamsa u sebghin ewro (€27,375) fis-sena ma
jigux ikkunsidrati. Irid isir hlas ta’ €50 ghad-dokumenti tal-
offerta.

If applications are received simultaneously, the applicants
who reside officially in the locality shall be given preference
and stalls will be allocated by ballot, being held on the same day
after the receipt of applications. (S.L. 441.04, Schedule B (5)).

Applicants are required to provide their identity card
at the application stage, and permit will be issued on that
applicant. Only one application per person is allowed.

The permit will be issued on the same day, after the ballot.
Should the permit not be collected by noon of Monday, 20th
July, 2026, the application will be considered as abandoned.

14th July, 2026

TAS-SLIEMA LOCAL COUNCIL
Parking Suspension

The Tas-Sliema Local Council notifies that from Thursday,
16th July, 2026 to Monday, 20th July, 2026, from 7.00 a.m.
to midnight daily, parking will be prohibited in the car park
situated beneath the tower near Exiles beach off Triq it-Torri,
Tas-Sliema. Access will be exclusively reserved for event
organisers displaying the authorised event vehicle pass, in
connection to the Sliema Arts Festival 2026.

Vehicles found in contravention will be towed away at the
owner’s expense.

14th July, 2026

LANDS AUTHORITY
The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:

Sealed tenders in respect of the following advertisements
have to be deposited in the tender box at the Lands
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on
Thursday, 16th July, 2026.

Advt No. 18. Lease, for the remaining period of the present
lease which ends on the 21st October, 2039, of the bare kiosk
tale quale at Piazza Tritoni, Valletta, as shown edged in red
and marked kiosk No. 2 on plan P.D.2018 0209 (part of). The
present tenant does not want to remain in the lease and an
interested third party is ready to assume the remaining term
of this lease. The interested third party has been reserved the
right of first refusal as per Article No. 3 (1) of Legal Notice
573.02.Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an
amount of €50,000 as stipulated in the tender conditions.
Offers below the amount of twenty-seven thousand and three
hundred and seventy-five euro (€27,375) per annum will not
be considered. A fee of €50 will be charged for the tender
documents.
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Avviz Nru 19. Kiri ghall-perjodu ta’ hmistax-il (15) sena
ta’ garaxx offrut bhala tale quale, liema fond ghandu kejl ta’
madwar wiehed u tletin punt decimali sebgha tnejn metru
kwadru (31.72m?) sal-gholi ta’ hdax-il (11) filati, f"Nru 6,
I’hemm minn Triq il-Harruba, Hal Safi, kif muri bl-ahmar
fuq il-pjanta P.D.174 82 1 6. L-arja ta’ fuq dan il-garaxx
ma hijiex inkluza. Dan il-garaxx ma jkunx jista’ jigi mifdi
bl-ebda skema tal-garaxxijiet matul din il-kirja. L-offerti
ghandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’
€5,400 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas
mill-ammont ta’ elf u tmien mitt ewro (€1,800) fis-sena ma
jigux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ tkun suggetta ghal dritt
maghruf bhala dritt tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru 32 tal-
Kapitolu Nru 573 tal-Ligijiet ta’ Malta. Irid isir hlas ta’ €50
ghad-dokumenti tal-offerta

Dawn l-avvizi qeghdin jigu ppubblikati bhala stedina
ghall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta
online. L-offerenti ghandhom jirreferu ghall-kundizzjonijiet
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw
sew dawn id-dokumenti. L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u
dokumenti ohra jistghu jinkisbu billi taghzel ‘Buy Tender’
fuq il-pagna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-hlas ta’ hamsin ewro (€50)
ghandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorita
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tieghek.

L-14 ta’ Lulju, 2026

JOBSPLUS
Espressjoni ta’ Interess (EOI)
Ref. EOI/JP/02/2026

Jobsplus qgieghda tfittex 1i tqabbad ditti ta’ kontabbilta
u/jew ta’ awditjar 1i huma kwalifikati u esperjenzati, u li
ghandhom esperjenza ppruvata fil-qafas tal-ESF+, inkluz
fl-implimentazzjoni ta’ Simplified Cost Options (SCOs). Id-
ditta maghzula se tappogga l-process ta’ rimborz taht 1-Iskema
Investing in Skills (IIS), billi twettaq verifiki amministrattivi,
finanzjarji u ta’ konformita. B’hekk jigi zgurat 1i t-talbiet
ghar-rimborz jigu pprocessati b’mod preciz, efficjenti u
trasparenti, u f’konformita shiha mar-rekwiziti applikabbli
tal-Unjoni Ewropea, dawk nazzjonali u dawk tal-iskema.
Ditti eligibbli huma mistiedna jissottomettu espressjoni
ta’ interess skont il-kundizzjonijiet tas-sejha. Aktar dettalji
huma disponibbli fis-sit elettroniku ta’ Jobsplus (https://
jobsplus.gov.mt/resources/publications)

L-applikazzjonijiet ghandhom jaslu sa mhux aktar tard
mit-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026, sa nofsinhar.

L-14 ta’ Lulju, 2026

Advt No. 19. Lease for a period of fifteen (15) years of
garage, offered as tale quale measuring around thirty-one
decimal point seven two square metres (31.72m?) up to the
height of eleven (11) courses (filati) at No. 6, Off Triq IlI-
Harruba, Hal Safi, as shown edged in red on the plan P.D.
174 82 1 6.The airspace of this garage is not included. This
garage cannot be redeemed with any garage scheme for the
duration of this lease. Tenders are to be accompanied by a
bid-bond for an amount of €5,400 as stipulated in the tender
conditions. Offers below the amount of one thousand and
eight hundred euro (€1,800) per annum will not be considered.
This tender may be subject to the right known as the right of
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender
documents.

These advertisements are being published as an invitation
to the public to acquire tender documents online. The bidders
are to refer to all the conditions of the tender document and
are invited to carefully read these conditions. Tenders should
be submitted only on the prescribed form, which together
with the relevant conditions and other documents, may be
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid
through the online system of the Lands Authority website by
using your preferred banking card.

14th July, 2026

JOBSPLUS
Expression of Interest (EOI)
Ref. EOI/JP/02/2026

Jobsplus is seeking to engage suitably qualified and
experienced accounting and/or auditing firms, in possession
of proven ESF+ experience, including in implementing
Simplified Cost Options (SCOs). The service provider will
support the reimbursement process under the Investing in
Skills Scheme (IIS) by carrying out administrative, financial
and compliance verification activities, thereby ensuring that
reimbursement claims are processed accurately, efficiently,
transparently and in full compliance with applicable EU,
national and scheme requirements. Eligible providers are
invited to submit their expression of interest in accordance
with the call. Further details can be found on the Jobsplus
website (https://jobsplus.gov.mt/resources/publications).

Applications must be received by no later than noon on
Monday, 20th July, 2026.

14th July, 2026
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CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO ghas-Central Procurement and Supplies Unit
(CPSU), Uffi¢¢ju ghad-Deputat Prim Ministru u Ministeru
ghas-Sahha, jgharrafilli s-sottomissjonijiet tal-ERU Com-
petitive Calls imnizzla hawn taht ghandhom jintlagghu
sal-10.00 a.m. tal-Erbgha, 15 ta’ Lulju, 2026.

ERU0907U26 — Medicinal
ERU0907U26A — Devices
ERU0907U26B — Devices
ERU0907U26C — Medicinal
ERU0907U26D — Medicinal

Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU)
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni
ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija
fid-dossier.

L-14 ta’ Lulju, 2026
CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO ghas-Central Procurement and Supplies Unit
(CPSU), Uffi¢¢ju ghad-Deputat Prim Ministru u Ministeru
ghas-Sahha, jgharrafilli s-sottomissjonijiet tal-ERU Com-
petitive Calls imnizzla hawn taht ghandhom jintlagghu
sal-10.00 a.m. tal-Hamis, 16 ta’ Lulju, 2026.

ERU1007U26 — Devices

Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU)
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni
ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija

fid-dossier.

L-14 ta’ Lulju, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies
Unit within the Office of the Deputy Prime Minister and
Ministry for Health, notifies that submissions for the below
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00
a.m. on Wednesday, 15th July, 2026.

ERU0907U26 — Medicinal
ERU0907U26A — Devices
ERU0907U26B — Devices
ERU0907U26C — Medicinal
ERU0907U26D — Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sub-
mitted as per instructions given in the dossier.

14th July, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies
Unit within the Office of the Deputy Prime Minister and
Ministry for Health, notifies that submissions for the below
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00
a.m. on Thursday, 16th July, 2026.

ERU1007U26 — Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be sub-
mitted as per instructions given in the dossier.

14th July, 2026

AVVIZ TAL-QORTI — COURT NOTICE

1787

Permezz ta’ digriet moghti fl-14 ta’ April, 2026, mill-Bord
li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Indis Malta Ltd
vs Mediteranean Power Electric Company Limited, Rikors
numru 95/2026CZ, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-kumpanija intimata
Medterranean Power Electric Company Limited a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodici ta’ Organizzazzjoni u
Proc¢edura Civili (Kap. 12).

By means of a decree of the 14th April, 2026, of the Rent
Regulation Board, in the records of the Application in the
names Indis Malta Ltd vs Mediterranean Power Electric
Company Limited, Application number 95/2026CZ, the
following publication was ordered for the purpose of
effecting service on the respondent company Mediterranean
Power Electric Company Limited in terms of Article 187(3)
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap. 12).
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Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Indis Malta Ltd (C28965) vs
Mediterranean Power Electric Company Limited (C3762),
ipprezentat fil-Bord li Jirregola 1-Kera, fil-11 ta’ Marzu,
2026, ir-rikorrenti Indis Malta Ltd talbet bir-rispett lil dan
1-Onorabbli Bord sabiex:

1. Jisma’ din il-kawza skont it-talba bid-dispensa tas-
smigh a tenur tal-Artikolu 16A tal-Kap. 69 tal-Ligijiet ta’
Malta;

2. Jordna lis-so¢jeta intimata sabiex, fi zmien qasir u
perentorju li jigi ffissat minn dan l-istess Bord, tizgombra
mill-fabbrika MRAO18B u MRAO19B fil-Qasam Industrijali
tal-Marsa u tirrilaxxa l-pussess liberu u battal tal-istess u
tirritorna ¢-Cwievet a favur tas-socjeta esponenti;

3. Tiddikjara illi s-so¢jeta ntimata hija obbligata thallas
lis-soc¢jeta esponenti s-somma ta’ €267,755.28 rapprezentanti
I-kera jew korrispettiv dovut ghall-uzu u l-okkupazzjoni tal-
fond de quo;

4. Jikkundanna lill-intimata thallas is-somma ta’
€267,755.28 inkluz il-VAT flimkien mal-imghax legali mid-
data ta’ meta kull rata saret dovuta sal-hlas effettiv.

Salv kull provvediment li din I-Onorabbli Qorti jidhrilha
xieraq u opportun.

Bl-ispejjez, kontra s-so¢jeta intimata li minn issa hija
ingunta ghas-subizzjoni u b’rizerva ghal kull azzjoni ohra
spettanti lis-so¢jeta esponenti skont il-ligi ghall-hlas ta’
korrispettiv sad-data tal-effettiv zgumbrament.

Rikorrenti: Indis, Mosta Technopark, Triq Valletta, Il-Mosta

Intimata: Mediterranean Power Electric Company
Limited, A18B, Industrial Estate, [l-Marsa MRS 3000, Malta

Ir-rikors fl-ismijiet Indis Malta Ltd vs Mediterranean

Power Electric Company Limited, Rikors numru 95/2026CZ,
jinsab differit ghat-13 ta’ Lulju, 2026, £°12.00 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application in the names Indis Malta
Ltd (C28965) vs Mediterranean Power Electric Company
Limited (C3762), filed in the Rent Regulation Board, on the
11th March, 2026, the applicant Indis Malta Ltd requested
this Honourable Board so that:

1. Hear this cause according to the demand without
proceeding to trial in terms of Article 16A of Cap. 69 of the
Laws of Malta;

2. Orders the respondent company so that within a short
and peremptory period fixed by this Board, it vacates the
factory MRAO18B and MRAO19B at the Marsa Industrial
estate and releases the free and vacant possession of the same
and returns the keys in favour of the applicant company;

3. Declare that the respondent company is obliged to pay
the applicant company the sum of €267,755.28 representing
the rent due and for the use and occupation of the premises
de quo;

4. Condemn the respondent to pay the sum of €267,755.28
including VAT together with legal interest from the date
when each rate became due till the effective payment.

Saving any provision that this Honourable Court deems
fit and opportune.

With costs, against the respondent company who is from
now summoned so that a reference to his oath be made
and reserving any other action by the applicant company
according to law for the rent payment or any other payment
till the date of effective payment.

Applicant: Indis, Mosta Technopark, Triq Valletta, Mosta

Respondent: Mediterranean Power Electric Company
Limited, A18B, Industrial Estate, Marsa MRS 3000, Malta

The application in the names Indis Malta Ltd vs
Mediterranean  Power  Electric Company Limited,
Application number 95/202CZ, has been postponed for
hearing to the 13th July, 2026, at 12.00 p.m.

Registry of the Superior Courts, today 9th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1788

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

Banns for Curators
Republic of Malta

To the Marshall of the Court.
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B’digriet moghti minn din il-Qorti , fil-15 ta’ Gunju,
2026, fuq talba ta’ Eman Meli et gie ordnat sabiex
jintghazlu kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lil
Melroy Francis Fernandes et fl-atti ta’ Rikors Guramentat
numru 117/2026AGV fl-ismijiet Eman Meli vs Direttur tar-
Registru Pubbliku u kuraturi deputati u fl-atti l-ohra relattivi
u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors Guramentat fl-ismijiet Eman Meli
(KI 282983M) u Maria Marevic Morente Fernandes (KI
312278A) f’isimha proprju u bhala kuratri¢i ad litem tal-
minuri ... omissis ... vs Direttur tar-Registru Pubbliku u
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lill-assenti Melroy
Francis Frenandes fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
117/2026AGV, ipprezentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja),
fl-10 ta’ Gunju, 2026, fejn Eman Meli (KI1282983M) u Maria
Merente Fernandes (KI 312278A) talbu lil din 1-Onorabbli
Qorti sabiex:

1. Tiddikjuara li l-esponenti Eman Meli huwa l-missier
natural u bijologiku tal-minuri ... omissis ...;

2. Tordna konsegwentement ghas-surreferit kull
korrezzjoni u annotazzjoni mehtiega fl-Att tat-Twelid tal-
istess minuri ... omissis ... bin-numru progressiv 3438 tas-
sena 2026 sabiex hemmhekk ukoll 1-esponenti Eman Meli
jigi rikonoxxut bhala missier naturali tal-istess ... omissis
... u kwindi inkluz ukoll li I-konnotati u/jew partikolaritajict
tal-intimat Melroy Francis Fernandes kif indikati fl-istess Att
tat-Twelid jigu sostitwiti b’dawk tal-esponenti Eman Meli;

3. Konsegwentement tordna u tawtorizza li I-minuri ...
omissis ... jassumi u jzomm ai fini u effetti kollha tal-ligi
l-kunjom natural tieghu ossija Mjeli Morente;

4. Konsegwentement tordna lill-konvenut Direttur
tar-Registru  Pubbliku sabiex jeffettwa l-imsemmija
korrezzjonijiet u annotazzjonijiet.

Bl-ispejjez kontra l-intimat jew min minnhom ingunti in
subizzjoni.

Rikorrent: c/o 25, Flat 13, Vincenti Buildings, Triq id-
Dejqa, I1-Belt Valletta

Notifika: Kuraturi deputati

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi zmien sitt
ijiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-uffic¢ju.

By means of a decree given by this Court, on the 15th
June, 2026, following a request of Eman Meli et it was
ordered that deputy curators be chosen to represent absentee
Melroy Francis Fernandes, in the records of the Sworn
Application 117/2026AGYV, in the names Eman Meli et vs
Director of Public Registry and deputy curators and in the
other relative and subsequent acts.

By means of a Sworn Application in the names Eman
Meli (ID 282983M) and Maria Marevic Morente Fernandes
(ID 312278A) in her own name and as curator ad litem for
the minor ... omissis ... vs Director Public Registry and
deputy curators to represent the absentee Melroy Francis
Fernandes, in the records of the Sworn Application bearing
reference 117/2026AGYV, filed in the Civil Court (Family
Section), on the 10th June 2026, the applicants Eman Meli
(ID 282983M) and Maria Marevic Morente Fernandes (ID
312278A) requested this Honourable Court so that:

1. Declares that the applicant Eman Meli is the natural
and biological father of the minor ... omissis ...;

2. Consequently orders for the above-mentioned any
necessary corrections and annotations in the Birth Certificate
of the same minor ... omissis ... with the progressive
number 3438 of the year 2026 so that there also the applicant
Eman Meli is recognised as the natural father of the same
... omissis ... and thus also including that the connotations
and/or particularities of the respondent Melroy Francis
Fernandes as indicated in the same Birth Certificate are
replaced by those of the applicant Eman Meli.

3. Consequently orders and authorises that the minor ...
omissis ... assumes and retains for all purposes and effects
of the law his natural surname namely Meli Morente;

4. Consequently orders the Director of the Public
Registry to effect he said correction and annotations.

With costs against the respondents who are from now
summoned so that a reference to their oath be made.

Applicant: c/o 25, Flat 13, Vincenti Buildings, Triq id-
Dejqa, Valletta

Notification: Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.
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U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja), hawn
fuq imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imhallef Giovanni
Grixti, BA, LLD, Duttur tal-Ligi.

[lum 19 ta’ April, 2026

Registru tal-Qorti (Sezzjoni Familja), illum 9 ta’ Lulju,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section), above
mentioned, with the witness of the Hon. Mr Justice Giovanni
Grixti, BA, LLD, Doctor of Laws.

Today 19th June, 2026

Registry of the Civil Court (Family Section), today 9th
July 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti , fil-5 ta’ Mejju, 2025,
fuq talba ta’ Connie (Maria Concetta) Attanda gie ordnat
sabiex jintghazlu kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lil
Murphy Ishola Attanda fl-atti ta’ Rikors numru 206/2026CSZ
fl-ismijiet Connie (Maria Concetta) Attanda vs Kuraturi
Deputati u fl-atti I-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors fl-ismijiet Connie (Maria Concetta)
Attanda (KI 133175M) vs Kuraturi Deputati sabiex
jirrapprezentaw lill-assenti Murphy Ishola Attanda fl-atti
tar-Rikors Guramentat numru 206/2026CSZ, ipprezentat
fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja), fit-30 ta’ April, 2026, fejn
Connie (Maria Concetta) Attanda (KI 857046M) talbet lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tippronunzja d-divorzju bejn il-partijiet
u tordna n-notifika tad-divorzju lid-Direttur tar-Registru
Pubbliku fi zmien stipulat mill-istess Qorti sabiex jigi
debitament irregistrat skont il-ligi.

Bl-ispejjez kontra I-intimat li hija minn issa ingunta in
subizzjoni.

Rikorrent: 131, Evy, Flt 1, Triq Bir ir-Riebu, Ir-Rabat
(Malta)

Notifika: Kuraturi deputati
Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan

il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt

Banns for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Court.

By means of a decree given by this Court, on the 5th
May, 2025, following a request of Connie (Maria Concetta)
Attanda it was ordered that deputy curators be chosen
to represent Murphy Ishola Attanda, in the records of the
Application 206/2026CSZ, in the names Connie (Maria
Concetta) Attanda vs Deputy Curators and in the other
relative and subsequent acts.

By means of an Application in the names Connie (Maria
Concetta) Attanda (ID 133175M) vs Deputy Curators
to represent Murphy Ishola Attanda, in the records of the
Sworn Application bearing reference 206/2026CSZ, filed in
the Civil Court (Family Section), on the 30th April, 2026,
the applicant Connie (Maria Concetta) Attanda requested
this Honourable Court so that:

1. Declare and pronounce the divorce between the parties
and orders the notification of the divorce to the Director
Public Registry within the time stipulated by the same Court
so that it will be duly registered according to law.

With costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his oath be made.

Applicant: 131, Evy, Flt 1, Triq Bir ir-Riebu, Rabat
(Malta)

Notification: Deputy curators
You are therefore ordered to affix an official copy of these

banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
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ijjiem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-ufficéju.

U wara 1i tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja), hawn
fuq imsemmija bix-xhieda tal-Onor. Imhallef Ian Spiteri
Bailey, BA, LLD, Duttur tal-Ligi.

Ilum 20 ta’ Mejju, 2026

Registru tal-Qorti (Sezzjoni Familja), illum 9 ta’ Lulju,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court (Family Section), above
mentioned, with the witness of the Hon. Mr Justice Ian
Spiteri Bailey, BA, LLD, Doctor of Laws.

Today 20th May, 2026

Registry of the Civil Court (Family Section), today 9th
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fid-19 ta’
Gunju, 2026, Rikors numru 572/2026, minn Dott. Rebecca-
Marie Attard Muscat, fejn talbet li tigi ddikjarata miftuha
favur Rose Muscat, armla tad-decujus inkwantu ghall-uzu
u l-uzufrutt tal-assi kollha tieghu, kif ukoll il-piena proprjeta
tal-kwart (1/4) indiviz tal-assi kollha tieghu u favur Dott.
Rebecca-Marie Attard Muscat, bint id-decujus ghas-sehem
tar-rimanenti tliet kwarti (3/4) indiviz tal-assi kollha tad-
decujus is-successjoni ta’ Anthony sive Tony Muscat, zewg
Rose Muscat, bin il-mejtin Joseph Muscat u Ludgarda née
Zammit, imwieled Tal-Pieta, Malta, kien residenti n-Naxxar,
Malta, u miet Parma, 1-Italja, fis-27 ta’ April, 2026, ta’ 68
sena, u li kellu karta tal-identita numru 0017159M.

Ghaldagstant, kull min jidhirlu 1i ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi Zzmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Ilum 9 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 19th June, 2026,
Application number 572/2026 by Dr Rebecca-Marie Attard,
whereby she requested that the succession of Anthony sive
Tony Muscat, husband of Rose Muscat, son of the late
Joseph Muscat and Ludgarda née Zammit, born in Tal-Pieta,
Malta, resided in Naxxar, Malta and died in Parma, Italy on
the 27th April, 2026, aged 68, and who held identity card
number 0017159M, be opened in favour of Rose Muscat,
widow of the deceased with respect to the use and usufruct
of all his assets and also the full ownership of the one fourth
(1/4) undivided share of all his assets and also in favour of
Dr Rebecca-Marie Attard Muscat, daughter of the deceased
with respect to the remaining three quarters (3/4) undivided
share of all the assets of the deceased.

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today 9th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunal
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-22 ta’
Gunju, 2026, fuq rikors ta’ Bank of Valletta plc (C2833) gie
ffissat il-jum tal-Hamis, 8§ ta’ Ottubru, 2026, fil-hdax u nofs
ta’ filghodu (11.30 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant, li ghandu
jsir f’Kamra numru 78 biswit l-Arkivju, Livell -1, Qrati tal-
Gustizzja, Triq ir-Repubblika, 11-Belt Valletta, tal-fond hawn
taht deskritt:

a) Il-flat internament immarkat bin-numru sitta (6), fit-
tieni sular formanti parti minn blokk ta’ hames flats bin-
numru hamsa u tletin (35) fi Triq San Federiku, il-Belt
Valletta, inkluz sehem minn sittax (1/16) indiviz tal-partijiet
komuni tal-imsemmi blokk inkluz l-entrata, 1-indana, it-tarag
u t-tromba tat-tarag u l-bejt, bid-dritt ta’ servitu a favur terzi,
mill-bqija liberu u frank, bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha
tieghu u dan kif deskritt ahjar fl-atti tan-Nutar Marco Burlo
datat id-disgha ta’ Marzu tas-sena elf disa’ mija disgha u
disghin (9.3.1999) stmat li jiswa tliet mija u hamsa u ghoxrin
elf ewro (€325,000);

u

b) Id-dar bin-numru disgha u sittin (69) bl-isem ‘Arzella’
fi Triq 1-Ghakrux, ix-Xaghjra, Haz-Zabbar, mibnija fuq
zewg sulari u bl-arja taghha u suggetta ghac¢-cens annwu u
perpetwuta’tlietau hamsin ewro u tmienjauhamsin centezmu
(€53.58) kif deskritt fl-atti tan-Nutar Jeanette Laferla Saliba
datat I-erbgha ta’ Awwissu tas-sena elf disa’ mija tlieta u
tmenin (4.8.1983) u bil-gustijiet drittijiet u pertinenzi kollha
taghha kif suggett ghall-kundizzjonijiet kollha msemmija fl-
att tal-akkwist fl-atti tan-Nutar Joseph Tabone datat it-tielet
ta’ Lulju tas-sena elfejn u tnax (3.7.2012). L-imsemmija
proprjeta tgawdi u hi suggetta ghas-servitujiet attivi u passivi
naxxenti mill-qaghda taghha u stmata li tiswa hames mija u
hamsa u tmenin elf ewro (€585,000).

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Dott. Ivan Grixti (KI
93967M) u Carmen Grixti (KI 314767M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 45/2023.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tnejn, 6 ta’ Lulju,
2026

MARVIC FARRUGIA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By decree given by the Civil Court, First Hall, on 22nd
June, 2026, on the application of Bank of Valletta plc C2833,
Thursday, 8th October, 2026, at half past eleven in the
morning (11.30 a.m.), has been fixed for the sale by auction
to be held in Room number 78 nearby the Archives, Level
-1, Courts of Justice, Triq ir-Repubblika, Valletta, of the
following property:

a) The flat internally marked by number six (6), on the
second floor forming part of a block of five flats numbered
thirty five (35) in Triq San Federiku, Belt Valletta including
a sixteenth (1/16) undivided share of the common parts of
the said block including the entrance, landings, stairs and
stairwell, and the roof, with the right of servitudes in favour
of third parties, free and unencumbered, with all its rights
and appurtenances and this as described in the acts of Notary
Marco Burlo dated ninth of March of the year one thousand
nine hundred and ninety nine (9.3.1999) valued at three
hundred and twenty five thousand euro (€325,000);

and

b) The house numbered ninety six (69) named ‘Arzella’
in Triq 1-Ghakrux, ix-Xaghjra, Haz-Zabbar, built on two
floors and its airspace and subject to annual and perpetual
ground rent of fifty three euro and fifty eight cents (€53.58)
as described in the acts of Notary Jeanette Laferla Saliba
dated the fourth of August of the year one thousand nine
hundred and eighty-three (4.8.1983) and with all its rights
and appurtenances as subject to all the conditions mentioned
in the deed of acquisition in the acts of Notary Joseph Tabone
dated the third of July on the year two thousand and twelve
(3.7.2012). The said property enjoys and is subject to active
and passive servitudes resulting from its position and valued
at five hundred and eighty five thousand euro (€585,000).

The said tenement is the property of Dr Ivan Grixti (ID
93967M) and Carmen Grixti (ID 314767M).

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 45/2023.

Registry of the Superior Courts, this Monday, 6th July,
2026

MARVIC FARRUGIA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fit-
22 ta’ April, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
121/2026RM, fl-ismijiet: Romario Grech vs Charlene Marie
Vizzini, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 22nd April, 2026, in the records of the Sworn
application number 121/2026RM, in the names: Romario
Grech vs Charlene Marie Vizzini, the following publication
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Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezzta’rikors fl-ismijiet: Romario Grech (0187396M)
vs Charlene Marie Vizzini (409584M) ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’Awla, fit-13 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrenti talbu lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara 1i fil-fond Nru 86, Flat 2, Triq Victor
Vassallo, H’Attard, kienu jezistu difetti latenti fil-mument
tal-bejgh;

2. Tiddikjara li l-intimata kienet taf li 1-fond huwa kolpit
minn difetti u ghazlet 1i tahbihom mir-rikorrent qabel il-
bejgh;

3. Tiddikjara mahlul il-kuntratt ta’ bejgh fl-atti tan-Nutar
Dott. Annalise Micallef, datat il-hamsa u ghoxrin (25) ta’
Marzu, elfejn hamsa u ghoxrin (2025);

4. Tordna sussegwentement lill-intimata trodd lir-
rikorrent il-prezz imhallas minnu fuq l-imsemmi kuntratt;

5. Tillikwida d-danni rinfac¢¢ati mir-rikorrent minhabba
d-difetti latenti inkwistjoni;

6. Tikkundanna lill-intimata thallas lir-rikorrent id-danni
hekk likwidati.

Bl-ispejjez u bl-imghax legali kontra l-intimat li minn
issa huwa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 121/2026RM fl-ismijiet
hawn fuq huwa differit ghat-8 ta’ Ottubru, 2026, fid-9.45
a.m.

Notifika: Charlene Marie Vizzini, 86, Flat 2, Triq Victor
Vassallo, H’ Attard

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Romario Grech
(0187396M) vs Charlene Marie Vizzini (409584M) filed in
the Civil Court, First Hall, on the 13th February, 2026, the
applicants asked this Honourable Court to:

1. Declare that in the premises No 86, Flat 2, Triq Victor
Vassallo, H’Attard there existed latent defects at the moment
of sale;

2. Declare that the respondent knew that the premises
is damaged by defects and chose to conceal them from the
applicant before the sale;

3. Declare the contract of sale in the records of Notary
Dr Annalise Micallef, dated twenty-fifth (25) of March, two
thousand twenty-five (2025) dissolved;

4. Subsequently order the respondent to refund the
applicant the price paid by him on the said contract;

5. Liquidate the damages suffered by the applicant due to
the latent defects in question;

6. Condemn the respondent to pay the applicant the
damages so liquidated.

With costs and legal interest against the respondent who
is from now summoned so that a reference to his evidence
be made.

The Sworn application number 121/2026RM in the
names above is postponed to the 8th October, 2026, at 9.45
a.m.

Notification: Charlene Marie Vizzini, 86, Flat 2, Triq
Victor Vassallo, H’ Attard

Registry of the Superior Courts, today 9th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjoniali), fit-2 ta’ Marzu, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat  14/2026DC,  fl-ismijiet: Dolores Grech
Zammit vs l-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Dolores Grech Zammit
(799149M) vs I-Avukat tal-Istat u Joseph Debono

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 2nd March, 2026, in the
records of the Sworn application 14/2026DC, in the names:
Dolores Grech Zammit vs the State Advocate et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of
Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Dolores Grech
Zammit (799149M) vs the State Advocate and Joseph
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(0487057M) ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali) fit-13 ta’ Jannar, 2026, ir-rikorrenti talbu lil
din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li I-fatti su esposti
jikkonstitwixxu ksur tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti;

2. Konsegwentement, tiddikjara u tiddeciedi li 1-fond
Joe’s Holiday Services, Triq i¢-Cern, Bugibba, San Pawl il-
Bahar, a favur tal-intimat u d-dispozizzjonijiet tal-ligi imorru
kontra d-drittijiet fundamentali tal-bniedem;

3. Konsegwentement taghti dawk I-ordnijiet, tohrog
dawk l-atti, u taghti dawk id-direttivi i tqis xierqa sabiex
tizgura t-twettiq tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti u
tiddeciedi illi r-rikorrenti mhijiex obbligata ggedded il-kirja
tal-fond hawn fuq msemmi lill-intimat Joseph Debono u
tiddikjara ghalhekk illi r-rikorrenti hija intitolata tirriprendi
I-pussess shih tal-istess fond;

4. Tiddikjara u tiddeciedi illi I-intimati jew min minnhom
huma responsabbli ghal kumpens u danni pekunjarji u
nonpekunjarji sofferti mir-rikorrenti b’konsegwenza tal-
ksur tad-drittijiet fundamentali tar-rikorrenti, hekk kif ma
giex kkreat bilan¢ gust bejn id-drittijiet tas-sid u dawk tal-
inkwilini;

5. Tillikwida l-istess kumpens u danni pekunjarji u
nonpekunjarji kif sofferti mir-rikorrenti;

6. Tikkundanna lill-intimat jhallas lir-rikorrenti l-istess
kumpens u danni pekunjarji u nonpekunjarji hekk kif
likwidati, bl-imghax legali tat-8% fis-sena mid-data tal-
prezentata tal-kawza odjerna sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 14/2026DC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-28 ta’ Settembru,
2026, fid-9.15 a.m.

Notifika: Joseph Debono, Geranium, Triq il-Wileg,
Bugibba, San Pawl il-Bahar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Debono (0487057M) filed in the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction) on the 13th January, 2026, the
applicants asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the above facts constitute an
infringement of the applicant’s fundamental rights;

2. Consequently, declare and decide that the premises
Joe’s holiday services, Triq i¢-Cern, Bugibba, St Paul’s Bay
in favour of the respondent and the provisions of law violate
fundamental human rights;

3. Consequently give those orders, issue those acts, and
give those directives that it deems fit to ensure the fulfilment
of the fundamental rights of the applicant and decide that the
applicant is not obliged to renew the lease of the premises
above mentioned to the respondent Joseph Debono and
declare thus that the applicant is entitled to take back the full
possession of the same premises;

4. Declare and decide that the respondents or either
of whom are responsible for compensation and pecuniary
and non-pecuniary damages suffered by the applicants as a
consequence of the violation of the fundamental rights of
the applicants, as a fair balance was not created between the
rights of the owner and those of the lessees;

5. Liquidate the same compensation and pecuniary and
non-pecuniary damages as suffered by the applicant;

6. Condemn the respondent to pay the applicant the same
compensation and pecuniary and non-pecuniary damages as
liquidated, with legal interest of 8% per annum from the date
of filing of the present cause till the date of effective payment.

With all costs and the respondents are summoned so that
a reference to their evidence be made.

The Sworn application number 14/2026DC in the names
mentioned above is deferred to the 28th September, 2026, at
9.15 am.

Notification: Joseph Debono — Geranium, Wileg Street,
Bugibba, St Paul’s Bay

Registry of the Superior Courts, today 9th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
3 ta’ Frar, 2026, fl-atti ta’ Rikors Guramentat numru
997/2025JVC, fl-ismijiet: Anthony Mizzi et vs Direttur tar-
Registru Pubbliku et giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 3rd February, 2026, in the records of Sworn
application number 997/2025JVC, in the names: Anthony
Mizzi et vs Director Public Registry et the following
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a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Anthony Mizzi (591859M)
et vs Direttur tar-Registru Pubbliku et pprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’Awla, fil-25 ta’ Settembru, 2025, ir-rikorrent
talab lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara illi l-ahhar testment tad-defunta Carmela
Mizzi datat 12 ta’ Settembru, 2022, fl-atti tan-nutar Joseph Lia
huwa null ab initio qua invalidu u dan ai termini tal-Artikolu
525 tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta stante li d-defunta
Carmela Mizzi kienet inabilitata permezz ta’ digriet tal-Qorti
tal-Gurisdizzjoni Volontarja datat is-7 ta’ Di¢cembru, 2017;

2. Thassar, tannulla u tikkancella mil-lista tal-enrolment
fi hdan ir-Registru Pubbliku l-ahhar testment datat 12 ta’
Settembru, 2022, fl-atti tan-nutar Joseph Lia;

3. Tordna illi kwalunkwe att pubbliku li jaghmel referenza
ghal tali testament huwa invalidu u ghandu jitnehha mill-
lista tal-enrolments fi hdan ir-Registru Pubbliku u minn kull
registru pubbliku iehor.

4. Tiddeciedi u tawtorizza li l-apertura tas-successjoni
tad-defunta Carmela Mizzi ghandha ssir a tenur tal-ewwel
testment taghha datat 12 ta’ Settembru, 2016, fl-atti tan-
Nutar Anne Marie Tonna, u konsegwentement Tordna
lir-Registratur, Qrati Civili u Tribunali u lid-Direttur tar-
Registru Pubbliku u kull awtorita ohra kompetenti, sabiex
jaghmlu dawk il-korrezzjonijiet kollha necessarji sabiex
l-apertura tas-successjoni issir a tenur tat-testment datat 12
ta’ Settembru 2016 1-atti tan-Nutar Anne Marie Tonna;

5. Tordna lin-Nutara Dott. Sarah Scerri, jew nutar iehor
mahtur minn din l-istess Qorti, sabiex taghmel l-apertura
tas-successjoni a tenur tat-testment datat 12 ta’ Settembru,
2016, fl-atti tan-Nutar Anne Marie Tonna; u

6. Taghti kull ordni jew provvediment ichor li jkun
jidhrilha xieraq u opportun fi¢-¢irkostanzi odjerni.

Bl-ispejjez, inkluz tal-ittra gudizzjarja numru 974/2025
datata 3 ta’ Marzu, 2025, kontra - intimati li minn issa huma
ingunti ghas-sedizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 997/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-15 ta’ Lulju, 2026,
fil-11.20 a.m.

Notifika Intimat: In-Nutar Dott. Joseph Lia, 18, Triq il-
Kbira, Haz-Zabbar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 9 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur
of Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Anthony Mizzi
(591859M) et vs Director Public Registry et filed in the Civil
Court, First Hall, on the 25th September, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Declare that the last will of the late Carmela Mizzi
dated 12th September, 2022, in the records of Notary Joseph
Lia is null ab initio qua invalid and this in terms of Article
525 of Cap. 12 of the Laws of Malta since the late Carmela
Mizzi was incapacitated by means of a decree of the Court of
Voluntary jurisdiction dated 7th December, 2017;

2. Erase, annul and cancel from the list of enrolment
within the Public Registry the last will dated 12th September,
2022, in the acts of Notary Joseph Lia;

3. Order that any public deed making reference to
such will is invalid and shall be removed from the list of
enrolments within the Public Registry and from any other
public registry.

4. Decide and authorise that the opening of the
succession of the deceased Carmela Mizzi be made in terms
of her first will dated 12th September, 2016, in the records
of Notary Anne Marie Tonna, and consequently order the
Registrar, Civil Courts and Tribunals and the Director of
Public Registry and any other competent authority, to make
all those necessary corrections so that the opening of the
succession is made in terms of the will dated 12th September
2016 1 - records of Notary Anne Marie Tonna;

5. Order Notary Dr Sarah Scerri, or another notary
appointed by this same Court, to make the opening of the
succession in terms of the will dated 12th September, 2016,
in the records of Notary Anne Marie Tonna; and

6. Give any other order or provision it deems fit and
opportune in the present circumstances.

With costs, including judicial letter number 974/2025
dated 3rd March, 2025, against the respondents who are
from now summoned for sedition.

The Sworn application number 997/2025JVC in the
names mentioned above is postponed for hearing to the 15th
July, 2026, at 11.20 a.m.

Notification respondent: Notary Dr Joseph Lia, 18, Triq
il-Kbira, Haz-Zabbar

Registry of the Superior Courts, today 9th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C017/2025 — VARJAZZIJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fis-26 ta’
Frar, 2026, mill-Qorti Kriminali (I1-Onor. Imhallef Edwina
Grima, LLD), fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

KEITH SCHEMBRI;

KONRAD MIZZI,;

KARL CINI, accountant, ta’ 51 sena, iben Joseph Cini
u Josephine Cini xebba Grima, imwieled San Giljan, Malta,
fil-15 ta’ Marzu, 1975, residenti fi 2A, “Hill Valley’, Triq il-
Gardell, San Gwann, u detentur ta’ karta tal-identita Maltija
bin-numru 136975M.

BRIAN TONNA;

YORGEN FENECH;

PAUL APAP BOLOGNA;

MARIO PULLICINO;

NEXIA BT LIMITED;

BTI MANAGEMENT LIMITED;

NEW ENERGY SUPPLY LIMITED;

AND

OEGP LIMITED;

[I-Qorti AWTORIZZAT 1il KARL CINI sabiex ihallas
I-ammont ta’ hamest elef, sitt mija u wieched u erbghin ewro
u tlieta u tletin ¢entezmu (€5,641.33) lis-so¢jeta Muscat
Motors. It-tali ammont ghandu jithallas mill-kont bankarju
intestat f’isem KARL CINI, i jispic¢a bin-numru -0018 u
mizmum mal-Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-Ligijiet
ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti Struttorja (il-
Magistrat Dott. Rachel Montebello, LLD), fil-5 ta’ Frar,
2025, li giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-14 ta’ Frar,

2025, fejn il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru f’idejn
terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u 1-proprjeta mobbli

ARB/C017/2025 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 26th
February, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge
Dr Edwina Grima, LLD), in the case:

The Republic of Malta

Versus

KEITH SCHEMBRI;

KONRAD MIZZI,;

KARL CINI, accountant, 51 years, son of Joseph Cini
and Josephine Cini née Grima, born in St Julian’s, Malta,
on the 15th March, 1975, residing at 2A, “Hill Valley’, Triq
il-Gardell, San Gwann, and holder of Maltese Identity Card
bearing number 136975M.

BRIAN TONNA;

YORGEN FENECH;

PAUL APAP BOLOGNA;

MARIO PULLICINO;

NEXIA BT LIMITED;

BTI MANAGEMENT LIMITED;

NEW ENERGY SUPPLY LIMITED;

AND

OEGP LIMITED;

The Court AUTHORISES KARL CINI to pay the amount
of five thousand six hundred forty-one euro and thirty-three
cents (€5,641.33) to Muscat Motors. The amount shall be

paid from the bank account held in the name of KARL CINI,
ending in -0018 and held with Bank of Valletta plc.

This variation is being published in terms of Article
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of
Malta, following a seizing and freezing order which decree
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello,
LLD) on the 5th February, 2025, which was published in the
Government Gazette on the 14th of February, 2025, where
the Court ordered the attachment in the hands of third parties
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jew immobbli kollha 1i huma dovuti lil, jew imissu lil, jew
li huma proprjeta ta’ Keith Schembri, Konrad Mizzi, KARL
CINI, Brian Tonna, Yorgen Fenech, Paul Apap Bologna,
Mario Pullicino, Nexia Bt Limited, Bti Management
Limited, New Energy Supply Limited, Oegp Limited.

[lum 10 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

in general of all moneys and other movable or immovable
property due or pertaining or belonging to Keith Schembri,
Konrad Mizzi, KARL CINI, Brian Tonna, Yorgen Fenech,
Paul Apap Bologna, Mario Pullicino, Nexia Bt Limited, Bti
Management Limited, New Energy Supply Limited, Oegp
Limited.

Today 10th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

1796

ARB/C039/2024 — VARJAZZIJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-3
ta’Gunju, 2026, mill-Qorti Kriminali (I-Onor. Imhallef Dott.
Edwina Grima, LLD). Fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

JOSEPH MUSCAT

KONRAD MIZZI,;

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA;

DAVID-JOSEPH MELLI;

IVAN VASSALLO, direttur, ta’ 61 sena, iben il-mejjet
Anthony Vassallo u Maria Vassallo xebba Busuttil, imwieled
I-Imtarfa, Malta, fl-24 ta’ April, 1965, u residenti f’Ella
Court, Flat 5, Vjal ir-Repubblika, Hal Gharghur, u detentur
ta’ karta tal-identita Maltija bin-numru 254865M.

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINI;

ARB/C039/2024 — VARIATION OF A SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd
June, 2026, given by the Criminal Court (the Hon. Judge Dr
Edwina Grima, LLD). In the case:

The Republic of Malta

Versus

JOSEPH MUSCAT;

KONRAD MIZZI,

KEITH SCHEMBRI;

CLARENCE JOHN CONGER-THOMPSON;

CHRISTOPHER SPITERI;

JONATHAN VELLA;

DAVID-JOSEPH MELI;

IVAN VASSALLO, director, 61 years, son of the late
Anthony Vassallo and Maria Vassallo née Busuttil, born in
Mtarfa, Malta, on the 24th April, 1965, and residing at Ella
Court, Flat 5, Vjal ir-Repubblika, Hal Gharghur and holder
of Maltese identity card bearing number 254865M.

MARIO VICTOR GATT;

BRIAN BONDIN;

ADRIAN HILLMAN;

PIERRE SLADDEN;

BRIAN TONNA;

KARL CINI;



13,912

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,686

SCIACCA GRILL LIMITED;

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
FSV LIMITED;

MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
TECHNOLINE LIMITED;

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

U

NEXIA BT LIMITED;

I1-Qorti AWTORIZZAT 1il IVAN VASSALLO ihallas
lid-Dipartiment tal-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana
l-ammont ta’ erba’ mija u sitta u sebghin ewro (€476). Din
is-somma ghandha tithallas mill-kont bankarju mal-Bank of
Valletta plc mizmum f’isem Ivan Vassallo 1i jispi¢¢a bin-
numru -1023.

Din il-varjazzjoni qed issir ai Artikolu 36 tal-Att dwar
ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-Ligijiet ta’ Malta,
wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffrizar moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Malta) bhala Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott.
Rachel Montebello, LLD), fit-28 ta’ Mejju, 2024, 1i giet
ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-4 ta’ Gunju, 2024, fejn
il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru f’idejn terzi persuni
b’mod generali, tal-flejjes u I-proprjeta mobbli jew immobbli
kollha li huma dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma proprjeta
ta’ Joseph Muscat, Konrad Mizzi, Keith Schembri, Clarence
John Conger-Thompson, Christopher Spiteri, Jonathan
Vella, David-Joseph Meli, IVAN VASSALLO, Mario Victor
Gatt, Brian Bondin, Adrian Hillman, Pierre Sladden, Brian
Tonna, Karl Cini, Sciacca Grill Limited, Kasco Engineering
Company Limited, FSV Limited, MTrace plc, Gateway
Solutions Limited, Technoline Limited, Eurybates Limited,
Taomac Limited, u Nexia BT Limited.

Illum 10 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

SCIACCA GRILL LIMITED;

KASCO ENGINEERING COMPANY LIMITED;
FSV LIMITED;

MTRACE PLC;

GATEWAY SOLUTIONS LIMITED;
TECHNOLINE LIMITED,

EURYBATES LIMITED;

TAOMAC LIMITED;

AND

NEXIA BT LIMITED;

The Court AUTHORISES IVAN VASSALLO to pay the
Tax and Customs Administration the amount of four hundred
and seventy-six euro (€476). This sum shall be paid from the
bank account held with Bank of Valletta plc held in the name
of Ivan Vassallo ending in -1023.

This variation is being published in terms of Article 36 of
the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of Malta,
following a seizing and freezing order which decree was given
by the Court of Magistrates (Malta) as a Court of Criminal
Inquiry (Magistrate Dr Rachel Montebello, LLD) on the 28th
May, 2024, which was published in the Government Gazette
on the 4th June, 2024, where the court ordered the attachment
in the hands of third parties in general of all moneys and other
movable or immovable property due or pertaining or belonging
to Joseph Muscat, Konrad Mizzi, Keith Schembri, Clarence
John Conger-Thompson, Christopher Spiteri, Jonathan
Vella, David-Joseph Meli, IVAN VASSALLO, Mario Victor
Gatt, Brian Bondin, Adrian Hillman, Pierre Sladden, Brian
Tonna, Karl Cini, Sciacca Grill Limited, Kasco Engineering
Company Limited, FSV Limited, MTrace plc, Gateway
Solutions Limited, Technoline Limited, Eurybates Limited,
Taomac Limited, and Nexia BT Limited.

Today 10th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

1797

ARB/C057/2026 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-22 ta’
Settembru, 2025, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala

ARB/C057/2026 — VARIATION OF A SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 22nd
September, 2025, given by the Court of Magistrates (Malta)
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Qorti ta’ Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Caroline
Farrugia Frendo, LLD). Kumpilazzjoni Numru 4542/2025,
fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

MARIO CARUANA, ma’ jahdimx, ta’ 46 sena, iben
Angelo Caruana u Spiridione Caruana xebba Vella, imwieled
Tal-Pieta, fit-27 ta’ Dicembru, 1979, u resident fi 12, Triq
Joe Attard, Zejtun u detentur ta’ karta tal-identifikazzjoni
Maltija bin-numru 22680M.

[1-Qorti AWTORIZZAT lil MARIO CARUANA sabiex
ikompli jippercepixxi u jirtira I-benefi¢¢ji so¢jali msemmija
fir-rikors datat it-22 ta’ Awwissu, 2025, mill-kont bankarju
registrat f’isem MARIO CARUANA 1i jispi¢¢a bin numru
-9313 u mizmum mal-Bank of Valletta plc.

Din il-varjazzjoni ged issir ai termini tal-Artikolu 22A (3)
tal-Ordinanza dwar il-Medi¢ini Perikoluzi, Kapitolu 101 tal-
Ligijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ qbid u ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’ Gudikatura
Kriminali (il-Magistrat Dott. Monica Vella, LLD), fit-3 ta’
April, 2025, 1i giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fil-5
ta’ Gunju, 2026, fejn il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru
f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u l-proprjeta
mobbli jew immobbli kollha 1i huma dovuti lil, jew imissu lil,
jew li huma proprjeta ta’ MARIO CARUANA.

Mlum 13 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Caroline
Farrugia Frendo, LLD). Compilation Number 4542/2025, in
the case:

The Republic of Malta
Versus

MARIO CARUANA, unemployed, 46 years, son of
Angelo Caruana and Spiridione Caruana née Vella, born in
Tal-Pieta, on the 27th December, 1979, and residing at 12,
Triq Joe Attard, Zejtun, and holder of a Maltese identification
document bearing number 22680M.

The Court AUTHORISED MARIO CARUANA to
continue receiving and withdrawing the social benefits referred
to in the application dated 22nd August, 2025, from the bank
account registered in the name of MARIO CARUANA ending
in -9313 and held with Bank of Valletta plc

This variation is being published in terms of Article 22A
(3) of the Dangerous Drugs Ordinance, Chapter 101 of the
Laws of Malta, following a seizing and freezing order which
decree was given by the Court of Magistrates (Malta) as a
Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Monica Vella,
LLD) on the 3rd April, 2025, which was published in the
Government Gazette on the 5th June, 2026, where the court
ordered the attachment in the hands of third parties in general
of all moneys and other movable or immovable property due
or pertaining or belonging to MARIO CARUANA.

Today 13th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

1798

ARB/C038/2021 — VARJAZZIJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U FFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-3 ta’
Lulju, 2026, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti ta’
Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Leonard Caruana,
LLD). Kumpilazzjoni Numru 346/2021, fil-kawza fl-
ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

CHARMAINE ZAMMIT;

RYAN FARRUGIA, ta’ 31 sena, iben Stephen u

Shirley-Maria xebba Grech, imwieled Tal-Pieta, Malta, fl-
14 ta’ Mejju, 1995, residenti fi 18, Shir Steph, Triq Nikol

ARB/C038/2021 — VARIATION OF A SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 3rd July,
2026, given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court

of Criminal Judicature (Magistrate Dr Leonard Caruana,
LLD). Compilation Number 346/2021, in the case:

The Republic of Malta

Versus

CHARMAINE ZAMMIT;

RYAN FARRUGIA, 31 years, son of Stephen and

Shirley-Maria née Grech, born in Pieta, Malta on the
14th May, 1995, residing at 18, Shir Steph, Triq Nikol
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Baldacchino, Hal Qormi, u detentur ta’ karta tal-identita
Maltija bin-numru 212295M.

U
SHIANNE ZAMMIT,;

[1-Qorti AWTORIZZAT lil RYAN FARRUGIA sabiex
ihallas lil EImo Insurance Limited is-somma li tirrapprezenta
I-premium tal-polza tal-assigurazzjoni u I-licenzja tat-triq fir-
rigward tal-vettura msemmija fid-digriet tal-Qorti datat it-3
ta’ Lulju, 2026, mill-kont bankarju registrat f’isem RYAN
FARRUGIA u mizmum mal-Bank of Valletta plc.

[I-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil RYAN FARRUGIA
sabiex jaghmel kwalunkwe hlas futur relatat mal-polza tal-
assigurazzjoni u mal-licenzja tat-triq fir-rigward tal-vettura
msemmija fid-digriet tal-Qorti datat it-3 ta’ Lulju, 2026,
kull meta tali hlasijiet isiru dovuti, minghajr il-htiega li
jigi pprezentat rikors kull darba li tali spejjez isiru dovuti,
bil-kundizzjoni li tali ammonti jitnaggsu mill-ammonti
annwalment percepiti minn RYAN FARRUGIA. Fil-kaz li
I-vettura tinbidel, l-awtorizzazzjonijiet prezenti ghandhom
jieqfu ipso jure u RYAN FARRUGIA jkun mehtieg
jipprezenta rikors gdid ghall-varjazzjoni tal-Ordni ta’ Qbid
u Ffrizar.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36 tal-
Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap. 621 tal-Ligijiet
ta’ Malta wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u ffrizar moghti
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti Struttorja (il-
Magistrat Dott. Natasha Galea Sciberras, LLD), fil-11 ta’
Gunju, 2021, 1i giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern
fit-22 ta’ Gunju, 2021, fejn il-Qorti ordnat iz-Zamma u
s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes
u I-proprjeta mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil,
jew imissu lil, jew 1i huma proprjeta ta’ Charmaine Zammit,
RYAN FARRUGIA, u Shianne Zammit.

Mlum 13 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

Baldacchino, Hal Qormi, and holder of Maltese identity card
bearing number 212295M.

AND
SHIANNE ZAMMIT,;

The Court AUTHORISED RYAN FARRUGIA to
pay Elmo Insurance Limited the amount representing the
insurance premium and the road licence in connection with
the vehicle mentioned in the Court decree dated 3rd July,
2026, from the bank account registered in the name of RYAN
FARRUGTIA and held with Bank of Valletta plc.

The Court further AUTHORISED RYAN FARRUGIA
to effect any future payments relating to the insurance
policy and the road licence in connection with the vehicle
mentioned in the Court decree dated 3rd July, 2026,
whenever such payments become due, without the need
to submit an application each time such expenses become
due, provided that such amounts shall be deducted from the
sums annually received by RYAN FARRUGIA. Should the
vehicle be replaced, the present authorisations shall cease
ipso jure and RYAN FARRUGIA shall be required to file
a fresh application for the variation of the Seizing and
Freezing Order.

This variation is being published in terms of Article
36 of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws of
Malta following a seizing and freezing order which decree
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Natasha Galea Sciberras
LL.D) on the 11th June, 2021, which was published in the
Government Gazette on the 22nd June, 2021, where the
court ordered the attachment in the hands of third parties
in general of all moneys and other movable or immovable
property due or pertaining or belonging to Charmaine
Zammit, RYAN FARRUGIA, and Shianne Zammit.

Today 13th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

1799

ARB/C094/2021 — KANCELLAZJONI TAL-ORDNI
TAL-IFFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fit-13 ta’
Novembru, 2025, mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti ta’ Gudikatura Kriminali (il-Magistrat Dott. Caroline
Farrugia Frendo, LLD). Kumpilazzjoni Numru 486/2021,
fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

ARB/C094/2021 - CANCELLATION OF A FREEZING
ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 13th
November, 2025, given by the Court of Magistrates (Malta)
as a Court of Criminal Judicature (Magistrate Dr Caroline
Farrugia Frendo, LLD). Compilation Number 486/2021, in
the case:

The Republic of Malta
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Kontra

JONATHAN VELLA, impjegat, ta’ 50 sena, iben
Sebastian u Catherine xebba Vella, imwieled San Giljan,
Malta, fil-15 ta’ Gunju, 1975, residenti f’Santa Marija,
Triq P. Brydone, In-Naxxar, u detentur tal-karta tal-identita
Maltija bin-numru 331175M.

II-Qorti ORDNAT IL-KANCELLAZZJONI tal-ordni
tal-iffrizar mahruga fuq l-assi ta’” JONATHAN VELLA,
liema ordni giet moghtija mill-Qorti tal-Magistrati (Malta)
bhala Qorti Struttorja (il-Magistrat Dott. Claire Starface
Zammit, LLD) permezz ta’ digriet iddatat 7 ta’ Dicembru,
2021, u li giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fl-14 ta’
December, 2021, u tiddeciedi u tiddikjara li dan 1-Ordni
m’ghadux fis-sehh.

Din in-notifika qed tigi ppubblikata ai termini tal-Artikolu
36 (4)(b)(iii) tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kap.
621 tal-Ligijiet ta’ Malta.

[llum 13 ta’ Lulju, 2026

IS-SA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

Versus

JONATHAN VELLA, employed, 50 years, son of
Sebastian and Catherine née Vella, born in St Julian’s, Malta
on the 15th June, 1975, residing at Santa Marija, Triq P.
Brydone, Naxxar, and holder of Maltese identification card
bearing number 331175M.

The Court ORDERED THE CANCELLATION of the
freezing order issued on the assets of JONATHAN VELLA,
which order was given by the Court of Magistrates (Malta)
as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Claire Starface
Zammit, LLD) by a decree dated 7th December, 2021, which
was duly published in the Government Gazette of the 14th
December, 2021, and decides and declares that this Order is
no longer in force.

This notice is being published in terms of Article 36 (4)
(b)(iii) of the Proceeds of Crime Act, Cap. 621 of the Laws
of Malta.

Today 13th July, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau

1800

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
8 ta’ Mejju, 2026, fl-Atti tar-Rikors Guramentat numru
1173/2016MH, fl-ismijiet Mario Cauchi et vs Tiziana
Magrin et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur
tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront ta’ Marianne Formosa.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mario Cauchi (369162M)
et vs Tiziana Magrin (0459784M), ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’Awla, 28 ta’ Dicembru, 2016, ir-rikorrenti
jitolbu bir-rispett lill-Onorabbli Qorti sabiex toghgobha:

1. Tiddikjara illi l-intimati qeghdin abbuzivament
joholqu servitujiet godda u jew qeghdin jaggravaw
servitujiet ezistenti fuq il-fond 60, Iris, fi Triq Sant’ Antnin,
Haz-Zabbar;

2. Tikkundanna lill-intimati sabiex fi zmien qasir u
perentorju u taht is-sorveljanza ta’ perit nominandi, jaghlqu,
inehhu u/jew jaghmlu kull xoghol iehor necessarju sabiex
ir-rikorrenti jigu rintegrati fil-pussess originali taghhom tal-
fond fuq imsemmi, inkluz billi jnehhu kull servitu gdida v/
jew agravata;

3. Tawtorizza lil rikorrenti, fl-inadempjenza tal-intimati,
jaghmlu x-xoghlijiet fuq ordnati taht id-direzzjoni ta’ perit
nominat u a ispejjez tal-intimati;

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 8th May, 2026, in the records of the Sworn application
number 1173/2016MH, in the names Mario Cauchi et vs
Tiziana Magrin et, the following publication was ordered, in
terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose
of service of Marianne Formosa.

By means of an application in the names: Mario Cauchi
(369162M) et vs Tiziana Magrin (0459784M), filed in the
Civil Court, First Hall, 28th December, 2016, the applicants
respectfully pray that this Honourable Court:

1. Declare that the respondents are abusively creating
new servitudes and or are aggravating existing servitudes on
the premises 60, Iris, in Triq Sant’ Antnin, Haz-Zabbar;

2. Condemn the respondents so that within a short and
peremptory period and under the supervision of a nominated
architect, close, remove and/or carry out any other work
necessary so that the applicants be integrated into their
original possession of the premises above mentioned,
including by removing any new and/or aggrieved servitude;

3. Authorise the applicants, in default of the respondents,
to carry out the works ordered under the direction of a
nominated architect and at the expense of the respondents;
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4. Tiddikjara wkoll 1i ma ghadx hemm htiega ghas-servitu
tat-tarag sovrastanti l-bitha tal-esponenti u li precedentement
kien iwassal mill-fond tal-intimati sal-bejt;

5. Konsegwentement, tordna lill-intimati sabiex fi zmien
qasir u perentorju u taht is-sorveljanza ta’ perit nominandi,
inehhu l-istess tarag u fin-nuqqas tawtorizza lir-rikorrenti
jaghmlu x-xoghol necessarju a spejjez tal-intimati;

6. Tiddikjara lill-intimati responsabbli ghad-danni soffert
mir-rikorrenti bix-xoghlijiet li ghamlu;

7. Tillikwida 1-istess hsarat u tordna lill-intimati jhallsu
s-somma hekk likwidata.

Bl-ispejjez inkluzi dawk tal-ittra ufficjali numru 4075/16

u bl-intimati minn issa ingunti in subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1173/2016MH, fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-19 ta’ Ottubru,
2026, fid-9.00 a.m.

Notifika: Marianna Formosa, BLK D3, Flat 7, Triq il-
Maskli, Ta’ Xbiex

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

4. Declare also that there is no longer any need for the
service of the stairs overlying the courtyard of the applicants
and that previously it used to lead from the premises of the
respondents to the roof;

5. Consequently, order the respondents so that within a
short and peremptory period and under the supervision of
a nominated architect, they remove the same stairs and in
default authorise the applicants to carry out the necessary
works at the expense of the respondents;

6. Declare the respondents responsible for the damages
suffered by the applicants with the works they did;

7. Liquidate the same damages and order the respondents
to pay the sum so liquidated.

With costs including those of the judicial letter number
4075/16 and with the respondents from now summoned so
that a reference to their evidence be made.

The Sworn application number 1173/2016MH, in the
names mentioned above is postponed to 19th October, 2026,
at 9.00 a.m.

Notify: Marianna Formosa, BLK D3, Flat 7, Triq il-
Maskli, Ta’Xbiex

Registry of the Superior Courts, today 13th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1801

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-

24 ta’ Frar, 2026, fl-atti ta’ Rikors Guramentat numru
1204/2025FDP, fl-ismijiet: Luca Cacciattolo vs Jeanelle
Seguna, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.
Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Luca Cacciattolo
(158498M) vs Jeanelle Seguna (299494M) ipprezentat
fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-24 ta> Novembru, 2025, ir-
rikorrent talab lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara lill-intimata Jeanelle Seguna unikament
responsabbli ghall-in¢ident awtomobilistiku hawn fuq
deskritt u ghad-danni kollha li bhala konsegwenza tal-istess
garrab l-esponent;

2. Tillikwida d-danni kollha tal-esponent konsistenti
f’damnum emergens, fi spejjez rikorrenti, kif ukoll f’lucrum
cessans naxxenti mid-dizabbilta permanenti rikonstrata u
accertata, occorrendo bl-opera ta’ perit nominandi;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 24th February, 2026, in the records of Sworn
application number 1204/2025FDP, in the names: Luca
Cacciattolo vs Jeanelle Seguna, the following publication
was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Luca Cacciattolo
(158498M) vs Jeanelle Seguna (299494M) filed in the Civil
Court, First Hall, on the 24th November, 2025, the applicant
asked this Honourable Court to:

1. Declare the respondent Jeanelle Seguna solely
responsible for the car accident above described and for
all the damages as a consequence of which the interpellant
suffered;

2. Liquidate all the damages of the interpellant consisting
in damnum emergens, in recurrent costs, as well as in a loss of
profit resulting from the reconfirmed and ascertained permanent
disability, if necessary by the appointment of an architect;
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3. Tikkundanna lill-intimata Jeanelle Seguna sabiex
ihallas lill-esponent dawk l1-ammonti kollha li jigu ddikjarati
bhala dovuti minnu lill-esponent in linea ta’ danni.

Bl-ispejjez u I-imghaxijiet legali kollha kontra l-intimat
li minn issa huwa ingunt ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 1204/2025FDP fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-15 ta’ Lulju, 2026,
fid-9.30 a.m.

Notifika Intimat: Jeanelle Seguna (299494M), Ochio
Rios, Flat 1, Triq il-Baqqunier, I1-Mosta, u/jew 1, ‘Gardina’,
Triq il-Miklem Malti, Marsaskala

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

3. Condemn the respondent Jeanelle Seguna to pay the
applicant all those amounts that are declared as due by him
to the applicant by way of damages.

With all costs and legal interests against the respondent
who is from now summoned so that a reference to his
evidence be made.

The Sworn application number 1204/2025FDP in the
names mentioned above is postponed for hearing to the 15th
July, 2026, at 9.30 a.m.

Notification respondent: Jeanelle Seguna (299494M),
Ochio Rios, Flat 1, Triq il-Baqqunier, Mosta, u/jew 1,
‘Gardina’, Triq il-Miklem Malti, Marsaskala

Registry of the Superior Courts, today 13th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1802

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali), fit-12 ta’ Marzu, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 29/2026DC, fl-ismijiet Alfred Pace
Bellizzi vs l-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-
konvenuti.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Alfred Pace Bellizzi
(1086844M) vs 1-Avukat tal-Istat u Charmaine Attard née
Bonnici Mallia (0703461M), Victoria Camilleri (693853M),
John Bonnici Mallia (0866745M), Louisette Sant Manduca
(326246M), Anna Meli Bugeja (0292049M), Simon Bonnici
Mallia (4444851M), Michael Bonnici Mallia (476488M),
u Margaret Bonnici Mallia (740656M), ipprezentat fil-
Qorti Civili, Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali) fis-27 ta’
Jannar, 2026, ir-rikorrenti Alfred Pace Bellizzi talab lil
dina 1-Onorabbli Qorti fil-veste taghha Kostituzzjonali,
tiddetermina, tikkjarifika, tikkonferma, tiddikjara u tordna
illi:

a) L-Att numru XXIV tal-2021, 28 ta’ Mejju, 2021, tal-
Ligijiet ta’ Malta, intiz li jemenda 1-ligijiet relattivi ghall-
kirjiet residenzjali protetti, jikser, jivvjolixxi u jmur kontra
l-provedimenti tal-Ligi Suprema tar-Repubblika ta’ Malta u
1-Att dwar il-Konvenzjoni Ewropea;

b) B’mod partikolari gew lezi vjolentament id-Drittijiet
u Libertajiet Fundamentali tal-Individwu mnaqqxa f’Kap.
IV tal-Kostituzzjoni ta’ Malta u fl-Ewwel Skeda tal-
Konvenzjoni Ewropea fil-konfront tar-Rikorrenti Inkwilin
Alfred Pace Bellizzi;

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 12th March, 2026, in
the records of the Sworn application number 29/2026DC,
in the names Alfred Pace Bellizzi vs the State Advocate et,
the following publication was ordered, in terms of Article
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
defendants.

By means of an application in the names: Alfred Pace
Bellizzi (1086844M) vs State Advocate and Charmaine
Attard née ‘Bonnici Mallia (0703461M), Victoria Camilleri
(693853M), John Bonnici Mallia (0866745M), Louisette
Sant Manduca (326246M), Anna Meli Bugeja (0292049M),
Simon Bonnici Mallia (4444851M), Michael Bonnici Mallia
(476488M), and Margaret Bonnici Mallia (740656M), filed
in the Civil Court First Hall (Constitutional jurisdiction) on
the 27th January, 2026, the applicant Alfred Pace Bellizzi
asked this Honourable Court in its Constitutional session, to
determine, clarify, confirm, declare and order that:

a) Act number XXIV of 2021, 28th May, 2021, of the
Laws of Malta, intended to amend the laws relative to
protected residential leases, violate the provisions of the
Supreme Law of the Republic of Malta and the European
Convention Act;

b) In particular the Fundamental Rights and Freedoms
of the individual enshrined in Cap. IV of the Constitution of
Malta and in the First Schedule of the European Convention
were violently violated against the applicant lessee Alfred
Pace Bellizzi;
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c) B’referenza ghall-Kostituzzjoni gew specifikament
miksura d-Drittijiet u Libertajiet tar-Rikorrenti Inkwilin
a bazi ta’ Artikolu 36, 38 u 45: 1-Onorabbli Qorti ghandha
tikkonferma dawna I-vjolazzjonijiet u taghti rimedji
salvagwardanti u protettivi li-Rikorrenti Inkwilin;

d) Fir-rigward tal-Kap. 319 tal-Ligijiet ta’ Malta, id-
drittijiet u libertajiet fundamentali tar-Rikorrenti Inkwilin
gew miksura fl-inkwadratura tal-Ewwel Skeda — Artikolu 8,
13 u 14;

e) L-Onorabbli Qorti hija mitluba li taghti rimedji effettivi
ghal dawn it-Talbiet tar-Rikorrenti Esponenti konsiderando
l-eta, il-pozizzjoni u s-sitwazzjoni tar-Rikorrenti, u d-diversi
dizabbiltajiet ta’ sahha illi ghandu awmentati minhabba
I-fragilita tal-eta;

f) Illi r-Rikorrenti Esponenti Inkwilin ma ghandux ibati
ebda forma ta’ spejjez gudizzjarji u ekstragudizzjarji.

Ir-Rikors Guramentat numru 29/2026DC fl-ismijiet

imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-5 ta’ Ottubru, 2026,
fil-11.30 a.m.

Notifika: Charmaine Attard née Bonnici Mallia et, 226,
Apartment No. 4, Triq it-Torri, Tas-Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

c) With reference to the Constitution the rights and
freedoms of the applicant lessee were specifically violated
on the basis of Articles 36, 38 and 45: the Honourable Court
should confirm these violations and give safeguard and
protective remedies to the applicant lessee;

d) As regards Cap. 319 of the Laws of Malta, the
fundamental rights and freedoms of the applicant lessee
were violated within the framework of the First Schedule —
Articles 8, 13 and 14;

e) The Honourable Court is asked to give effective
remedies for these demands of the applicant applicants
considering the age, position and situation of the applicant,
and the various health disabilities which it has augmented
due to age fragility;

f) That the applicant applicant lessee should not submit
any form of judicial and extrajudicial expenses.

The Sworn application number 29/2026DC in the names
mentioned above is postponed to the Sth October, 2026, at
11.30 a.m.

Notification: Charmaine Attard née Bonnici Mallia et,
226, Apartment No. 4, Triq it-Torri, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 10th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1803

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fil-
5 ta’ Gunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat numru
369/2026MS, fl-ismijiet: Gordon Camilleri noe vs Alison
Kayleigh Vella, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
konfront tal-konvenuta.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Gordon Camilleri (KI
467976M) noe vs Alison Kayleigh Vella (KI 0037885A)
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’ Awla, fl-14 ta’ April, 2026,
l-intamata ghalhekk tghid ’il ghaliex din 1-Onorabbli Qorti
m’ghandhiex;

1. Tagta’ u tiddec¢iedi din il-kawza bid-dispensa tas-smigh
ai termini tal-Artikolu 167 tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

2. Tordna ghar-ragunijiet hawn fuq premessi
l-iZgumbrament tal-intimata mill-proprjeta u tipprefiggi
zmien qasir u perentorju li fih l-intimata ghandha tivvaka
mill-istess proprjeta.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimata, li minn issa hija
ingunta ghas-subizzjoni, u b’riserva ta’ kull azzjoni ohra

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 5th June, 2026, in the records of the Sworn application
number 369/2026MS, in the names: Gordon Camilleri noe
vs Alison Kayleigh Vella, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 (3) of Cap. 12, to serve as
defendant.

By means of an application in the names: Gordon
Camilleri (ID 467976M) noe vs Alison Kayleigh Vella (ID
0037885A) filed in the Civil Court, First Hall, on the 14th
April, 2026, the respondent thus States why this Honourable
Court should not;

1. Decide this case without proceeding to a hearing in
terms of Article 167 of Cap. 12 of the Laws of Malta;

2. Order for the reasons above premised the eviction
of the respondent from the property and fix a short and
peremptory period within which the respondent is to vacate
from the same property.

With all costs against the respondent, who is from now
summoned so that a reference to her evidence be made, and
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spettanti lir-rikorrenti inkluz ghar-risar¢iment tad-danni u
hlas ta’ kumpens ghall-okkupazzjoni tal-intimata.

Ir-Rikors Guramentat numru 369/2026MS fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-9 ta’ Settembru,
2026, £id-9.30 a.m.

Notifika: Alison Kayleigh Vella, 2, Triq Sant Andrija,
Bormla

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

saving any other action due to the applicant including for the
reimbursement of damages and payment of compensation
for the occupation of the respondent.

The Sworn application number 369/2026MS in the
names mentioned above is postponed to 9th September,
2026, at 9.30 a.m.

Notify: Alison Kayleigh Vella, 2, Triq Sant Andrija,
Cospicua

Registry of the Superior Courts, today 10th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1804

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali), fil-15 ta’ April, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 81/2026ISB, fl-ismijiet: Franca sive
Frances Grima et vs Lydia Tonna et, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Franca sive Frances Grima
(27951G), Philip Grima (8853G), Paul Grima (104345QG),
Maryanne mart it-Tabib Joseph Pace (227744M) u Joseph
Grima (13555G) vs Lydia Tonna (364262M) u I-Avukat
tal-Istat, ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla (Sede
Kostituzzjonali) fid-9 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti talbu lil
din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi fil-konfront tar-rikorrenti
il-fatti su esposti, il-ligijiet vigenti qeghdin jaghtu dritt ta’
rilokazzjoni indefinita lill-intimata Lydia Tonna, wara il-
ksur tad-drittijiet fundamentali tal-intimata;

2. Tiddikjara u tiddec¢iedi illi l-intimat I-Avukat tal-
Istat huwa responsabbli ghal kumpens u danni sofferti mir-
rikorrenti b’konsegwenza tal-operazzjonijiet tal-ligijiet ta’
Malta talli ma nzammx bilan¢ u proporzjon bejn id-drittijiet
tas-sid u dawk tal-inkwilin peress illi I-kera pagabbli a tenur
tal-ligijiet vigenti ma tirriflettix is-suq u lanqas il-valur
lokatizzju tal-proprjeta inkwistjoni wkoll ai termini tal-ligi;

3. Tillikwida I-istess kumpens u danni, kemm pekunjarji
u kemm nonpekunjarji, kif sofferti mir-rikorrenti, wkoll ai
termini tal-ligi, u dan oltre l-imghax legali applikabbli;

4. Tikkundanna lill-intimat 1-Avukat tal-Istat ihallas
l-istess kumpens u danni pekunjarji u nonpekunjarji

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional jurisdiction), on the 15th April, 2026, in the
records of the Sworn application number 81/2026ISB, in
the names: Franca sive Frances Grima et vs Lydia Tonna et,
the following publication was ordered, in terms of Article
187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service of the
respondent.

By means of an application in the names: Franca sive
Frances Grima (27951G), Philip Grima (8853G), Paul
Grima (104345G), Maryanne wife of doctor Joseph Pace
(227744M) and Joseph Grima (13555G) vs Lydia Tonna
(364262M) and the State Advocate, filed in the Civil Court,
First Hall (Constitutional jurisdiction) on the 9th March,
2026, the applicants asked this Honourable Court so that:

1. Declare and decide that in regard to the applicants
the facts above mentioned, the laws in force are granting an
indefinite right of relocation to the respondent Lydia Tonna,
following the violation of the fundamental rights of the
respondent;

2. Declare and decide that the respondent State Advocate
is responsible for compensation and damages suffered by the
applicant as a consequence of the operations of the laws of
Malta for not keeping a balance and proportion between the
rights of the owner and those of the lessee because the rent
payable in terms of the laws in force does not reflect the
market nor the rental value of the property in question also
in terms of law;

3. Liquidate the same compensation and damages, both
pecuniary and non-pecuniary, as suffered by the applicants,
also in terms of law, and this besides the applicable legal
interest;

4. Condemn the respondent State Advocate to pay the
same compensation and pecuniary and non-pecuniary
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likwidati ai termini tal-ligi, oltre I-imghax legali mid-data tal-
prezentata tar-rikors odjern sad-data tal-effettiv pagament.

Bl-ispejjez kontra l-intimat li minn issa huwa ingunt
ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 81/2026ISB fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-30 ta’ Settembru,
fid-9.30 a.m.

Notifika: Lydia Tonna, 21/23, Joe/Wilmar, Triq Papa
Alessandru VII, Hal Balzan

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

damages liquidated in terms of law, besides legal interest
from the date of filing of the present application till the date
of effective payment.

With costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 81/2026ISB in the names
mentioned above is adjourned to 30th September at 9.30

a.m.

Notification: Lydia Tonna, 21/23, Joe/Wilmar, Triq Papa
Alessandru VII, Hal Balzan

Registry of the Superior Courts, today 10th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1805

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim Awla (Sede

Kostituzzjonali), fit-24 ta’ Marzu, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat 48/26FDP, fl-ismijiet: Guido Calleja pro et noe vs
I-Avukat tal-Istat et, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni,
a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.
Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Guido Calleja
(445163M), Anna Meilak (0399862M) f’isimha proprja
u inrapprezentanza ta’ Eric Calleja (660467944) u Diane
Calleja (581524987) u Rita Margot Shellard (AD851353)
vs I-Avukat tal-Istat u Mary Victoria Farrugia (0122351M)
ghal kull interess li jista jkollha, ipprezentat fil-Qorti Civili,
Prim’Awla (Sede Kostituzzjonali), fil-11 ta’ Frar, 2026, ir-
rikorrenti talbu lil din 1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddec¢iedi li l-okkupazzjoni tal-fond
372, Trig Manwel Dimech, Tas-Sliema, ivvjola d-drittijiet
fundamentali tal-esponenti;

2. Tiddikkjara u tidde¢iedi li l-intimat Avukat tal-Istat
huwa responsabbli ghall-kumpens u danni sofferti mir-
rikorrenti u li dawn ma zammewx bilan¢ gust bejn id-
drittijiet tas-sid u tal-inkwilin, stante illi ma rriflettewx is-suq
u lanqas il-valur lokatizju tal-propjeta inkwistjoni;

3. Tillikwida l-istess kumpens u danni kif sofferti mir-
rikorrenti konsegwenza tal-ksur tad-drittijiet fundamentali
tar-rikorrenti inkluzi danni pekunjari u nonpekunjari;

4. Tikkundanna lill-intimat Avukat tal-Istat ihallas l-istess
kumpens u danni likwidati ai termini tal-ligi, bl-imghax
legali mid-data tas-sentenza sad-data tal-effettiv pagament.

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall
(Constitutional Jurisdiction), on the 24th March, 2026, in the
records of the Sworn application 48/26FDP, in the names:
Guido Calleja pro et noe vs the State Advocate et, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 et sequitur of
Cap. 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Guido Calleja
(445163M), Anna Meilak (0399862M) in her own name and
in representation of Eric Calleja (660467944) and Diane
Calleja (581524987) and Rita Margot Shellard (AD851353)
vs State Advocate and Mary Victoria Farrugia (0122351M)
for any interest she may have, filed in the Civil Court, First
Hall (Constitutional jurisdiction), on the 1lth February,
2026, the applicants asked this Honourable Court so that:

1. Declare and decide that the occupation of the premises
372, Trig Manwel Dimech, Tas-Sliema, violates the
fundamental rights of the applicants;

2. Declare and decide that the respondent State Advocate
is responsible for the compensation and damages suffered by
the applicants and that they did not maintain a fair balance
between the rights of the owner and the lessee, since they
did not reflect the market nor the rental value of the property
in question;

3. Liquidate the same compensation and damages as
suffered by the applicant as a consequence of the violation of
the applicant’s fundamental rights including pecuniary and
non-pecuniary damages;

4. Condemn the respondent State Advocate to pay the
same compensation and liquidated damages in terms of law,
with legal interest from the date of the judgement till the date
of effective payment.
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Bl-ispejjez kontra l-intimat 1i minn issa huwa ingunt
ghas-subizzjoni.

Ir-Rikors Guramentat numru 48/26FDP, fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghad-29 ta’ Settembru,

2026, fid-9.30 a.m.

Notifika: Mary Victoria Farrugia, 372, Triq Manwel
Dimech, Tas-Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Lulju, 2026

With costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 48/26FDP, in the names
mentioned above is deferred to the 29th September, 2026, at
9.30 a.m.

Notification: Mary Victoria Farrugia, 372, Triqg Manwel
Dimech, Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today 10th July, 2026

GABRIEL MANGION GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunal For the Registrar, Civil Courts and Tribunal
1806
B’digriet moghti mill-Qorti  Civili, Prim’Awla By means of a decree given by the Civil Court, First Hall

(Sezzjoni Kummer¢), 1-20 ta’ April, 2026, fl-atti tar-Rikors
Guramentat numru 14/2025ISB, fl-ismijiet: Ballut Blocks
Services Limited vs CMF Construction & Turnkey Solutions
Limited, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-
Artikolu 187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala
notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Ballut Blocks Services
Limited (C8360) vs CMF Construction & Turnkey Solutions
Limited (C93259) ipprezentat fil- Qorti Civili, Prim’Awla
(Sezzjoni Kummer¢) fis-26 ta’ Frar, 2025, is-socjeta
esponenti talbu lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddikjara u tiddeciedi illi s-so¢jeta intimata mhijiex
f’qaghda li thallas id-djun taghha ai termini tal-Artikolu
214(2)(a)(ii) tal-Kap. 386 tal-Ligijiet ta’ Malta;

bizzejjed li jiggustifikaw ix-xoljiment u konsegwentement
I-istral¢ tas-so¢jeta intimata ai termini tal-Artikolu 214(2)(a)
(iii) tal-Kap. 386 tal-Ligijiet ta’ Malta;

3. Tahtar minnufih fil-mori ta’ dawn il-proceduri
amministratur provvisorju sabiex jamministra l-affarijiet
tas-socjeta intimata u dan skont id-dispozizzjonijiet 1i din
1-Onorabbli Qorti jidhrilha opportun;

4. Tordna x-xoljiment u l-istral¢ konsegwenzjali tas-
soc¢jeta intimata a tenur tal-Artikolu 214(2)(a)(ii) u/jew tal-
Artikolu 214(2)(a)(iii) tal-Kap. 386 tal-Ligijiet ta’ Malta;

5. Taghti kull provvediment opportun sabiex jinhatar
stralcarju u jigi kondott l-istral¢ konsegwenzjali tas-socjeta
intimata ai termini tal-Kap.386 tal-Ligijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjez u b’riserva ghal kwalsijasi azzjoni ulterjuri
spettanti lis-socjeta esponenti inter alia ai termini tal-Artikoli
303, 315 u 316 tal-Att dwar il-Kumpaniji.

(Trade Section), on the 20th April, 2026, in the records of the
Sworn application number 14/2025ISB, in the names: Ballut
blocks services Limited vs CMF Construction & Turnkey
solutions Limited, the following publication was ordered, in
terms of Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose
of service of the respondent.

By means of an application in the names:: Ballut blocks
services Limited (C8360) vs CMF Construction & Turnkey
solutions Limited (C93259) filed in the Civil Court, First Hall
(Trade Section) on the 26th February, 2025, the interpellant
company asked this Honourable Court to:

1. Declare and decide that the respondent company is not
in a position to pay its debts in terms of Article 214(2)(a)(ii)
of Cap. 386 of the Laws of Malta;

2. Declare and decide that there exist reasons grave
enough to justify the dissolution and consequently the
winding up of the respondent company in terms of Article
214(2)(a)(iii) of Cap. 386 of the Laws of Malta;

3. Appoint immediately during these proceedings a
provisional administrator to administer the affairs of the
respondent company and this according to the provisions
that this Honourable Court deems fit;

4. Order the dissolution and consequential winding up
of the respondent company in terms of Article 214(2)(a)(ii)
and/or of Article 214(2)(a)(iii) of Cap. 386 of the Laws of
Malta;

5. Give every opportune provision to appoint a liquidator
and conduct the consequential winding up of the respondent
company in terms of Cap. 386 of the Laws of Malta.

With costs and saving any further action due to the
applicant company inter alia in terms of Articles 303, 315
and 316 of the companies Act.
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Ir-Rikors Guramentat numru 14/2025I1SB  fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-28 ta’ Settembru,
2026, id-9.30 a.m.

Notifiki: Central Business Centre, Floor 2 Suite 1, Room
1, Triq I-Imdina, Haz-Zebbug

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 10 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The Sworn application number 14/20251ISB in the names
mentioned above is postponed to the 28th September, 2026,
fid-9.30 a.m.

Services: Central Business Centre, Floor 2 Suite 1, Room
1, Triq I-Imdina, Haz-Zebbug

Registry of the Superior Courts, today 10th July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1807

Permezz ta’ digriet moghti fid-19 ta’ Gunju, 2026, mill-
Bord li Jirregola 1-Kera fl-atti tar-rikors fl-ismijiet Emanuel
Scicluna vs Giuseppe Vecchia et, Rikors numru 181/2026CZ,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’
notifika fil-konfront tal-intimati Giuseppe Vecchia u Desiree
Jasmin Shorter a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kodi¢i ta’ Organizazzjoni u Pro¢edura Civili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Emanuel Scicluna (KI
499565M) vs Giuseppe Vecchia (KI 0412196A) u Desiree
Jasmin Shorter (KI 0050164A) ipprezentat fil-Bord li
Jirregola 1-Kera fit-2 ta’ Gunju, 2026, fejn ir-rikorrenti
Emanuel Scicluna (KI 499565M) talab lil dan 1-Onorabbli
Bord ghaliex m’ghandux:

1. Jghaddi sabiex jiddeciedi din il-kawza bid-dispensa
tas-smigh skont l-artikolu 16A tal-Kapitalu 69 tal-Ligijiet ta’
Malta;

2. Jiddeciedi illi I-kirja hija terminata u ghaldaqstnat
l-intimati m’ghandhomx aktar dritt li jkomplu fil-kirja
tal-fond Flat 6, Fred’s Apartments, Triq Wied Glavan, Ix-
Xghajra, ghar-ragunijiet fuq imsemmija;

3. Jordna lill-intimati sabiex fi Zmien gasir u perentorju
hekk prefiss minn dan [-Onorabbli Bord, Il-intimati
jizgumbraw u jivvakaw mill-fond Flat 6, Fred’s Apartments,
Triq Wied Glavan, 1z-Xghajra, u jaghtuh fi stat battal lir-
rikorrenti;

4. Jawtorizza lir-rikorrenti sabiex kemm-il darba
l-intimati jongsu illi jaghtuh il-fond imsemmi fi stat battal
saz-zmien prefiss huwa jiehu lura I-pussess tal-istess fond;

5. Jordna li l-intimati jhallsu solidalment bejniethom lir-
rikorrenti (i) l-ammont ta’ €5,200 rapprezentanti I-kera mis-
7 ta’ Ottubru, 2025, sal-prezentata ta” dawn il-proceduri; (ii)

By means of a decree of the 19th June, 2026, of the
Rent Regulation Board, in the records of the Application
in the names Emanuel Scicluna vs Giuseppe Vecchia et,
Application Number 181/2026CZ, the following publication
was ordered for the purpose of effecting service on the
respondents Giuseppe Vecchia and Desiree Jasmin Shorter
in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an application in the names Emanuel
Scicluna (ID 499565M) vs Giuseppe Vecchia (ID 0412196A)
and Desiree Jasmin Shorter (ID 0050164A) filed in the Rent
Regulation Board, on the 2nd June, 2026, the applicant
Emanuel Scicluna (ID 499565M) requested this Honourable
Board why it should not:

1. Proceed to decide this cause without proceeding to
trial in terms of Article 16A of Cap. 69 of the Laws of Malta;

2. Decides that the lease is terminated and therefore the
respondents no longer have the right to continue in the lease
of the premises Flat 6, Fred’s Apartments, Triq Wied Glavan,
Xghajra, for the reasons above mentioned;

3. Order the respondents so that within a short and
peremptory time fixed by this Honourable Board, the
respondents vacate the premises Flat 6, Fred’s Apartments,
Triq Wied Glavan, Xghajra, and give it back in a vacant state
to the applicant;

4. Authorise the applicant so that if the respondents fail to
give him the premises mentioned in a vacant state within the
time fixed he takes back possession of the same premises;

5. Order that the respondents pay the applicant jointly and
severally between them (i) the amount of €5,200 representing
the rent from the 7th October, 2025, till the presentation of
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l-ammont ta’ €480 bhala konsum ta’ elettriku u ilma mis-7
ta’ Ottubru, 2025, sal-lum; u (iii) kiwalsijasi ammonti ohra
ta’ kera u konsum ta’ ilma u elettriku li jkunu talvolta dovuti
sat-tmiem ta’ dawn il-proceduri.

Bl-ispejjez inkluzi dawk tal-ittra uffi¢jali
5039/2025 ipprezentata fil-Prim’Awla tal-Qorti u bl-
imghaxijiet legali skont il-ligi kontra l-intimati in solidum 1i
huma minn issa ingunti sabiex jidhru ghas-subizzjoni.

numru

Rikorrenti: Flat 3, Guzeppi, Triq Sant’Antnin, Wied il-
Ghajn

Intimati: Giuseppe Vecchia u Desiree Jasmin Shorter,
Flat 6, Fred’s Apartments, Triqg Wied Glavan, Ix-Xghajra

Ir-rikors fl-ismijiet Emanuel Scicluna vs Giuseppe
Vecchia et, Rikors numru 181/2026CZ, jinsab differit
ghall-18 ta’ Settembru, 2026, fil-11.30 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum 13 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

these procedures; (ii) the amount of €480 as electricity and
water consumption from 7th October 2025 to date; and (iii)
any other amounts of rent and consumption of water and
electricity which may be due by the end of these procedures.

With costs including those of the judicial letter number
5039/2025 filed in the First Hall Civil Court and with legal
interest according to law against the respondents in solidum
who are from now summoned so that a reference to their
oath be made.

Applicant: Flat 3, Guzeppi, Triq Sant’ Antnin, Wied il-
Ghajn

Respondents: Giuseppe Vecchia and Desiree Jasmin
Shorter, Flat 6, Fred’s Apartments, Triq Wied Glavan,
Xghajra

The application in the names Emanuel Scicluna vs
Giuseppe Vecchia et, Application number 181/2026CZ, has
been postponed for hearing to the 18th September, 2026, at
11.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 13th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1808

Permezz ta’ digriet moghti fis-26 ta’ Gunju, 2026, fI-
atti tal-ittra uffi¢jali numru 1714/2026, fl-ismijiet Mapfre
Middlesea plc et vs Dragan Zhivacki et, il-Qorti tal-
Magistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat Dragan Zhivacki a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12 .

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
[llum 20 ta’ Mejju, 2026

Lil: Dragan Zhivacki, 10, Flat 6C, Jocar Flats, Triq il-
Progress, Birzebbuga

Elmo Insurance Limited (C3500) ta’ Triq Abate Rigord,
Ta’ Xbiex

Bil-prezenti Mapfre Middlesea plc (C5553) ta’ Middle
Sea House, Il-Furjana, u Laferla Insurance Agency Limited
(C14529) ta’ 204A, Vincenti Buildings, Triq I-Ifran, II-
Belt Valletta VLT 1453, Malta, fil-kwalita taghha ta’ agent
tal-istess socjeta Mapfre Middlesea plc, u din kif tinsab

By means of a decree of the 26th June, 2026, in the
records of the judicial letter number 1714/2026, in the names
Mapfre Middlesea plc et vs Dragan Zhivacki et, the Courts
of Magistrates (Malta) ordered the following publication for
the purpose of service of the respondent Dragan Zhivacki in
terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)
Today 20th May, 2026

To: Dragan Zhivacki, 10, Flat 6C, Jocar Flats, Triq il-
Progress, Birzebbuga

Elmo Insurance Limited (C3500) of Triq Abate Rigord,
Ta’ Xbiex

By the present Mapfre Middlesea plc (C5553) of Middle
Sea House, Floriana and Laferla Insurance Agency Limited
(C14529) of 204A, Vincenti Buildings, Triq I-Ifran, Valletta
VLT 1453, Malta, in its capacity as agent of the same
company Mapfre Middlesea plc, and this as subrogated
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surrogata fid-drittijiet tal-assigurat taghhom Silvio Brincat,
u l-istess Silvio Brincat, jinterpellawk sabiex fi zmien
gimgha mil-lum tersaq ghall-hlas tas-somma ta’ erba’ mija u
wiehed u tmenin ewro u disgha u sittin ¢entezmu (€481.69),
rapprezentanti d-danni minnek ikkawzati fil-vettura numru
ta’ registrazzjoni JCF439 fl-in¢ident tas-26 ta’ Gunju, 2024,
f"H’Attard, waqt illi kont gieghed issuq il-vettura bin-
numru ta’ registrazzjoni KBV034 koperta taht il-polza tal-
assigurazzjoni minn Elmo Insurance Limited, liema in¢ident
gara unikament minhabba t-tort, traskuragni u nonkuranza
tieghek.

Tant sabiex tgharaf timxi
Bl-ispejjez

Registru tal-Qrati tal-Magistrati (Malta), illum 13 ta’
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

in the rights of their insured Silvio Brincat, and the same
Silvio Brincat, calls upon you so that within a week from
now you come forward for the payment of the sum of
four hundred and eighty one euro and sixty nine cents
(€481.69), representing the damages caused by you in the
vehicle registration number JCF439 in the accident of the
26th June, 2024, in H’Attard, while you were driving the
vehicle with registration number KBV034 covered under the
insurance policy by Elmo Insurance Limited, which accident
happened solely because of your fault, carelessness and lack
of diligence on your part.

So much so that you may know how to proceed
With costs

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 13th
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1809

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’ April,
2026, Rikors numru 375/2026 minn Dorianne Camilleri
Zahra et, fejn insegwitu tar-rikors Rose Zahra, mart Romeo
Zahra, bint il-mejtin Francis Gallo u Mary Gallo née Zerafa,
imwielda Tal-Pieta, Malta f1-20 ta’ Settembru, 1947, ta’ 78
sena, residenti Tal-Pieta u li ghandha karta tal-identita bin-
numru 862147M, giet inabilitata permezz ta’ digriet tas-7 ta’
Lulju, 2026, bil-kundizzjonijiet hemm imsemmija.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja)
[lum 13 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st April, 2026,
Application number 375/2026 by Dorianne Camilleri
Zahra et, whereby following the application Rose Zahra,
wife of Romeo Zahra, daughter of the late Francis Gallo
and Mary Gallo née Zerafa, born in Tal-Pieta Malta, on the
20th September, 1947, aged 78, residing in Tal-Pieta, and
holding identity card number 862147M), was incapacitated
by means of a decree given on the 7th July, 2026, under the
conditions therein mentioned.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section)

Today 13th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

1810

Permezz ta’ digriet moghti fit-18 ta’ Gunju, 2026, mill-
Qorti, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffi¢jali numru 1472/2026,
fl-ismijiet Natalie Spiteri vs Antonino Gemellaro et, ordnat
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Antonino Gemellaro a tenur tal-Artikolu 187(3)
et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti

By means of a decree of the 18th June, 2026, of the Civil
Court, First Hall, in the records of judicial letter number
1472/2026, in the names Natalie Spiteri vs Antonino
Gemellaro et, the following publication for the purpose of
service on the respondent Antonino Gemellaro was ordered
in terms of Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court
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Illum 27 ta’ Marzu, 2026

Lil: Antonino Gemellaro (KI 348263A) ta’ 20 Medallion
Mans, FL. 35, Triq Desguanez, San Pawl il-Bahar, Malta

Mapfre Middlesea plc (C5553) Middle Sea House, II-
Furjana FRN 1442

Permezz tal-prezenti, Natalie Spiteri (KI 62785M) ta’
The Gables, Block A, Apartment 1, Triq Raddet ir-Roti,
Ix-Xemxija, tirreferikom ghall-in¢ident awtomobilistiku 1i
sehh nhar 1-10 ta’ Awwissu, 2024, fi Triq Qadi, San Pawl il-
Bahar, meta sfat imtajra mill-intimat Antonino Gemmellaro
(KI 348263A) i kien gieghed isuq il-vettura bin-numru ta’
registrazzjoni KCH-432, liema vettura hija assikurata mas-
socjeta intimata Mapfre Middlesea plc. Illi konsegwenza
talli inc¢ident il-mittenti sofriet dizabbilta permanenti u
gieghda formalment tinterpellakom sabiex fi zmien gimgha
minn meta tir¢ievu din l-ittra, tersqu ghal-likwidazzjoni u
hlas ta’ danni lilhom ikkagunati u dan stante li jirrizulta i
l-in¢ident sehh tort unikament tal-intimat u dan minhabba
imperizja, negligenza u nonosservanza tar-regolamenti tat-
traffiku daparti tieghu.

Fin-nuqqas 1i taghmlu dak minnkom rikjest fi zZmien
lilkom moghti il-mittenti se tipprocedi ulterjorment kontra
taghkom bil-mezzi kollha disponibbli lilha skont il-ligi,
inkluz il-hrug tal-mandati kollha opportuni u dan minghajr
ebda avviz iehor.

Tant sabiex taghrfu timxu u tirregolaw ruhkom u tevitaw
proceduri u spejjez bla bzonn.

Din l-ittra uffi¢jali qieghda tintbaghat ghall-finijiet u
l-effetti kollha tal-ligi.

Bl-ispejjez u bl-imghax skont il-ligi

Registru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 13 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

Today 27th March, 2026

To: Antonino Gemellaro (ID 348263A) of 20 Medallion
Mans, FL. 35, Triq Desguanez, St Paul’s Bay, Malta

Mapfre Middlesea plc (C5553) Middle Sea House,
Floriana FRN 1442

By the present Natalie Spiteri (ID 62785M) of The
Gables, Block A, Apartment 1, Triq Raddet ir-Roti, Xemxija
refers you to the car accident which occurred on 10th August,
2024 in Triq Qadi, St Paul’s Bay, when she was run over by
the respondent Antonino Gemmellaro (ID 348263A) that
he was driving the vehicle with registration number KCH-
432, which vehicle is insured with the respondent company
Mapfre Middlesea plc. That as a consequence of the accident
the interpellant suffered permanent disability and is formally
calling upon you so that within one week from when you
receive this letter, you come forward for the liquidation
and payment of damages caused to them and this since it
results that the incident occurred solely due to the fault of
the respondent and this due to lack of skill, negligence and
non-observance of traffic regulations on his part.

Failing to do that requested by you within the time given
to you the interpellant will proceed further against you with
all the means available according to law, including the issue
of all the opportune warrants and this without any other
notice.

So much so that you may know how to proceed and
regulate yourselves and avoid unnecessary procedures and

costs.

This judicial letter is being sent for all intents and
purposes of law.

With costs and interest according to law
Registry of the Superior Courts, today 13th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1811

Permezz ta’ digriet moghti fid-19 ta’ Gunju, 2026,
mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) fl-atti tal-Kontromandat
fl-ismijiet EJCS Limited vs Inside Homes Malta Limited
noe, kontromandat numru 465/2026, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex sservi ta’ notifika fil-konfront ta” EJCS
Ltd a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

By means of a decree of the 19th June, 2026 of the Courts
of Magistrates (Malta), in the records of the Counter-warrant
in the names EJCS Limited vs Inside Homes Malta Limited
noe, Counter-Warrant Number 465/2026 the following
publication was ordered for the purpose of effecting service
on EJCS Ltd in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap.
12.
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Permezz ta’ Kontromandat numru 465/2026 ipprezentat
fil-Qorti tal-Magistrati (Malta) fis-6 ta’ Marzu, 2026, wara
I-Mandat ta’ Sekwestru numru 1249/2024 fl-ismijiet EJCS
Ltd (C89325) vs Inside Homes Malta Limited (C100850)
bhala amministratur tal-assocjazzjoni Eureka Mansions
Garage-owners mahrug fit-28 ta’ Gunju, 2024, ir-rikorrenti
Inside Homes Malta Limited talbet bil-qima:

[lli din 1-Onorabbli Qorti tordna l-hrug tal-opportun
kontromandat ghar-raguni infraskritta.

Raguni: Cedola ta’ depozitu bin-numru 1817/2024 fejn
gie depozitat I-ammont pretiz fil-mandat fuq citat (vide Dok.
A).

Kontromandat

Repubblika ta’ Malta

Mandat tal-Qorti

Lill-Marixxall tal-Qorti

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li ghalih jirreferi
r-rikors ta’ hawn fuq hemm ragunijiet skont il-ligi ghala
I-istess mandat m’ghandux jibga’ jsehh.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)

Fl-atti tal-kontromandat numru 465/2026

[1-Qorti,

Rat ir-rikors maghmul ai termini tal-Artikolu 836 tal-
Kap. 12 tal-Ligijiet ta’ Malta;

A tenur tal-artikolu 836 (3) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet
ta’ Malta, tordna n-notifika tar-rikors u ta’ dan id-digriet
lis-sekwestrant sabiex fi zmien sebat ijiem min-notifika,
jipprezenta nota li jkun fiha s-sottomissjonijiet kollha li
jixtieq jaghmel flimkien mad-dokumenti kollha.

Tirrizerva li, jekk ikun il-kaz, tappunta r-rikors ghas-
smigh a tenur tal-artikolu 836(4) tal-Kap. 12 tal-Ligijiet ta’
Malta, wara li tkun rat in-nota tas-sekwestrant.

Illum 10 ta’ Marzu, 2026

Notifika: EJCS Ltd, 177, No. 7, Triq l-Isperanza, II-
Mosta

By means of a Counter Warrant Number 465/2026 filed
in the Courts of Magistrates (Malta) on the 6th March, 2026,
following the Garnishee Order number 1249/2024 in the
names EJCS Ltd (C 89325) vs Inside Homes Malta Limited
(C100850) as administrators of the association Eureka
Mansions Garage-owners issued on the 28th June, 2024, the
applicant Inside Homes Malta Limited respectfully asked:

That this Honourable Court orders the issue of the
opportune Counter-Warrant for the under mentioned reason.

Reason: Schedule of deposit number 1817/2024 where
the amount indicated in the warrant above mentioned was
deposited. (vide Doc. A)

Counter warrant

Republic of Malta

Court Warrant

To the Court Marshall

Whereas following the execution of the warrant to which
the above application refers there are sufficient reasons
according to law why this said warrant is not to remain in
force.

In the Magistrates Court (Malta)

In the records of the Counter-Warrant Number 465/2026

The Court,

Having seen the application made in terms of Article 836
of Cap. 12 of the Laws of Malta;

In terms of Article 836 (3) of Cap. 12 of the Laws of
Malta, orders the notification of the application and of this
decree to the creditor so that within seven days from the
service, he files a note containing all the submissions he
wishes to make together with all the documents.

Reserves that, if it be the case, appoints the application
for hearing in terms of Article 836 (4) of Cap. 12 of the Laws
of Malta, after having seen the note of the creditor.

Today 10th March, 2026

Notification: EJCS Ltd, 177, No. 7, Triq l-Isperanza,
Mosta



L-14 ta’ Lulju, 2026

13,927

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Malta), illum 13 ta’
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today, the
13th July 2026.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1812

Permezz ta’ digriet moghti fid-19 ta’ Gunju, 2026, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra ufficjali numru 1244/2026,
fl-ismijiet Conrad Buttigieg et vs Andy Abela et, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront
ta’ Andy Abela a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

Fil-Prim’ Awla tal-Qorti

Illum 13 ta’ Marzu, 2026
Lil: Andy Abela (KI 147898M) ta’ Flat 8, Bieb C, Telghet
Rahal Gdid, Paola

Kummissarju tal-Pulizija

Permezz tal-prezenti, Conrad Buttigieg (KI 418582M)
u Dott. Gabriella Zammit (KI 42681M) ta’ 80 Grenfell
Court, Flat 10, Triq George Borg Olivier, San Giljan, filwaqt
li jaghmlu referenza ghall-in¢ident awtomobilistiku tal-
21 ta’ Gunju, 2025, fil-Gzira, fejn int Andy Abela waqt li
kont on duty ged issuq il-vettura tas-servizz bin-numru
GVP841 Hyundai Tucson bqajt diehel fil-vetura tat-tip
Seat Ateca FR bin-numru ta’ registrazzjoni GCH-667
misjuqga mill-mittent Conrad Buttigieg, proprjeta tal-mittenti
flimkien, u dan minhabba negligenza, imperizja, nuqqas
ta’ tharis tar-regolamenti tat-traffiku, oltre nuqqasijiet
fl-istess vedttura proprejta tal-intimat Kummissarju tal-
Pulizija, u konsegwentement jinterpellawk sabiex fi zmien
gimgha wahda (1) mil-lum, tersqu ghal-likwidazzjoni u
hlas tad-danni kollha sofferti mill-mittenti, inkluz, izda
mhux limitatament ghal dak l-ammont li l-assikurazzjoni
taghhom ma hallsithomx minhabba policies tal-istess
assikurazzjoni u li jirrapprezenta l-valur reali tal-vettura fil-
mument tal-in¢ident, oltre spejjez ohra inkorsi mill-mittenti
b’konsegwenza tal-in¢ident u in salvagwardja tal-jeddijiet
taghhom. Sal-lum, il-mittenti jistmaw dan l-ammont ghal
€7,500.

Fin-nuqqas, il-mittenti sejrin jintavolaw il-proc¢eduri
appositi quddiem i¢-Centru tal-Arbitragg ta’ Malta fil-

konfront taghkom u dan minghajr ebda preavviz ichor.

Tant biex taghrfu timxu u tevitaw spejjez bla bzonn.

By means of a decree of the 19th June, 2026, of the
Civil Court First Hall in the records of judicial letter number
1244/2026, in the names Conrad Buttigieg et vs Andy Abela
et, the following publication for the purpose of service on
the respondent Andy Abela was ordered in terms of Article
187 (3) et sequitur of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 13th March, 2026
To: Andy Abela (ID 147898M) of Flat 8, Bieb C, Telghet
Rahal Gdid, Paola

Commisioner of Police

By the present Conrad Buttigieg (ID 418582M) and Dr
Gabriella Zammit (ID 42681M) of 80 Grenfell Court, Flat
10, Triq George Borg Olivier, St Julian’s, referring to the car
accident of 21st June 2025, in Gzira, where you Andy Abela
while on duty was driving the service vehicle with number
GVP841 Hyundai Tucson, crashed into the vehicle of type
Seat Ateca FR with registration number GCH-667 driven
by the interpellant Conrad Buttigieg, jointly owned by the
interpellants, and this due to negligence, lack of expertise,
lack of observance of traffic regulations, besides failures in
the same vehicle property of the respondent Commissioner
of Police, and consequently solicits you so that within one
week (1) from today, you come forward for the liquidation
and payment of all the damages suffered by the interpellant,
including, but not limitedly for that amount which their
insurance did not pay due to policies of the same insurance
and which represents the real value of the vehicle at the
moment of the accident, besides other expenses incurred
by the interpellants as a consequence of the accident and in
safeguarding their rights. To date, the interpellants estimate
this amount at €7,500.

In default, the interpellants shall file the procedures due
before the Arbitration Centre of Malta against you and this
without further notice.

So much so that you may know how to proceed and
avoid unnecessary costs.



13,928

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,686

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali sad-data tal-hlas
effettiv.

Registru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 13 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

With costs and legal interest till the date of effective
payment.

Registry of the Superior Courts today, 13th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1813

Permezz ta’ digriet moghti mill-Qorti tal-Magistrati
(Malta) fil-11 ta’ Gunju, 2026, fi-atti tal-ittra uffi¢jali numru
2737/2023, fl-ismijiet 1-Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji
ta’ Malta vs Unifin Services Limited, ordnat is-segwenti
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Unifin
Services Limited a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-
Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)
Illum 19 ta’ Settembru, 2023

Lil Unifin Services Limited (C11126) ta’ 243E, Loyola,
FI. 12, Triq it-Torri, Tas-Sliema

Permezz tal-prezenti I-Awtorita ghas-Servizzi Finanzjarji
ta’ Malta ta’ Triq I-Imdina, Zone 1, Central Business District,
Birkirkara CDB 1010, gieghda ghall-fini tal-Artikolu 466
tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Procedura (Kap. 12 tal-
Ligijiet ta’ Malta), tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni
guramentata mmarkata Dok. A.

Illi in vista tal-imsemmija dikjarazzjoni, l-esponenti
qieghda tinterpellak sabiex fi zmien hamest ijiem thallas is-
somma ta’ €12,000 rizultanti minn supervisory fees li inti
nqast milli thallas lill-Awtorita kkoncernata bejn is-snin
2020 u 2023 u dan nonostante l-obbligu daparti tieghek li
taffettwa t-tali pagament skont il-Ligi Sussidjarja 331.01
(Trusts and Trustees Act/Fees/Regulations).

Fin-nuqqas ta’ hlas jew ta’ oppozizzjoni daparti tieghek
skont l-imsemmi Artikolu 466, l-esponenti tghaddi ghall-
hrug ta’ mandati ezekuttivi kontra tieghek skont il-ligi.

Bl-ispejjez u bl-imghaxijiet legali mill-24 ta’ Frar, 2020,
sad-data tal-pagament effettiv.

Registru tal-Qrati tal-Magistrati (Malta), illum 13 ta’
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur tal-Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 11th June, 2026, handed
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of
the judicial letter number 2737/2023 in the names Malta
Financial Services Authority vs Unifin Services Limited
the following publication was ordered for the purpose of
effecting service on the respondent Unifin Services Limited
in terms of Article 187(3) et sequitur of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta)
Today 19th September, 2023

To Unifin Services Limited (C11126) of 243E, Loyola,
FI. 12, Triq it-Torri, Tas-Sliema

By the present, Malta Financial Services Authority of
Triq 1-Imdina, Zone 1, Central Business District, Birkirkara
CBD 1010, for the purpose of Article 466 of the Code of
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12 of the Laws of
Malta), notifies you with the attached sworn declaration
marked as Doc. A.

That in view of the said declaration, the interpellant is
calling upon you so that within five days you pay the sum of
€12,000 resulting from supervisory fees which you failed to
pay to the Authority concerned between the years 2020 and
2023 and this notwithstanding the obligation on your part
to effect such payment according to subsidiary law 331.01
(Trusts and Trustees Act/Fees/Regulations).

In default of payment or opposition on your part
according to the said Article 466, the applicant shall proceed
to the issuing of executive warrants against you according
to law.

With costs and legal interest from the 24th February,
2020, till the date of effective payment

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 13th
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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